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ПРЕДИСЛОВІЕ.

Представляю на судъ ученыхъ мужей

двулвтній трудъ мой, требующій п^днаго

снисхожденія, какъ первый опытъ молодаго

человвка на поприщв АрхеограФІи.

Необходимость привести въ изввстяость

и описать должны мъ образомъ памятники

Славяно-Русской Литературы , разсвянные

въ нашемъ Отечествв, равно и за границею,

давно чувствовали всв занимающееся Сла-

вянскою Археологіею. Благодаря трудамъ

Востокова, К. Калайдовича и П. Строева,

мы ознакомились съ нвкоторою чаетію

письменнаго богатства, заввщеннаго намъ

предками; но эти труды неполны и огра-

ничиваются только твмъ, что находится

въ Роееіи. Г. Кеппенъ первый указали на

Славянскіе памятники в ев предвловъ ея; онъ

первый приступилъ къ этому двлу, кото-

рое, не льзя не пожалвть, остановилось въ

самомъ началв. Любопытное Собрате ино -

*зелтыхЪ СловенскидсЪ памятниковЪ (С. П. Б.

1827, in ІЫ.), заключающее въ себв пре-



восходный комменшарій Востокова на Фрей-

сингенскую рукопись, прекратилось на пер-

вой книжкв къ великому сожалвнію Филоло-

говъ. Кеппенъ въ своихъ БибліографиіескихЪ

ЛистахЬ сообщалъ также доходившіе до

него, или имъ самимъ собранные, сввденія

о Славянскихъ рукописяхъ, разсвянныхъ по

Европв. Еще въ концв 1825 г. онъ вапеча-

талъ Записку о путешесшвіи по Славян-

ский землямъ и архивамъ. «Записка эта —

говоритъ авторъ — составлена собственно

не для печати, но нвкоторые знаменитые

Ученые нашего Отечества , удостоившіе

ее своего внимавія , потребовали , чтобы

мы издали ее: чувствуемъ въ полной мврв

недостатки представляемаго Сборника, но

повинуемся. Пусть другіе пополнятъ и

гдв нужно исправятъ предлагаемые тутъ

изввстія *.«
Вотъ что сдвлано , или лучше сказать

начато, въ нашемъ Отечествв по этому

предмету Отъ иностранныхъ Ученыхъ

я не могъ заимствоваться по причинв са-

мой простой: иностранцы мало занимались

Славянскою Филологіею. Стоитъ указать на

# Библіогр. Листы, 1825, стр. 475.

^Не льзя не сожалѣть , что розысканія патера

Еобровскаго остались неизданными.



МонФокона. Когда доходить до Славянскихъ

рукописей, ѳтотъ знаменитый АрхеограФъ

ограничивается неопределенными выраже-

ніями: liber Ruthenicus , liber scriptus lingua

Ruthenica % слегка упоминаешь о содержа-

ніи, ни слова о времени, къ коему онь отно-

сятся. Тоже самое и теперь: прочтите

текстъ Гг. Шамполліоиовъ къ снимкамъ съ

Славянскихъ рукописей въ превосходномъ

изданіи Сильвестра Paleographie uni^erselle

(Paris, 1839).

* Монфоконъ , въ своей Bibliotheca bibliotliecarum.
manuscriptorum nova (Parisiis, 1739), въ томѢ вто-

ромъ, при описаніи Королевской библіотеки въ

ПарижѢ, упоминаешъ о шести Славянскихъ

рукописяхъ, находившихся между Греческими:

(сшр. 737) NS 2826—28 libri Ruthenici in fol. parvo,

(стр. 742) NS 3374 и 75 libri scripti lingua Ruthe-
nica in 4°, (стр. 743 ) № 3539 liber Ruthenicus in 4°.

Какія это рукописи и какого онѣ времени, ав-

шоръ умалчиваетъ. Тамже (стр, 1042), при опи-

саніи бывшей Коаленской библіотеки, онъ пред-

ставляетъ слѣдуюпрй голый списокъ Славян-

скихъ рукописей:
Manuscriptorum codicunx Slavicorum, Arabicorum,

etc. Bibliotlxecae Coislinianae, hie catalogos proferimus,
quales ipsi anno 1686 adornati fuerunt. Illi vero catalogi
nullo apposito nurnero editi prostant. Codices Slaviei:

Ecclesiastici officii, codices quatuor.

Vetus testamentum, codex unus.

Quatuor evangelia,japodex unus.



Болье другихъ сдълали Западно Славянсте

Филологи, особенно безсмершный Добров-

скій 5 но и у нихъ есть ли что полное?

Изъ двадцати трехъ Парижскихъ рукописей

Добровскому были извъстны двв или три,

и то по чужимъ описаніямъ ; изъ семнад-

цати Берлинскихъ только одна; о Мюнхен-

скихъ, Дрезденскихъ ВолъФенбюттельскихъ,

также и о знаменитомъ Ренсскомъ Еванге-

ліи, оцъ вовсе не упоминаетъ.

S. Joan. Climici opera et scala, codices duo,

S. Joan. Chrisostomi operum codices decern.

S. Gregorii Nazianzeni operum codex unus.

S. Basilii quaedam, codex unus.

S. Joannis Damasceni codex unus.

Theopbjlactus in evangelia, codex unus.

Yitae patrum et sanctorum, codices tres.

Theodoreti historia, vitae sanctorum patrum, Palladius

cle Brachmanis, liber Tobiae, codex unus.

Manuelis Palaeologi dialogue cum Persa, codex unus.

Commentarius in Psalmos, codex unus. '

Homiliae diversorum, Andreae Cretensis de Lazaro, co-

dex unus.

Aristoxeni moralia, codex unus.

Georgii Syncelli et Tlieopbanis Ghronographia, codex unus.

Germani arcbiep. C. P. sermones, codex unus.

Concilium Ephesinum, codex unus.

Concordantia canonum, Nicepbori patriarcbae C. P. ca-

nones poenitentiales, symbolum fidei, Joannis Jejunatoris

canones poenitentiales, codex unus.

Simeonis novi Theologi sermones, codex unus.



Для пополненія, по возможности, столь

ощутительнаго недостатка свъденій о за-

граничныхъ Славянскихъ рукописяхъ я пред-

принялъ (въ маіь 1837) путешествіе въ Гер-

манію и Францію съ намьреніемъ описать

Кирилловскіе памятники , разсьянные по

публичнымъ и часткымъ библіотекамъ. Я

началъ съ Гамбурга: въ городской библіотекь

ньшъ Славянскихъ манускриптовъ. Оттуда

я отправился моремъ, чрезъГавръ,въІТариЖъ:

тамъ, въ Королевской библіотекь, мнв было

довольно работы. Между дьломъ я успвлъ

съъздить въ Ренсъ, гдь въ городскомъ книго-

Evangelia cum notis charactere elegantissimo et antiqui-

ssimo, codex unus.

Catena in Leviticum.

Paraeneses pair mil, codex unus.

Philo Judaeus, codex unus.

Aristophanis comoediae, codex unus.

Grammatica, epistolae Libaniae, codex unus.

Dyonyssii Halicarnassei, antiquitates Romanae, Zosimae

historiae, codex unus.

Athanasii Rhetoris varia et adversaria in tribus codicibus.

Этотъ списокъ 45 Славянскихъ рукописей, на-

ходившихся въ Коаленской библіотекѢ, подаренной

послѣ Сенжерменскому монастырю (ниже стр. 5),

показываешь, что только очень малая часть йхъ

перешла изъ сего посл'Ьдняго еъ Королевскую би-

бліотеку. Что сдѣлалось съ прочими: истреблены

онѣ, или расхищены, во время Револкщіи?



хранилища находится знаменитое Евангеліе,

на которомъ ФранЦузскіе Короли присягали

при своемъ коронованіи. По окончаніи заня-

тій въ Парижь я поьхалъ въ Берлинъ: тамъ,

сверхъ ожиданія, нашлось довольно Славян-

скихъ рукописей. Дрезденъ небогашъ ими.

Я поспьшилъ чрезъ Прагу въ Вьну. Иосль

смерти Добровскаго не льзя было ожидать

чего либо новаго: и дьйствительно Импе-

раторская Вьнская- библіотека пріобрьла

только двь Кирилловскія рукописи. Въ би-

бліотекь тамошняго Университета ньтъ

вовсе памятниковъ Славянской письменно-

сти. ХронограФъ Монемвасійскаго митр.

Дороѳея, въ монастырь cler Scbotten, взвь-

стенъ по Альтеру (ниже стр. 97).

Въ Зальцбургь я осмотрвлъ двь библіо-

теки: Публичную (при Лицеь), вовсе не-

замьчательную, и въ аббатствь Св. Петра,

одномъ изъ древньйшихъ въ Австріи. По-

сльдняя богата инкунабулами, но въ обьихъ

ньтъ Славянскихъ рукописей.

Въ Инспрукь мнь хотьлось видьть, въ та-

мошней Публичной библіотекь, Латинскую

рукопись , въ которой содержится пере-

писка .Императора Фридриха II съ разны-

ми Государями и донесенія миссіонеровъ о

Монгольскихъ станахъ, нравахъ, учреждені-

яхъ, и проч. Свьденіе о ней сообщено было



архиваріусомъ Бемеромъ, изъ Франкфурта

на Майнв, нашему Академику Ф. И. Кругу.

Библіотекарь Шереръ , показывая мнв все

рвдкое, на раСпросы объ этой рукописи

отввчалъ, что она двйствительно находи-

лась, но за нвсколько лвтъ пропала вмвств

съ другими очень важными манускриптами.

Славянскихъ рукописей также нвтъ.

Въ Мюнхенской Королевской библіртекв

я описалъ всв Кирилловскія рукописи, кро-

мв Фрейсингенской: можно ли что приба-

вить къ превосходнымъ объясненіямъ Вос-

токова, изданнымъ Кеппеномъ?

Изъ Баваріи я перевхалъ въ Швейцарію и

продолжалъ поиски въ знаменитой Санъ-

Галленской библіотекв, принадлежавшей нв-

когда упраздненному Бенедиктинскому мо-

настырю тогоже имени: тамъ драгоцвнныя

древне-Нвмецкія и Латинскія рукописи, но

ни одной Славянской. Не болве успвха было

и въ другихъ библіотекахъ Швейцаріи: въ

Цюрихв, Бернв, Лозаннв, Базелв. Въ послвд-

ней я нашелъ только Евангеліе in fol., на-

печатанное въ Москвв 1640 года. Женев-

скую Публичную библіотеку не льзя было

видвть по случаю вакацій.

Изввстіе нвкоторыхъ журналовъ, будто

въ Мангеймв хранится весьма любопытная

Латинская рукопись о древней Русской Ис-



гпоріи, заставило меня ьхать въ ѳтошъ го-

родъ. Въ библіотекв тамошняго Общества

Гармоніи (Harmonie-Gesellschaft, родъ клуба)

двйствительно находится Латинскій ману-

скриптъ Anncdes Ruthenici : жалкая компи-

ляція изъ Степенной книги , печатныхъ

Двтописцовъ, Кіевскаго Патерика, и проч.,

до 1557 года. Эту рукопись составилъ и

подарилъ Обществу нашей службы кол-

дежскій соввтникъ Георгій Доппельмайеръ.

Она издана (въ сокращеніи) на Нвмегщомъ

языкв, какимъ-то Ренанусомъ, въ Ботевомъ

ЯнцсЬ переводчикъ еще исказилъ ее.

Въ Франкфуртской Городской библіотекь

не оказалось Славянскихъ рукописей. Въ зна-

менитомъ Геттингенскомъ Университетв,

только столвшіе сущесшвующемъ, не льзя

было и ожидать ихъ. Но Русскихъ книгъ

тамъ очень довольно: онв доставлялись изъ

Россіи барономъ Ашемъ, нитомцемъ Гет-

тингенскимъ. Не менве знаменитую библіо-

* Janus. Geschichte, Literatur und Kunst. Herausgegeben

von Br, Fr. H. Bothe. Ziirich, 1837, cmp. 40 — 121:

oBeitriige zur Russisclien Geschichte, von den iiltesten

Zeiten an Lis zum Jahr CLristi 1557. Auszug und

Bruchs tiioke aus bisher unbenutzten Origin alhandschrif-
ten, nacli dem Lateinischen des Herrn von Doppelmaier,

vormals russischen Koliegienraths. Herausgegeben von

Friedrich Rhenanus. о
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тепу ВольФенбюттельскую я осматривалъ

послв неудачныхъ поисковъ въ Швейцаріи

и на Рейнв.

Изъ ВольФенбюттеля я отправился, чрезъ

Магдебургъ и Берлина, въ Кеяигсбергъ, гдв,

по Высочайшему повелвнію, долженъ быль

осмотрвпіь Тайный Королевекій Архивъ.

ІІвсколько списковъ съ любопытныхъ дипло-

матическихъ акшовъ на Русскомъ языкв и

донесеніе о Нвмецкихъ и Латинскихъ пред-

ставлено мною въ Археографическую Ком-

миссію. Тамъже я осмотрвлъ двв библіо-

піеки: Городскую, весьма незначительную,

и Университетскую; въ обвихъ нвтъ Сла-

вянскихъ рукописей.

Таково было мое путешествіе. Въ концв

Сентября 1838 я возвратился въ С. Петер-

бургъ. Въ шестнадцать мвсяцовъ мнв уда-

лось осмотрвть двадцать пять библіотекъ

и одинъ архивъ: во Франціи 2, въ Пруссіи 4,

въ Саксоніи 1, въ Австрійскихъ владвнЬ

яхъ 8, въ Баваріи 1, въ Швейцаріи 5, въ Ба-

денскомъ герцогствв 1, въ Ганноверскомъ

королевствв 1, въ Брауншвейгскомъ герцог-

ствъ 1, въ ФранкФуртв на Майнв 1, въ Гам-

бургв 1. Болве другихъ изобилуютъ Сла-

вянскими рукописями: Королевская въ ХТа-

рижв, Королевская въ Берлинв и Импера-

торская въ Ввнв; первая имветъ ихъ 23,



вторая 17, последняя 10. Въ Мюнхенской

Публичной библіотекв Кирилловскихъ руко-

писей 8, въ ВодьФенбЕотельской 7, въ Дрез-

денской G, въ Реннской 1. Всего семдесять

двв, большею частію богослужебный.

Всь собранные мною матеріалы раздьлены

на ОтдЬлеиіл: въ каждомъ изъ нихъ руко-

писи расположены по порядку хронологиче-

скому, начиная съ древньйшихъ. При опи-

саніи ихъ я держался слвдуюіцихъ правилъ:

означалъ наружность, т. е. Форматъ, на

чемъ и иакъ писаны, чьмъ украшены, полны

или съ недостатками} также довольно по-

дробно излагалъ содержаніе, замьчалъ палео-

граФИческія и Филологическія особенности,

представлялъ выписки} наконеіуь, по при-

писками, замьткамъ и другимъ источникамъ,

вывелъ исторію нькоторыхъ рукописей.

Въ выпискахъ моихъ строго соблюдены всь

грамматическія Формы , даже ошибки пис-

цовъ } самые знаки препинанія оставлены

такъ , каігъ они въ рукопиеяхъ. Относи-

тельно времени, коему принадлежитъ каж-

дая рукопись, при неимьніи вьрнаго datum,

я опредвлялъ стольтіе, основываясь на иа-

леограФическихъ и Филологическихъ сообра-

женіяхъ. Равнымъ образомъ не пропускала»

замьчать и родовые отличія: Болгарская,

Сербская, Русская. Очень возможно, что
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иногда я ошибался въ своихъ заключеніяхъ,

по малому опыту или недостатку въ дан-

ныхъ: да исправягпъ меня люди съ большими

сввденіями и опытностію!

Въ заключеніе долгомъ почитаю прине-

сти искреннвйшую благодарность Ученымъ,

Вибліотекарямъ и Архиваріусамъ, въ Герма-

ніи и Франціи, за ихъ гостепріимство и

готовность, съ какою они содвйствовали

шрудамъ моимъ. Даппенбергъ въ Гамбургв,
Шамполліонъ-Фижакъ и Газъ въ Парижв, Па-

рисъ въ Ренсв, Пиндеръ въ Берлинв , Фаль-

кенштейнъ въ Дрезденв, Ганка въ Прагв,

Копитаръ въ Ввнв, К.рабингеръ и ПІмид-

гаммеръ въ Мюнхенв, Герлахъ въ Базелв,

ІПёнеманнъ въ ЪольФенбюштелв, Фохшъ въ

К.ёнигсбергв , обязали меня очень много:

безъ нихъ я не могъ бы шакъ скоро и удач-

но исполнить свое предпріятіе. С. Петер-

бургъ, Октября 12, 1839.

Сереій СтроевЪ.
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ОБЪЯСНЕНІЕ СНИМКОВЪ.

Таб. I. 1. Изъ Воскресенской Лѣтописи, исхода

ХУІ іфка, въ Королевской Парижской библіотекѣ

(см. ниже N2 37).

Таб. I. 2. Изъ Болгарскаго Евангелія XVI вѣка ,

въ табйже библіошекѣ (см. N2 6).

Таб. I. 3. Изъ Сербскаго Евангелія XIV вѣка ,

въ тойже библіотекѢ (см. ]N2 1).

Таб. II. 4. Изъ Минеи Служебной XIV вѣка, въ

шойже библіотекЬ (см. N2 17).

*<>Таб. III. 5. Изъ Евангелія, на кошоромъ прися-

гали Короли Французскіе, текстъ Кирилловскій

(см. N2 2).

Таб. IV. 6. Изъ тогоже Евангелія текстъ £ла-

голитскій.

Таб. V. 7- Изъ Октоиха XIII вѣка , въ Импе-

раторской ВѢнской библіотекѢ (см. N2 22).





ОТДЪЛЕНІЕ I.

РУКОПИСИ СВЯЩЕННАГО ПИСАНІЯ

И

БОГОСЛУЖЕБНЫЙ.





N= 1 . ЕВАНГЕЛІЕ, ХРАНЯЩЕЕСЯ В'Ь КОР. ПАГИЖСКОЙ

БИБЛІОТЕКЕ подъ NS 27 (между восточными ма-

нускриптами), РУКОПИСЬ СЕРБСКАЯ ІП 4°, НА ПЕР-

ГАМИНЕ, НИСАНА ПОЛУУСТАВОМЪ ВЪ ДВА СТОЛБЦА,

НА 26 ТЕТРАДЯХЪ (по 8 ЛИСТОВЪ ВЪ КАЖДОЙ), ПО 24

СТРОКИ ВЪ СТОЛБЦЕ.

Евангеліе это , относимое къ XI вѣку *, не

старѢеХІУ; мѣстами ветхо, начала недостаетъ.

Первые слова его суть: «роди салатилѣ - сала-

тиль же роди, зоровавела. зоровавелъ же роди -

авиюд^* авиюдЬжь роди - іслнакима- гслнакимь же

роди азара - азорь же роди садока» (см. сним. I. 3).

Во многихъ другихъ тетрадяхъ также недо-

стаетъ листовъ: на прим. въ третьей тетради

нѣтъ послѣднихъ двухъ , отъ осьмоіг тетради

остался только одинъ листъ, въ девятой недо-

стаетъ листа, въ одиннадцатой четырехъ, въ

девятнадцатой двухъ , двадцатая тетрадь вся

утрачена. Чтенія слѣдуютъ по порядку Евангели-

стовъ. Рукопись кончаещся Синаксаріемъ: «Сна-

ксарь - сирѣчь збрнкь оуказоуье въ четирехь кеу-

РлистѢхь« 

О формѣ буквъ замѣтимъ: иже пишется какъ н,

zервь какъ ѵ, нашЪ какъ n, ерь употребляется

вмѣсто буквъ о, е, ъ, звукъ // выражается чрезъ

оу, и просто у, юсЪ не всшрѣчается; изъ знаковъ

препинанія только точка , вверху , посереди и

внизу строки; надъ двугласными іа, оі/, іе по двЬ

точки.

* Добровск. Instit. linguae Slavicac p. 693.

if



Чтобы ознакомить съ языкомъ этой рукописи

представляю нѣсколько выписокъ, помоіцію коихъ

филологи будутъ имѣть возможность опредѣлить

вѣкъ ея.

Тетрадь 1, л. 5 об. (Матѳ. П. 1 — 8):

«Исоу же рождьшоусе вь виѳлешмѢ июдеиспфмь.

вь дни инерода гфа. и се вльсви (Ъ вьстока* придо-

ше вь крлмь глще’ где нстъ родивысе іурь ию-

деиски* видѣхомь бо звѣздоу гао на вьстоиф' и

придохомь поклонитсе юѵіоу оуслышавь же иісродь

ідрь сметесе* и вьсь иьсрлмь с нимь* и сьбра все

архинереье и книжники июдеискига и вьпроси где

хь ражданетсе- шни же рѣша кмоу вь виѳлеш-

мѣ июдеистѣмь. Тако бо писано гесь пророкомь*

и ши виѳлеоме земле июдова ничимьже мьнши кси

вь влдкахь июдовахь* ис тебе бо изидеть влдка

иже оупасеть людь свога Тьгда икродь таи призва

вльхви* и испита сѵ нихъ време мвльшисе звѣздѣ.

и посла № вь виѳлеомь речь* шедше извѣстно ис-

питаете со «Зрочети*- кгда же обрегцеть га въз-

вЬстите ми да и азъ шедь поклонсе кмоу шни

же послоушавше ідра и отидоу. <л

Тетрада 2, л. 4 об. (Матѳ. УІІ. 24 — 27):

^Всакь оубо иже слышитъ словеса моа сиа. и

творить м. оуподблю и моужоу моудроу иже сьзда

свою храминоу на камени. и сниде дьждь’ и при-

доуть рѣки. и вьвзвѣмше вѣтри и нападоуть на

храминоу тоу. и не падесе' основана бо 6Ѣ на ка-

мени. И всаки слышеи словеса мом сим. и не тво-

ре ихь. оуподобитьсе моужоу боуоу. иже сьзда

свою храминоу на пѢснф. и сьниде дьждь и при-

идоуть рѣки й вьзвѣмше вѣтри ошрѣшесе храми-

нЬ той и падесе и 6Ѣ раздроушение вилию зѣло.и
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Тетрадь 8, л. 1. (Матѳ. XXYII. 1 — 5):
«Ютроу же бивьшоу съвѣть створите архи-

^pete старьци людьсци на иса мко да оубиють.
свезавше и ведоше и прѣдаше понитьскомоу пи~

латоу игемоноу. Тъгда видѣвь июда прѣдавыи te-

го. мко юсоудише и. и раскамвсе вьзьврати л

сребрьник архикреомь и старьцемъ гле* сьгрѣ-

шихъ прдавы крвь неповинноу. оуни же рѣше. что

№сь намь. ши оузриши. и повргь сребро вь цркви,

шедь вьзвѣсисе.^

При началѢ рукописи наклеенъ печатный яр-

лыкъ: Ex bibliotheca mss . Coisliniana, olim Segueriana,

quam dlustr. Henricus Du Cambout, Dux de Coislin,

Par Franciae, Episcopus Metensis, etc., monasterio S.

Germani a Pratis legavit. An. M D С С XXXII . СлѢдова-

тельно рукопись эта принадлежала канцлеру

Франціи Сегье (Pierre Seguier, род. 1588, ум. 1672),

извѣстному любителю древностей , отовсюду

собиравшему манускрипты Греческіе, Латинскіе

и Восточные. Славянскіе были также въ эщомъ

богатомъ собраніи. Монфоконъ (въ предисловіи

къ Bibliotheca Coisliniana) говорить , что половина

рукописей Сегьеровой библіотеки вывезена изъ

Аѳонскихъ монастырей *. Генрихъ Дюкамбу, гер-

цогъ Коаленъ, епископъ МетцскІи , получилъ ее въ

наслѣдство и въ 1732 г. подарилъ Сенжерменскому

монастырю (Saint-Germain des Pr£s), имѣвшему тогда

* Fetrus Seguerius, Franciae Cancellarius, litterarum litteratorura-

que cultor eximius, manuscriptos codices undique collegit, non

Latinos modo et vernacutct lingua exaratos, sed etinm orientales?
ncmpe Hebraicos, Syriacos, Arabicos, Copticos, itemque Slavi—
cos, omnigenae litteraturae ; Graecos aulem plusquam quadrin-
gentos non mono ex variis Europae partibus , sed etiam ex

oriente hue comportatos. Hi ut plurimum antiquissimi praestan-
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значительное книгохранилище *. Послѣ взрыва,

въ 1794 г. истребившаго часть Сенжерменской би-

бліотеки, рукописи, по счастію уцѣлѣвшія, были

перевезены въ Королевскую библіотеку, гдѣ и те-

перь находятся

Объ этомъ Евангеліи упоминаетъ Добровскій ***. •

Бъ приложеніяхъ къ его ГрамматикѢ Копитаръ

помѣстилъ выписку, сдѣланную патеромъ Бобров-

скимъ ****.

N2 2. ЕВДНГЕЛІЕ, ХРАНЯЩЕЕСЯ ВЪ ГОРОДСКОЙ РЕН-

ССКОЙ БИБЛІОТЕКЬ ПОДЪ ЗНДКОМЪ А. 29 (31), РУКО-

ПИСЬ ІП 4°, НД ПЕРГ АМИНЬ, ВЪ ДВА СТОЛБЦА, НА 47

листдхъ: нд первыхъ 16 текстъ кирилловскій, на

ОСТАЛЬВЫХЪ ГЛАГОЛНТСКІЙ.

Не много такихъ рукописей, о которыхъ было

бы столько разнородныхъ и противорѣчащихъ

мнѣній , сколько объ этомъ Славянскомъ Еван-

геліи , на коемъ присягали Короли Французские

tissimique sunt. Ouodque prorsus mihi novum et insolens visum

est, eorum fere dimidia pars ex monasteriis montis Atho educta

est. Bibl. Coisliniana , 1715, praef. p. 2.

* Longe meliori consilio vir excellentissimus et illustrissimus Hen-

ricus Carolus du Cambout de Coislin, dux et parFranciae, epis-

copus Metensis, cum bibliothecam insignem illain ab exiinio viro

Petro Seguerio, Frauciae cancellario, proavo materno sua para-

tam, hereditario jure accepisset, и проч. Ibid. p. 2.

Cm. Histoire physique, civile et morale de Paris, par Dulaure,

6 edit. Т. I. p. 440. t

Codex antiquus oliin S. Germani, quem sec. XI censet cata-

logue, continef Evangelia incipiendo a verbis Matthaei роди ca-

ламиель et in fine снаксарь seu collectionem mensium. Jnst.

ling. Slav. p. 693.

**** Ibid. p. 705.



при своемъ коронованіи. Разногласія первЬйшихъ

Славянскихъ филологовъ шѣмъ болѣе удивитель-

ны, что они касаются не одного какого нибудь

отдѣльнаго предмета (на прим. времени , къ<

коему относится рукопись), но и самаго содер-

жанія, формы, языка и письма ея. Отъ чего же

произошли эти разногласія? Отъ того , что уче-

ные, никогда не видавъ рукописи и зная о ней

только по словамъ двухъ-трехъ путешесшвенни-

ковъ, незнакомыхъ съ Славянскимъ языкомъ, стро-

или гипотезы, предположенія, и непремѣнно хо-

тѣли, чтобы рукопись, удостоившаяся служишь

при коронованіи Королей Французскихъ, отно-

силась къ глубочайшей древности : увлеченные

этою мыслію нѣкошорые филологи говорили да-

же (разумѣешся безъ доказашельствъ), что руко-

пись Ренсская написана самимъ св. Меѳодіемъ. Нот

вый примѣръ, какъ странно доказывать то, на

что нѣтъ доказашельствъ!

Какъ бы то ни было, однакоже весьма любо-

пытно обозрѣть разнородный мнѣнія ученыхъ о

Ренсскомъ Евангеліи , которое считалось погиб-

шимъ во время Революфи, между тѣмъ какъ оно

покойно лежало въ Ренсской городской библіотекѣі

По порядку времени прежде всѣхъ является мнѣ-

ніе Альтера. Разсматривая (въ своихъ MisceUa-

пееп) Славянскій переводъ Хронографа Монемвя-

сійскаго митрополита Дороѳея , храияпдійся въ

ВѢнскомъ монастырѢ der Sdiotten, онъ обравцаетъ

особенное вниманіе на извѣстіе Греческаго лѣ-

тописца о расхиіценіи сокровшць Софійскаго со-

бора въ КонетантииополѢ, когда въ 1204 г. Кре-

стоносцы овладѣли имъ и Балдуинъ, Графъ Флан-

дрскій, прбвозглашенъ былъ Императоромъ. . Въ
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числѣ сокровигць разграбленнаго собора Лѣшо-

писеіуъ упоминаешь о множесшвѢ драгоцѣнныхъ

рукописей , на разныхъ языкахъ , доставшихся

Французами и Венеціянамъ. Это извѣстіе подало

Альтеру иовОдъ къ предположенію, что знаме-

нитое Евангеліе, на которомъ присягали Короли

Французскіе при своемъ коронов аніи, было въ то

время (т. е. въ 1204 г.) привезено во Францію

Альтеръ не вѣрилъ показанію Англійскаго путе-

шественника. Томаса Фордъ-Гилля (Ford Hill), ко-

торый, въ 1789 г., посѣіцая Вѣнскую библіоте-

ку утверждалъ, что Ренсская рукопись, недавно

имъ видЬнная, писана по - Глаголитски. Чтобы

удостовѣриться въ словахъ Англійскаго путеше-

ственника Дурихъ показывали ему Глаголитскую

азбуку: Томасъ Фордъ-Гилль подшвердилъ свое

показаніе, что рукопись Ренсская писана точно

такими буквами. Не смотря на это Альтеръ не

согласился и доказывали, что рукопись должна

быть Кирилловская. Въ подкрѣпленіе своего мнѣ-

нія онъ приводить слѣдуюіцее: Петръ Великій,

проЬзжая чрезъ Ренсъ въ 1717 г., говорили* что

рукопись писана по-Славянски, слѣдовательно (за-

мѣчаетъ Альтеръ) она писана Кирилловскими бук-

вами, а не Глаголитскими , совсѣмъ яеизвѣстны-

ми Петру Великому. Но Альтеръ ошибался: оба

свидѣтели были совершенно согласны въ своихъ

показаніяхъ. Петръ Великій , какъ мы увидимъ

ниже, говорили объ одной первой части Ренсской

руцописи (т. е. Кирилловской); Англійскій путе-

шественникъ , какъ видно изъ бумаги оставшихся

* Philologisch-kritische Miscellaneen, Wien, 1799, стр. 242.
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опгъ Дуриха *, утверждалъ, что рукопись писана

не только Глаголитскими , но и Кирилловскими

буквами.

Книга Альтера, въ которой изложено это мнѣ-

ніе, обратила на себя вниманіе Сильвестра де-

Саси, помѣстившаго разборъ ея въ одномъ повре-

менномъ Французскомъ изданіи Ученый Оріен-

талистъ, по желанію Альтера, собралъ нѢкото-

рыя свѣденія о Славянской рукописи отъ К.

Пуарье и К. Энграна (Engrand), бывшихъ храни-

телей городской Ренсской библіотеки: по ихъ ело-

вамъ она написана въ два столбца, на двухъ язы-

кахъ, Славянскомъ И Греческомъ. Основываясь на

ѳтомъ Сильвестръ де-Саси писалъ : «сей драго-

цѣнный памятникъ исчезъ въ тѣ дни варварст-

ва, когда нестерпимый фанатизмъ невѣжества,

скрывавшагося подъ личиною философіи, воздви-

галъ себѢ престолъ на развалинахъ наукъ и нрав-

ственности; по всѣмъ вѣроятностямъ рукопись

сдѣлалась добычею пламени вмѢстѢ съ множе-

ствомъ драгоцѣнностей, религіозныхъ и художе-

ственныхъ , извлеченныхъ изъ ризницы Ренсска-

го собора и брошенныхъ на костеръ « Это

ложное извѣсшіе повторялось въ ученомъ мірѣ

безъ дальнихъ справокъ, было очень вѣроятно и

вѣроятность подкрѣплялась показаніемъ двухъ

Ренсскихъ библіотекарей, а потому и не льзя ви-

нить тѣхъ , которые вѣрили и повторяли его

* Добровск. Slawitt р. 275 —• 279.

Magazin encyclopedique, redige par A. L. Millin, 1799, Т. VI.

p. 458, 459.

См. Эйхгорна Bibliothck der bibl. Literatur T, X. cmp. 530,

Альшера Beitrag x.ur praktischen Diplomatik Jiir Slaven, Wien,



Изданное Г. Жерюзе, въ 1817 г., Описаніе города

Рейса должно было разсѣяшь эти слухи: онъ го-

ворить положительно, что Славянское Евангеліе

хранится въ Ренсской библіотекѣ

Добровскій , еще въ 1821 считавшій это Еван-

геліе добычею пламени не принялъ мнѣнія Аль-

тера: очень понятно , отчего онъ не согласился

съ нимъ. Добровскій никакъ не хотѣлъ признать

древности Глаголитской письменности, стара-

ясь всѣми силами доказывать, что она могла су-

ществовать много-много съ 1222 и до 1248 нахо-

дилась въ самыхъ тѣсныхъ предѣлахъ **-*. Зная

изъ показанія Фордъ-Гилля, что Ренсское Еван-

геліе писано и Кирилловскими и Глаголитскими

буквами, онъ не могъ принять мнѣнія Альшера*

по коему эта рукопись уже въ 1204 г. привезена

во Франщю, т. е. почти за 20 лѣтъ до того

времени, которое Добровскій считалъ началомъ

1801, стр. 151 — 154, Добровскаго Institutiones linguae Sla~
ѵісае стр. xiv, Шафарика Geschichte der Slavischen Sprache

und Literatur , 1826, стр. 131. Кеппенъ въ Библіографиче-
скиэсЪ ЛистахЪ (1825, No 35) говорить: »Въ Генмеь мо-

жетъ быть' найдутся еще люди , вндавшіе Славянское ,

какъ говорятъ, Евангеліе , на коемъ при коронаціи при-

сягали Францу зскіе Короли.»
* Description historique et statistiqne de la ville de Reims , par

Geruzez, 1817, Т. I. p. 318: »On yremarqooit (въ ризницъ со-

бора) le calice d’Hinemar, un dvangile en esclavon que le Car-

dinal de Lorraine portoit comme une relique et qui est a la bi-

bliotbeque.»

Evangelia Slavonica lingua exarata religiose Reinis servata,

que reges Galliae co'ronandi praestando iusjurandum tangere sole-

bant, furor (umultuanlium, proh dolor! igni tradidit.rt Cm. Jnstit .

ling. Slav. p. xiv.

Добровсн. Glagolitica, 2 Ausgabe von llanka, стр. 24. ■
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Глаголитской письменности. Это обстоятель-

ство заставило его придумать иную гипотезу,

именно, что рукопись подарена (между 1250 и

1270 годами) Королю Французскому Лудовику Свя-

тому Сербскою владѣтельницею Еленою, кото-

рую нѣкоторые писатели почитаютъ его до-

черью *. «Если этотъ драгоцѣнный памятникъ,

о потери коего нельзя довольно сожалѣть, при-

сланъ былъ во Францію Сербскою владѣтельни-

цею Еленою « —• говорить онъ — « то весьма по-

нятно, почему рукопись писана Кирилловскими

и Глаголитскими буквами: первыя были въ упо-

требленіи у Сербовъ, послѣднія у Далматовъ и ча-

стью у Босняковъ Римско - Католическихъ. Такъ

какъ Елена слѣдовала Латинской церкви, то нѣтъ

ничего естественнѣе, что Глаголиты толь-

ко въ 1248 г. получившіе позволеніе отправлять

литургію на Славянскомъ языкѣ по Римскимъ об-

рядамъ, захотѣли свой Славянскій текстъ, ис-

правленный по ВульгатѢ, начертать вмѢстЬ Ки-

рилловскими буквами и Глаголитскими. «

Знаменитый Славянскій филологъ нашего вре-

мени, Копитаръ , въ изданной имъ 1836 г. Gla-

golita Clozianus, называетъ имѣнія Добровскаго и

Альтера простыми предположеніями и говорить,

что стольже справедливо можно допустить, буд-

то бы Ренсская рукопись написана самимъ св.

Меѳодіемъ й отправлена въ Римъ ad confundendos

Slavicae linguae caluuiniatores; какимъ же образомъ она

* Добров. Slavin р. 69, 275 — 279.

Глаголиты: овяіценники въ Далмаціи, ошправляіощіе

богослуиіеніе по Римскому обряду, но по Славянскимъ

книгамъ. Добров. Glagolitica р. 9.
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попала оттуда въ Ренсъ — неизвѣстно. Какъ бы
то ни было, замѣчаетъ Копитаръ, но духовен-

ство Ренсскаго собора не стало бы употреблять

при столь торжественномъ обрядѢ, каково ко-

ронованіе, рукописи новой и современной, имѣя

у себя такъ много другихъ, несравненно древнѣй-

шихъ и болѣе украшенныхъ. Чтоже касается да

содержанія рукописи, то, по предположенію Ко-

питара, это Четвероевангеліе на Славянскомъ

языкѣ, написанное Кирилловскими и Глаголит-

скими буквами Изъ статей , помѣіценныхъ въ

разныхъ періодическихъ изданіяхъ **, видно, что

Копитаръ съ вѣроятностію полагалъ появленіѳ

во Франціи рукописи, извѣстной подъ именемъ пЕ
Texte du Sacre, въ то время, когда Анна, дочь

Ярослава I., прибыла во Францію для бракосоче-

тания съ Королемъ Генрихомъ I. — событіе до

сихъ поръ Еовсе недоказанное.

ѵ Clamat codex deinde Evangeliornm vetustissiirms Remensis ec-

clesiae, quem oliin Galliae reges inaugurandi prensabant jarantes,

le Texte du Sacre dictus, complexusque quatuor Evangelia Slavica

lingua, caraclere ulroque cum cyrilliano turn glagolitico , conscri-

pla. Reinense illud cimelium (heu civiii Gallorum 1793 tumullu

cum aliis ei furori invisis combustum), Alterus putabat 1204 e

praeda captae Constantinopoleos in Galliam reportatum, Dobrq-

vius contra ex dono Helenae Serbiae reginae circa a. 1250 ; e

pura puta conjecture ulerque. Eodem fere jure quis dicat, fuisse

codicem a S. Methodio adornatum Romamque destinatum artcon-

fundendos »Slavicae linguae calumniatores«; delatum postea nes-

cio quo casu Remos. Tonamus er.im allalum seu 1204 seu 1250 ,

equis credet, Capitulum Remensis ecclesiae codicem recentem et

coaevum tam solemni usui destinasse cum tot aliis antiquioribus

abundaret. Cm. Glag. Cloz. p. x.

Cm. Die Kirchenbiicher cler Russen въ Oestreichische Zeitschrift

fiir Geschichts und StaatsJiunde, kerausgegeben von KaUenback 7



Въ то время, какъ Копитаръ въ своей Glagolita

нодтверждалъ неосновательные слухи о гибели

Ренсской рукописи, у насъ было уже извѣстно,

что она невредима. ДѢятельный и любознатель-

ный хранитель городской библіотеки въ РенсѢ

Лудовикъ Парисъ , издавшій (за нѣсколько лѣтъ

назадъ) переводъ Русскихъ ЛѢтописей на Фран-

цузскомъ языкѣ, возымѣлъ счастливую мысль из-

влечь изъ неизвѣстности письменный памяш-

никъ* служившей нѣкогда при столь торжест-

венномъ обрядѢ. Онъ привезъ его въ Парижъ,

чтобы показать тамошнимъ ученымъ, и въ это

время нашъ соотечественникъ (А. И. Тургеневъ),
Щ 'получивъ снимокъ съ первой страницы Ренсской

рукописи, поспѣшилъ сообщить о томъ въ Петер-

бургъ
Въ МаіѢ 1836 Г. Парисъ получилъ два пись-

ма отъ Парижскихъ книгопродавцевъ Тешенера

Wien, 1836, No 86 — 88. Das wiederentdeclite Kronungsevange-
lium von Rheims въ Blatter fur litterarische Unterhaltung , 1838,

No 34 и 35.

* »Одинъ изъ нашихъ соотечественниковъ досталъ сни-

мокъ съ первой страницы древняго Славя нскаго Евацге-

дія, писаннаго на пергаминъ двумя азбуками, Кириллов-
скою и Глаголитскою. Надъ симъ Евангеліемъ присягали

въ Геймсь Французскіе Короли, во время коронованія

■ своего, думая, что оно древнее Греческое. Пешръ Вели-
кій, въ проьздъ свой черезъ Геймсъ, осматривая собор-
ныя рьдкосши, призналъ его Славянскими. Добровскій и

другіе считали эту рукопись затерянною. Чаешь ея, пи-

санная Глаголитскими буквами, есть продолженіе Ки-
рилловской и кажется новъе, хотя обв онь въ одномъ

. переплежь, съ котораго во время ГевоЛюціи содраны

драгоцънные камни, -золото и серебро. « ЖурналЬ Мин
Народ. Просе., 1836, Генварь, стр. 229.



и Дебюра: оба просили его сообщить имъ нѣ-

которыя свѣденія о Ренсской рукописи, одинъ

для консула нашего Г. Лабенскаго, другой для

Копитара. Г. Парисъ не замедлилъ отвѣтомъ,

въ которомъ помѣстилъ два весьма важныя из-

вѣстія о Ренсской рукописи: мы приведемъ. ихъ

ниже. О самой рукописи онъ говорить: нашо

небольшое in 4°, писанное на пергаминѣ, въ два

столбца, на 47 листахъ или 94 страницахъ, со-

стоишь изъ двухъ совершенно различныхъ ча-

стей: одна на чисто-Славянскомъ языкѣ, на 10

листахъ, кажется безъ начала и конца; другая,

служащая продолженіемъ первой, безъ переры-

вовъ, какъ сказываютъ, писана на языкѣ Иллиріхі-

скомъ. Заглавныя буквы Славянской части цвѣт-

ныя и украшены въ Византійскомъ вкусѣ, а Ил-

лирійской виньетами раскрашенными и съ зо-

лотомъ; но вообще работа очень грубая. Я по-

казывалъ эту рукопись хранителямъ манускрип-

товъ Королевской библіотеки: мнѣнія ихъ о древ-

ности ея разноглаены, кажется первая часть не

старѣе XIII вѣка, вторую они почитаютъ еще

новѣе. До Революціи это Евангеліе хранилось въ

ризницѣ собора, было украшено драгоцѣнными ка-

мнями и богатыми золотыми застежками, въ 1793

все это содрано и *. ДалѢе Г. Парисъ упоми-

наешь о различныхъ мнѣніяхъ относительно его

древности: одни полагали, что оно написано са-

мимъ св. Меѳодіемъ въ IX вѣкѣ; другіе, что его

подарила Анна , дочь Ярослава , Рогеру епископу

* См. въ Ckromque de Champagne статью: Manuscrit Slavon

sur lequel les rois de France pretoient serment a leur sacre, 1837

p. 40 — 52,



НІадонскому, который принесъ въ Даръ Ренсскому

собору; третьи, что оно найдено Французами

въ библіотекѣ св. Іеронима, при взятіи Кон-

стантинополя въ 1204 г., и Императоромъ Бад-

дуиномъ подарено архіепископу Ренсскому Виль-

гельму БѢдорукому. Несравненно дюбопытнѣе на-

печатанные Г. Парисомъ (въ той же статьѣ) два

документа, не совсѣмъ вѣрные въ подробностяхъ,

но замѣчатедьные по тому, что показываютъ

какое понятіе имѣли Французы въ прошдомъ сшо-

лѣтіи о Ренсской рукописи. Первый изъ нихъ

заключается въ припискѣ на самой книгѢ:

вРукопись эта подарена Ренсскому собору, Кар-

диналомъ Лотарингскимъ, въ 1554 году. Преда-

Hie гдаситъ, что она принадлежала сокровиіц-

ницѣ Константинопольской и была увезена изъ

библіотеки св. Іеронима. Первая часть ея пи-

сана буквами Сербскими, называемыми по имени

св., Кирилла, на языкѣ ВостогномЪ, для употре-

бленія калугеровъ; вторая Иллирійскими буквами,

называемыми по имени св. Іеронима, на языкѢ

Индійскомъ или ЭсклавонскомЪ. Царскій Вице -

Канцлеръ , проѣзжая чрезъ Ренсъ 27 Іюня 1717,

очень бѣгло читалъ первую часть, равно какъ

и двое господъ, съ нимъ бывшихъ: они сказали,

что языкъ рукописи ихъ природный. Чтоже ка-

сается до второй части, то они не могли про-

честь ее. Въ дни коронацій Нороли присягаютъ

на этой рукописи, украшенной многими могцами,

безъ сомнѣнія въ слѢдствіе древняго обычая, упо-

минаемаго Историками, присягать на евангеліяхъ

-иди моіцахъ и другихъ символахъ религіи. в Подъ

■припискою тоюже рукою: stde la main de Perseval,

ecrivain et vigneron a Sacy, en 1782. в
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Другой документъ, нечаянно найденный Г. Па-

рисомъ въ одной рукописи прошедшаго столѣ-

шія ( Pieces diverses sur Reims') заключаешь въ

себѣ замЬіанія о Евангеліи, хранящемся вЪ церкви

Ренсской Богоматери :

иКнига эта in 4°, толщиною въ палецъ , пере-

плетена въ красный сафьянъ, снаружи на одной

сторонѣ украшена большими драгоцѣнными кам-

нями. Она состоитъ изъ двухъ частей , писан-

ныхъ различными почерками. Листы этой книги

писаны иностранными и очень древними буква-
ми, такъ что никто не могъ прочесть ее и ска-

зать на какомъ языкѣ она писана; но она всегда

слыла за книгу, содержащую Евангеліе.и

дѣйствительно, Посланникъ Царя во Фран-

ціи, проѣзжая чрезъ Ренсъ на Ахенскія воды,

18 Іюня 1726, осматривалъ вмѣстѣ съ своимъ се-

кретаремъ ризницу Ренсской церкви: они читали

очень легко первую часть этой книги въ присут-

ствіи канониковъ и капелановъ собора. »

« Они сказали, что эта книга содержишь въ

себЬ Евангельскія чтенія, самаго древняго почер-

ка, по-Славянски, на ихъ природномъ языкѣ; эти

чтенія расположены въ видѢ Минеи (martyrologe). «

^Они сказали также, что цифра на первой

страницѣ означаешь 19, слѣдовательно въ нача-

лѢ книги недостаетъ 18 страницъ; на первомъ

листѣ находится заглавіе пятой главы Еванге-

лия отъ Матѳея. «

іѵЧтоже касается до второй части книги, пи-

санной другими буквами, то они ничего не мог-

ли сказать, но полагали, что эта часть на Илли-

рійскомъ языкѢ, близкомъ къ Славянскому, и что

буквы однѢ изъ древнѣйшихъ. «

- і'



•« Чрезъ нѣсколько времени по выходѣ Послан-

ника изъ церкви каноники Лежёнъ и Реньо (Reg-

nault), присутствовавшіе при чтеніи книги, ош-і

правились съ нею въ гостинницу Мулине, гдѢ

остановился Поеланиикъ , и спросили секретаря;

его не было дома. Ихъ ввели въ комнату и по-

казали небольшую книжку, въ переплетѣ, лежав-

шую на столѢ: они раскрыли ее и догадались,

что это молитвенникъ, буквы были совершенно

сходны съ буквами первой части книги Ренс-*-

скаго собора, они сличали ихъ обѢ. ПослѢ обѣда

каноникъ Реньо пришелъ опять къ секретарю и

просилъ его прочесть первую страницу книги и

продиктовать пофранцузски. Секретарь охотно

согласился. Реньо записалъ и передалъ мнѣ слѣ-

дуюіцее:

« 19 страница. ВсѢ были изумлены, говоря: кто

тотъ, кого слушаютъ море и вѣтры? «

«Того же мѣсяца, 20 Октября: память св. Не-

стора и Капелины. Евангеліе 2 сего мѣсяца.«

«Того же мѣсяца: память св. Киріака патріарха

и мученика Зиновія; евангеліе 3 Сентября. «

«Перваго числа мѢсяца Ноября: память св.

Козмы и Даміана безсребрениковъ. Евангеліе отъ

Матвея 10 глава: Въ то время Іис. Христосъ, при-

йвавъ учениковъ своихъ , далъ имъ власть изго-

нять злыхъ духовъ и лечишь болѣзни, и проч. *. «

Эти замѣчанія весьма важны для Ренсской ру-

кописи: они доказываюшъ достовѣрностъ ея по-

ложительно. Если бы не ч сохранилось перевода

перваго столбца и описанія наружнаго ея вида,

совершенно вѣрнаго, то. кавъ бы доказать, что

* Chronique de Champagne Т. I. p. 43 —



иынѣ хранящаяся въ РенсѢ рукопись есть имен_

но та, на которой присягали Короли Француз-

ские? При этихъ двухъ доказатедьствахъ нѣтъ

никакой логической возможности утверждать

противное *. Чшоже касается до того , кто

прочелъ рукопись , Петръ Великій въ 1717, или

Посланникъ Царскій въ 1726, то очень вѣроят-

но, что они оба видѣли и читали ее. Могъ ли

Петръ Великій , осматривавшій все примѣча-

тельное въ РенсѢ, оставить безъ вниманія столь

любопытный предметъ ? Въ Русскихъ исшочни-

кахъ я не нашелъ объ ешомъ ни слова; но Царь,

по возвращеніи сеоѳмъ въ Отечество, конечно

разсказывалъ о Славянской рукописи, служившей

для такого торжественнаго употребленія **. Не

менѣе странно, что Пиганіоль де ла Форсъ (въ
своемъ путешесшвіи по Франціи), упоминая о

Евангеліи, ни слова не говорить о ПетрѢ Вели-

комъ, хотя тутъ же разсказываетъ любопытный

анекдотъ, случившійся съ Царемъ въ РенсѢ ***.

* Г. Полевой (въ СыиѢ Отечества , 1839, Т. VIII. етр. 70)
утверждалъ, будто бы въ Ренсь было два Славянскихъ
Евангелія: одно древнее , утратившееся во время Рево-
люции , другое новвйшее, мною видънное и описанное.

Само собою разумъется, что такое мивніе, ни на чемъ

не основанное и ничъмъ не доказанное, не заслуживаетъ

опроверженій, ни даже вниманія.

** Я перерылъ всвхъ, писавшихъ о Петрь Великомъ и

1 иребываиіи его во Франціи. Голиковъ, Туманскій, Ѳео-

фанъ Прокоповичь, ІЦербатовъ, Бергмаиъ, Ѳеодози, рав-

но молчашъ объ этомъ обстоятельствь.

Cm. Nouveau voyage dc la France , par Piganiol de la Force,

Т. II. p. 232.



Какъ ни любопытны свѣденія, еообіценныя Г.

Парисомъ, однакоже любители Славянскихъ древ-

ностей все егце не имѣли точнаго понятія о

Ренсскомъ Евангеліи. Г. Лабенскій и Копитаръ,

посредствомъ книгопродавца Дебгора, въ одно и

тоже время просили Г. Париса доставить имъ

снимокъ съ первой страницы: просьба ихъ была

удовлетворена. Г. Лабенскій , въ ІюлѢ 1836, со-

обіцилъ Г. Парису (въ переводѣ) письмо свяіцен-

ника нашего при Парижской миссіи. Въ этомъ

гшсьмѢ авторъ переводить доставленный ему сни-

мокъ и задаетъ еебѣ два вопроса: къ какому

роду книгъ принадлежишь листокъ этого сним-

ка и къ какому вѣку онъ относится? На пер-

вый вопросъ авторъ ошвѣчаетъ такъ: » Въ Гре-

ческой церкви, въ каждый день года, празднует-

ся память какого ішбудь событія или лица, за-

мѢчательнаго въ ХристіанствѢ: на обѢднѢ чи-

таютъ тѣ мѣста Евангелія, которыя имѣютъ

отношеніе къ празднику. Отрывокъ мнѢ прислан-

ный (ш. е. снимокъ) принадлежишь къ книгѣ, за-

ключаюіцей въ себЬ указаніе праздниковъ и

евангелій читаемыхъ въ тѢ дни за обѣднею. Это

указаніе очевидно неполно, ибо за 27 Октября

должно слѣдовать не 30, за которымъ 31 так-

же опугцено. Въ Русскихъ церковныхъ книгахъ

этого не встрѣчаемъ. У насъ подобное указаніе

помѣгцается на самомъ концѢ Евангелія, при мѢ-

сяцесловѣ; оно всегда полное, безъ пропусковъ

числъ, и означаетъ главы и стихи Евангелиста

безъ текста, какъ напротивъ въ досшавленномъ

мнЪ отрывкѢ. У Грековъ подобная книга назы-

вается указаніе Евангелій.и Вторый вопросъ ав-

торъ разрѣшаешъ слѣдуюіцимъ: ^Еслибъ у насъ



были подъ рукою Еибліографичеевііе Лйсіпьі Кеп-

пена, Славянскія воспоминанія Строева*, Іоаинъ

екзархъ Болгарскій Каченовскаго ■ **, три изда-

рія наполненныя снимками, то по сравненііО

буквъ мы могли бы опредѢлить приблизительно

время, къ коему относится рукопись. За неимѣ-

ніемъ этихъ палеографическихъ средствъ я сдѣ-

лаю только замѣчанія: 1) въ рукописи употреб-

ляется буква юсЪ (послЬдняя въ первой строкѣ),

почти невстрѣчактцаяся въ печатныхъ кни-

гахъ, особенно Московскихъ; 2) Славянскій пе^

реводъ Евангелія не сходенъ съ шѣмъ^ который

употребляешъ Русская Церковь, хотя послѢдній

довольно Древенъ. Книгопечатаніе было введено

въ Славянскихъ земляхъ ео второй половинѣ XV

вѣка и въ это время исправление книгъ также

-кончено: изъ сего слѢдуетъ, что манускриптъ

безъ сомнѣнія древнѣе XV вѣка *■**. Кромѣ* того

должно прибавить, что онъ писанъ подуусща-г

вомъ у Славянъ Югозападныхъ. Зто предполо-

женіе основываю на формѣ буквы зЬло, дрселѢ

употребляемой Южными Славянами; на неумѢніи

переписчика отличать еры отъ ера, зЬло оті.

ера-, на различіи перевода Евангелій, доселЬ за-

мѣчаемомъ у Уніатовъ, и проч. ****.

* Брать мой не писалъ подобнаго еочиненія : вероятно

э.вторъ хотълъ сказать мПалеографичеекіе Снимки» къ

изданному имъ Каталогу библіотеки Графа Толстаго.
Іоаниъ екзархъ Болгарскій изданъ К. Ѳ. К а лай д овйчемъ.

Каченовсшй напіісалъ только разборъ этой книги въ

' ' ' ВѢстникѢ Европы. ' ■ ■' *

*** Представляю безъ поправокъ: век ошибки автора такъ

- очевидны, что не шребуютъ замъчаній, ... ,

*###. Chronique de Champagne 1C I. p. 48 , , .



Снимокъ еъ Рёнсской рукописи , какъ міы уже

сказали, доставленъ былъ и Копитару. Въ Ноя-
брѣ 1830 напечатана статья Die Kivclienbiichev den
Russen. Въ припискѣ къ ней сказано, что Ренс-
ская рукопись отыскана , , что она заключаетъ

въ себѢ отрыв окъ Синаксаря , писаннаго Кирил-
ловскими и Глаголитскими буквами, и иаконеръ,

что обѣ части рукописи, т. е. Кирилловская и

Глаголитская, не старѣе XIV вѣка ПозднѢе

(въ ФевралѢ 1838) мнѣніе Копишара было напе-

чатано въ другой НѢ мерк ой газетѣ

Означивъ различный мнѣнія писателей, про-

шедшаго и нынѣшняго столѣтій, о Ренсской ру-

кописи, мы можемъ изъ всѢхъ атихъ нрошиво-

рѣчій и предположеній вывести одно заключе-

ніе: Евангеліе, на которомъ Короли Франрузскіе
присягали при своемъ коронованіи, есть не иное

что, какъ отрывокъ Синаксаря, писаннаго Ки-
рилловскими и Глаголитскими буквами, относя-

ірійся къ XIV вѣку.

Находясь во Франріи (въ ІюлѢ 1837) я Ѣздилъ

въ Ренсъ, желая видѣть знаменитую рукопись.

Благодаря услужливому Г. Парису, хранителю го-

* Nachschrift. Der Rheimser Texte du Sacre ist seither xvieder
entdeckt Avorden; ZAvar des kostbaren Einbandes bevaubl, doth
dev Texte selbst so, wie er sonst Avar. Aber die beiden Schiiltar-
ten stehen einander nicht, als ( eine Dupla gegeniiber, sondern ein

Gyrillisehes und ein Glagolitisches Synaxav-Fvagment sind nur in
eins gebunden, - und wedev der Cyrillische noeh der Glagolitisehe
Beslandtbeil ist alter, als hoehstens aus XIV Jabrbundert. Urn so

bbher stehen also unser Glagolila Clozianus und das noeh unediite
\aticanisebe Evangeliiim. С it. Oestreichische Zeitschrift fur Ge-
schichls unci StaatsJiunde , 1836, No 88, стр. 350.

Blatter fiir litterarische Unterhaltung, 1838, !No 34 и 35. -
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родской библиотеки, я усгіѣдъ сдѣлать ей крат-

кое описаніе, которое представляю здѣсь вмѣ-

стѣ съ снимкомъ обоихъ текстовъ, - Кириллов-

скаго и Глаголитскаго.

Рукопись эта, извѣстная во. Франціи подъ на-

званіемъ Teccte da Sacre, по каталогу Городской би-

блиотеки А. 29 (3J), in 4°, писана на пергаминѣ,

въ два столбца, и заключаешь въ себѣ 47 листовъ:

на первыхъ 16 шекстъ Кирилловскій, на осталь-

ныхъ Глаголитскій.

Первая часть рукописи (т. е. Кирилловская)

есть не иное что, какъ ошрывокъ Болгарскаго

Евангелія, писанный полууставомъ ХІУ вѣка, имен-

но 18 и 19 тетради, каждая въ восемь листовъ;

начало ея утрачено. Она начинается словами :

» велика- чл'вци же чхдишася глтце" како сь есть'

яко и вѣтри и море послоута его<* (см. сним.

III. 5.). За симъ указаніе евангелъскихъ чтеній

27 и 30 Октября, сдѣдовательно въ началѣ руко-

писи недостаетъ не 17 листовъ (какъ полагали),

но 17 тетрадей, т. е. 136 листовъ. Потомъ слѣ-

дуютъ мѢсяцы Ноябрь, Декабрь, Генварь и Фев-

раль. Рукопись кончается началомъ Марта; по-

слѣднія слова: «вечероу же бывьшх глагола госпо-

29, я 30; за 30-мъ начинается Ноябрь. Въ эшомъ

мѢсяцѢ Евангелія указаны 1, 3, 8, 11, 13, 14, 15,

16, 17, 20, 21, 25, 30 числъ; въ ФевралѢ только на

семь дней: 1, 2, 3, И, 13, 23 и 24; также и въ дру-

гихъ мѣсяцахъ.

,динь винограда кь строи 

, Евангельскія чтенія расположены по днямъ, на-

t уіиная съ первыхъ каждаго мѣсяца, но не всѣ сря-

л ду: на прим. за 27 Октября слѣдуютъ не 28 и



Заглавныя буквы разрисованы скудно; предъ на-

чаломъ каждаго м'Ьсяца украшеніе въ родѣ того,

какое видно на снимкѢ впереди Ноября. О фор-
мѣ буквъ должно замѣтить: иже почти всегда

какъ н, нашЪ иногда w, еры вездѢ ы, а не ъі, гервь

древней формы ѵ, вмѣсто і/ иногда оу, омега по-

падается очень рЬдко , предлогъ отЪ всегда и;,

онЪ иногда съ точкою въ срединѣ, іосы довольно

часты, ерь замѣняетъ ъ, о, е, на прим: кь (къ),
пришьдъ (пришедъ), тьгда (тогда). Мзъ знаковъ

препинанія писцу извѣстны точка и двоешо-

чіе: точки ставить онъ вверху, внизу и посе-

реди строкъ.

Чтобы судить о языкѢ рукописи представляю

здѣсь выписку (л. 1. Матѳ. X. 1 — 8):
»Вь* (на верху маленькое о, т. е. вЪ время оно)

призьва ісГ оученикы своя 1 и дасть имь власть на

дсхь нечистыихь да изгонять я и цѣлити вьсцкь

недоугь- и вьсх болѣзны сия посьла іс заповІЬда
имь гля’ вь поуть языкь не идѣте* и вь градь

самаряньскь не вьнидоте* идѣтеже паче кь ов-

іт ітіѵ гтч погыбьшимь домоу излва. ходяіце же про-

повѣдаише гіГіце- яко приближися цртво нв'сное:
болящая ицѣлите- и мрьтвыя вьскрѣшаите 1 про-

каженыя очигцаите’ бѣсы изгоните' тоуне при-

ясте тхнеже и дадите.» Ь
Формы нѣкошорыхъ буквъ, языка, правописанія^'

показываютъ, что Кирилловскій тексшъ Ренсскби |

рукописи не принадлежишь къ отдаленной древ- •

ности: по признакамъ иалеографическимъ и , г фи-

лологическимъ я отношу его къ XIY вѣку.

Что же касается до второй части рукописи

(т. ’е. Глаголитской), 4 то въ бытность мою въ

РенсѢ я не могъ разсмояхрѣть ее: въ то время
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Глйгалитская письменность была мнѢ 'вовсе нёиз-

вѣстна. Только чрезъ годъ послѣ я занялся /ею

въ ВѢнѢ , гдѣ находится много Глаголитскихъ

рукописей и извѣстный знатОкъ Глаголитской

литературы Копитаръ, которому знаменитый

Гриммъ назначаетъ 'первое мѣсто между современ-

ными Славянскими филологами *. Возвратясь

въ Россію я писалъ къ Сильвестру, извѣстному

Парижскому каллиграфу и издателю Paleograpliie

universelle , чтобы онъ прислалъ мнѢ снимки съ

первой и послѣдней страницъ Глаголитскаго тек-

ста Ренсской рукописи. Изъ доставленныхъ ймъ

скимковъ видно, что Глаголитская часть есть ко-

неіуъ какой-то богослужебной книги, не имѣюгцей

связи съ Кирилловскою: она писана, какъ видно изъ

Приписки, еъ J395 году. Для образца языка пред-

ставляю здѢсь выписку (л. 46 об.):

1 «взможе (и еа вскъ глъ- рече же мріь* се азъ

РАБА ГНА. БДІ MNb ПО ГЛУ ТВОСМУ СДІѴОГО ІСПВДІѴКЛ

ІЛІ БСКПА. ЧТ КНГЪ ПРМДр’сТГ.

- (іУзлхвлеиъ бмъ г чкі- егже плметъ в блЪи е'.

ПОДОБША CTBOPI его в слвъ СТІХЪ* I взвьлічг его в

СТРАЦЬ Иѣпріьтелъ- I О СЛВСІХЪ его* УГОД№А „показа,

прослві его вьхцмъ л своіхъ* і ьві ему сл*ву свох

В ВЪРІ I В КРОТОСТІ его- ИРепОДОБІѴА CTBOPI- X ІЗБРА

его отъ всякое плті- усліша убо глсъ его- і влведё

его В ОБЛКЪ- X ДА ему НАЗПВДЪ- I ЗКНЪ ЖІВОТА I

боьзкыі (Сир. XLY. 1-— 0).

За симъ слѣдуетъ приписка, киноварью, той же

руки: влътъ гихъ- Г 3- 9* 5 свато евиліе а епдІе*

есто сугіісакі словеіѵскімъ ъзххемъ- тіж маяі і спн-

*» alien heuligen Siavislen vorangeliUt. Cm. Gottinger gelehrte

Anzeigjen, 1S30, cinp. 32-4,



BANX БІТІ КЪ ГОДІ- КДІЖЪ ОЦТЪ ПОД К О Р У N У МШІ

СЛУЖІ.
~ ■£* '

,(А ДРУГА СТРАЛ'А Tit ХВО НИЖЕИ' В К(ИЖЕ t ПО

вр"ѣ РУССК6ГО 3 KNA 1 ПСАЛЪ €СТІ ПРОКОПЪ ОІ^ТЪ СВУ

ГУКУ А ТО ПІСМО РУССКЁ ДЛЛЪ НЬБОЖЫКЪ КАРбЛЪ’

ТЮТРЫ П|РЪ РЗХМСКІ- КО СЛАВЪ^ГІТОМУ во кд штру"

AKt іугі СВАТ6МУ €РОГ\1МУ I СВАТСЛУ ПРОКОПУ ГОС-

ПОДИНЕ РАЧЪ МУ ДАТІ ПОКОІ BK4NI АМКЪ,',і

Этою выпискою кончается Ренссххая рукопись:

ею рѣшается окончательно вопросъ о времени, къ

коему относится Texte du Sucre.

Ознакомивъ съ содеряханіемъ Ренсской рукописи

и показавъ время, къ коему она относится, по-

лагаю необіодивіымъ обратить вниманхе на слѣ-

дуюидіе вопросы, представляюпуіеся сами собою:
когда эта Кирилло-Глаголитская рукопись прине-

сена въ Ренсъ? какъ досталась ей честь быть
употребляемою при коронагряхъ Королеіх Фран-

цузскихъ? наконеіуъ кто именно изъ нихъ при-

сягалъ на ней?

Само собою разумѣется, что рукопись конца

XIV столѣтія не могла быть писана св. Меѳо-

діемъ въ IX вѣкѣ, ни привезена во Францію Анною

Ярославною въ половинѣ XI, ни Имперашоромъ

Балдуиномъ въ началѢ XIII, ни даже Еленою Серб-
сххою въ J250 — 70 годахъ , какъ полагали помяну-

тые выше Ученые. ВсѢ эти гипотезы разруша-

ются сами собою, не требуя никакихъ опроверже-

ний. Для рѣшенія вопроса о времени, въ которое

появилась эта рукопись во Франціи, должно при-'

бѢгнуть къ другимъ соображеніямъ: къ сожадѢнію

весьма мало извѣстій о ней отъ очевидцевъ. По-

читавшееся доселѣ древнѣйшимъ принадлеяхитъ

Пиганіолу де ла Форсу. Въ Описаніи Франціи , из-
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данномъ имъ бъ 1718 г., разсказывая о сокрови-

щахъ, хранящихся въ ризницѣ Ренсскаго собора ,

онъ упоминаетъ между прочимъ о книгѣ, кото-

рую Кардиналъ Лотарингскій въ торжествен-

ныхъ процессіяхъ носилъ на персяхъ какъ свя-

тыню; книга эта,і по словамъ его, писана ста-

ринными Славянскими буквами и хорошо сохра-

нилась # .

Но я нашелъ извѣстіе гораздо древнѣе этого.

Марло (grand prieur de ГаЬЪауе de St. INicaise), жив-

шій въ РенсѢ 1679, при описаніи ризницы Ренс-

скаго собора (majoris ecclesiae Remensis gazoplvylaciuni)
говорить: іівъ той же ризницѢ хранится сосудъ

св. Ригоберта и евангеліе писанное Индійскими

буквами Изъ приведенной выше приписіш

Персеваля видно , что Глаголитскій текстъ по-

читался за Индійскій или Эскяавонсиіи. Слова

Марло напечатаны на полѣ его книги, въ ви-

дѣ замѣчанія къ описанію ризницы , составлен-

ному въ 1211 г.: слѣдователъно очень можно за-

ключить, что въ началѢ XIII столѣтія не было
Славянской рукописи въ хранилиіцѢ РенсскЗйб со-

бора. Удивительно, что нѣтъ ни слова о Texte
du Sacre въ Voyage litteraire de deuce Benedictine de

* „ un livre (jue le Cardinal de Lorraine portoit sur son es-

tomach comme one relicjue dans les processions et les сёгёто-

nies, et qui est en vieux caracteres Sclavons tres bien conser-

ves.» Cm. Nouvelle description de la France , par Piganiol de la
Force, 1718, Т. III. p. 203. Тоже повторилъ онъ въ своемъ

Nouveau voyage de France , Paris, 1780, Т. II. p. 228.

** »Iu eodem sacrario servatur vas S. Rigoberli et liber evange-

liorum Indico caractere scriptus.» Cm. Metropolis Remensis his-

toria, sive Supplementum Frodoardi , studio et labore Dom. Mar-

lot , 1670, Т. II, p. 476.



la congregation de St. Maur, изд. въ 1717; путеше-

ственники довольно подробно описываютъ Ренс-

скій соборъ и упоминаютъ о библіотекѣ и двухъ

манускриптахъ въ ней хранившихся. Тоже мол-

чаше у Кокота (Cocquault), упоминаюіцаго о дру-

гихъ рукописяхъ , подаренныхъ въ разныя вре-

мена Ренсскимъ библіошекамъ То, что говоритъ

Бютингъ о Ренсской рукописи, почти не стоитъ

вниманія Въ одномъ НѢмецкомъ журналѣ 1797

года упоминается о письмахъ Мейера, напеча-

танныхъ около 1785 , въ которыхъ авторъ го-

воршпъ о Ренсскомъ Евангеліи на Славянскомъ

языкѢ; но эшихъ писемъ я никакъ не могъ до-

стать По желанію Импер. Екатерины II.

Французское правительство сообщило ей записку

о Ренсскомъ Евангеліи: она составлена по при-

пискѣ Персеваля и замѣчаніямъ изъ рукописи

Pieces diverses sur Reims (см. выше) и не пред-

ставляешь ничего новаго

При столь скудныхъ извѣстіяхъ должно обра-

тишься къ показанію Персеваля, утверждающаго

въ своей припискѢ, что Славянское Евангеліе по-

дарено Ренсскому собору Кардиналомъ Лотаринг-

скимъ въ 1554; но откуда взялъ его Кардиналъ

* Table chronologique extraite sur Vhistoire de Veglise , v'ille et

province de Reims, par Cocquault, 1650.

»Das Evangeliumbuch , auf welches die Ko'nige den Eid ab-

legen und welches auswendig, init Goldblech uberzogen , auch

mit ungeschliffenen Edelstein beselzt ist, soil in Slavischer sprache

gesebrieben.« Neue Erdbeschreibung , 1769, Т. II. стр. 430,

*** Allgemeiner Utterarischer Anzeiger, 1797 , No LXXIII-

стр. 752. vMeier's Brie/e aus der Hauptstadt und dem Innern

Frarikreichs.u

«« иъ (Jbint Отечества , 1839, Т. VIII. cmp. 70-
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Лйтарингскій? Г. Парйсъ говоришь, "что Евангёліё
было прислано ему въ даръ ошъ Константи-

нопольСкаго Патріарха *, но почему онъ узналъ

это, неизвѣстно. Копитаръ полагаешь, что Кар-

диналъ получилъ Славянскую рукопись изъ Дал-
маціи, отъ какого нибудь Францисканскаго мис-

сіонера предположеніе вѣролтное. Можно при-

соединить еще слѣдующее: въ 1547 г. Кардиналъ

Лотарингскій , пользовавшійся особеннымъ уваже-

ніемъ и довѣренностію Генриха II. Короля Фран-

цузскаго , былъ посыланъ им.ъ по дѢламъ Церкви

въ Римъ, къ ПапѢ Павлу III. ***; не въ это ли

путешествіе онъ досталъ Ренсскую рукопись? До-

стовѢрно только то, что она появилась во Фран-

ции при КардиналѢ Лотарингскомъ, т. е. между

1545 и 1574 годами.

Какимъ же образомъ досталась Славянскому

Евангелію честь быть употребляемымъ при ко-

ронаціяхъ Королей Французскихъ? Въ чинѢ коро-

нованія, совершавшемся въ гор. РенсѢ, издавна со-

блюдалось слѣдующее: архіепископъ Ренсскій, отъ

лица всѣхъ епископовъ Франціи , вопрошалъ нО-

ваго Короля , согласенъ ли онъ оставить непри-

косновенными каждому епископу й церкви , ему

ввѢренной, всѢ прежнія привиллегіи, права и ус-

тавы, и намѣренъ ли онъ защищать епископовъ и

церкви какъ слѣдуетъ Королю въ своемъ госу-

дарствѣ? Король ошвѣчалъ утвердительно. ПослѢ

того епископы Лаонскій и Бовескій приподни-

мали Короля съ его сѣдалища и вопрошали гіа-

'* Chronique de Champagne , 1837, Т. I. p. 43.

** Blatter fiir litterarische Unterhaltung , 1838, No 35.

Le grand Dictiqnnaire historique. de.Moreri Т. I. p, 71.



родъ: желаешь ли онъ имѣщь его своимъ Коро-
лемъ,? по изъявленіи народомъ согласія они под-

водили Короля, къ архіепископу Ренсскому . ко-

рюрый подносиль его Величеству Евангеліе; , по-

доживъ на него ру ку Король присягалъ въ сохрат

неніи мира и рпокойсшвія Церкви, въ уничщоже-

діи всякой несправедливости въ соблюдении ;пра-

восудія и готовности изгонять изъ своихъ вла-

дѣній еретиковъ, отвергаемыхъ Церковію ". Со
времени Кардинала Лотарингскаго, при этомъ

торжественномъ обрядѣ, стали употреблять Сла-

вянскую рукопись ,. толгциною въ палецъ, писан-г

ную лѣтъ.за сто или полтораста, безъ особен-
ны хъ уіграшеній и на языкѢ вовсе неизвЬстномъ
Французамъ. Почему удостоилась она такой че-

сти? Само собою разумѣется не по тому , что

писана по-Славянски, или что Французы почи-

тали' ее древнею; но единственно по моіцамъ, ко-

торыя на ней находились и внушали столь боль-
шое благоговѣніе въ КардиналѢ Лотарингскомъ,

носившемъ эту рукопись на персяхъ при тор-

жествахъ церковныхъ. Вотъ единственная при-

чина, которую можно принять при разрѢшеніи

вопроса: почему Французские Короли при своемъ

коронованіи присягали на Славянской рукописи?

Наконецъ любопытно знать, кто именно изъ

Королей Французскихъ присягали на этой руко-

писи ? ПросмотрѢвъ самыя подробный описанія
коронаций я не могъ найти никакихъ свѣденій.

Д. Марло , описывая коронованіе Лудовика XIII,
говорить о присягѢ его на Евангеліи , которое

f Theatre d’honneur et de magnificence prepare an Sucre des rays,

par Dour, feoiilaume Marlol, 1043, p. .644..-— 6-47.
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Король почтительно поцѣловалъ; но какое бы-
ло Евангеліе, объ этомъ ни слова. Пиганіоль так-

же подробно расказываетъ о коронованіи Лудо-

вика ХІУ и о присягѢ его на Евангеліи; но ©пять

ни слова о самомъ Евангеліи # . Тоже молчаніе
и у Годфруа**. Зная достовѣрно , что Славян-
скую рукопись употребляли при коронованіяхъ
со времени Кардинала Лотарингскаго (съ 1554 г.)
до самой Революция , можно легко исчислить при-

сягавшихъ на ней Королей: Францискъ II въ і559,
Карлъ IX въ 1561, Генрихъ III въ 1575, Генрихъ IV
въ 1589, Лудовикъ XIII въ 1610, Лудовикъ XIV въ

1654, наконецъ оба послѣдніе Лудовики.

NS 3. ЕВДНГЕЛГЕ, ХРАНЯЩЕЕСЯ ВЪ КОР. мюнхен-

ской БИБЯІОТЕКЬ НОДЪ N= I, РУКОПИСЬ Іп ІоР, НА

ПЕРГАМИНЕ, ПИСАНА КРДСИБЫМЪ УСТДВОМЪ ВЪ КОН-

ЦЕ XV ВЕКА, НА ‘267 ЛИСТАКЪ, но 22 — 28 СТРОКЪ НА

СТРАНИЦЕ.

Текстъ этого Евангелія писанъ сплошъ, а огла-

вленія и предисловія предъ Евангелистамй въ

дЕа столбца. Изображенія Евангелистовъ, во весь

листъ, сходны съ такими же въ Вѣнскомъ Че-
твероевангеліи (см. NS 7). Заглавный буквы очень

красивы, въ большомъразмѢрЬ, покрыты золотомъ,

красною, голубою и зеленою красками; заставки и

заглавія тавже. Вообгце рукопись принадлежитъ

къ самымъ великолѣпнымъ Славянскимъ. Въ ней
содержится полное Четвероевангеліе, съ преди-

* Nouvelle description de la France , ъъ глаиь du Saere du l'oy,

Т. I. p. 58.

** Le Ceremonial Francois, par Theodore Godefroy , consetllier

du Roy en ses conseils, Pavis, 1(349.
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словіемъ Болгарскаго архіепископа Ѳеофилакта ,

расположенное по Евангелистамъ. Бъ конпф указа-

ніе когда читать какія евангелія.
Звукъ у выражается чрезъ оу и tf, буква г имѣ-

етъ начертаніе ѵ, нашЪ а, иже и, н. КромЪ точ-

ки, которая ставится посереди и внизу строкъ,

употребляются запятая и точка съ запятой, но

не часто. Образеіуъ языка (л. 133, Лук. У. 1.):
иБысшъ же належхвцоу ем£ народа да бышя слы-

шали слово Бжіе- и тъи 6Ѣ стоя при езерѢ гени-

саретстѢ- и видѢ два кираблѣ стохіце при езерѣ-

рыбаріе же «:шедше «3 нею, плакнѣахх мрѣжя- въ-

лѣзже въ единъ т кыраблю- иже 6Ѣ сімоновь- мо-

ли его, $ земля остхпити мало, и сѣдь, оучаше ис

кюрабле нарюды- мкоже прѣста гля, рече къ сімо-

ну постхпи въ глхбинх- и въвръвѢше мрѢжя вашя

въ ловитвх- и (йвѣіцавь сіминъ петръ рече емоу-

наставниче* юбноіць въся троуждьшеся, ничьсоже

яхишь- по гЗГ# же швоемоу въвръгх мрѣжх* и се со-

твюрше ятя мнлжьство рыбь много протръвааше

же ся мрѣжа ихь и помаашя причястникіѵмь иже

бѣхх въ дроузѣмь кіѵрабли, да пришедше помогать

имъ. и пріидошя- и исплънишя іиба кораблѣ- ніко

погрхжатися. видѣвь же сімонь петръ, припаде къ

колѣнома ісовома, гля изыди (и мене- мко мхжь грѣ-

шенъ есмъ гй- оужасъ бо шдръжаше его- и въся сх-

тя я съ нимь. ^ ловитвѣ рыбь яже ятя- такожде и

мкова и іісанна сна заведешва,- мже бѣста обѣщни-

ка сімщнова- и рече къ сімону іс- не бойся бЗселЬ
члкы бхдеши ловя- и извлекше w6a кораблЬ на зем-

ля- оставльше въсѢ, въ слѣдь его идошя. и

Изъ приписокъ видна исторія этой рукописи.

На оборотѣ л. 266, въ красной рамкѢ , читается

слѣдуюіцее: «Благымъ произволеніемъ Отп;а, и съ-
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ііоспѣшеніемъ Сына, и съвръшеніемъ святаго Духа,
Іш.Стефанъ воевода, Божіею милостію господаръ
земли Молдавской, сынъ Богдана воеводи, даде и
исписа и окова сій тетроеѵаггль и даде его въ
бу себѣ въ церкви отъ града Хотиискаго, идеже
есь храмъ Успеніе пресвятѣй владычици наінеи

Богородици, въ лѢто 7001 (1402), а господства
его лѣто 30-то и седмо текуіцее , мѣс. ох(тяб
ря) 20, и сцисасѢ потроужденіемъ многогрѣшнаго

куръ Ѳеодора діакона сына Мърішескоула , напи-

сажеся въ НѢмецкой монастирѢ.в Воевода Сте-
фанъ господствовалъ въ Молдавіи съ 1458 по 1504,
слѣд. 1492 г. есть 35, а не 37, его правлешя. По за-
мѣчанію Кеппена * это не анахронизма, а дока-
зываетъ только то, что Стефанъ не признавалъ

власти побЬжденнаго имъ Петра Аарона, кото-

рый владѣлъ Молдавіею въ 1456—58 годахъ.

Изъ другой приписки (л. 4. об.), въ кони, пре

дисловія Ѳеофилактова , видно , что въ

рукопись принадлежала митр. Петру Могил и
отдана имъ Кіевопечерской лаврѢ. Приписка
киноварная, крупною скорописью, руки ^амато
Архипастыря: «Року Бож. нарожеша 163, міэс.
декав. 21, я Петръ Могила архіегшскопъ митропо
литъ Шевскій, Галицкій и всея Россіи, архиманд-
ритъ св. лавры великіа Печерсіа Кіевскіа, купилемъ
сіе святое еѵангеліе и надалемъ вѣчно и неПор}шио
въ храмъ пречистой Богородицы монастыря^ Пе-
черского , гдѣ тѣло мое положено будетъв .

* Собрате Славен, памяти, находящихся внЪ Россіщ кн. I.
стр . 87 — 89. Тамъ и енимонъ съ сего Ввангелія.

** Въ обг.ихъ припиекахъ не ■ сохранено здыъ с окра пун

орэографіи подлинника.



N° 4. ЕВ АНГЕЛ IE И АПОСТОЛЪ , ХРАНЯТСЯ ВЪ КОР.

ПАРИЖСКОЙ БИБЛІОТЕКЕ подъ N1 52 (между гре-

ческими манускриптами), рукопись болгарская

in 4°, НА БУМАГЕ, ПИСАНА ПОЛУУ СТДВОМЪ (вЪ ДВА

СТОЛБЦА) ВЪ КОНЦЕ XV ИЛИ НАЧАЛЕ XVI ВЕКА, НА

298 листдхъ, по 26 строкъ въ столбце.

Евангеліе, расположенное по Евангелистамъ, за-

нимаешь первые 154 листа; Апостолъ начинается

съ л. 155, кончается на 298. Въ началѣ рукописи

указатель евангельскихъ чтеній, а передъ каж-

дымъ Евангелистомъ оглавленіе. Выписки *:

Изъ Евангелія, л. 31 об. (Машѳ. VII. 1 — 8):

«Не схдіте да не схдіми бхдете. имь же бо сх-

домь схдіше, схдять вамъ. и въ ниже мѣрх мѣрі-
те вьзмѣрітся вамь. чтоже видиши сьчецъ иже Т
вь оп,Ѣ брата твоего, а бревна юке t вь оп,Ѣ

твоемь не чхеши. или како речети братоу шво-

емоу, остави измх схчецъ изь очесе твоего, а сѳ

брьвно въ оцѢ твоемь. лицемѣре , изміи прьвѣе

брьвно изь очесе твоего, и тогда оузріши изяти

схчепд. изь очесе брата твоего, не дадіте стаго

псомь. ни помѣтаите бисерь вашь прѣдъ свиніами.

да не поперхть ихь ногами своими, враіцьшеся

растрьгнхть вы. просите и дасться вамь, игцѣте

и сабрящете. тлыДэте и ц)врьзется вамъ. всѣкь бо
просяи приемлеть. ии^еи обрѣтаеть. тлькгцому

(Ьврьзется. «

Изъ Апостола, л. 198 (перв. Петр. II. 21—25):
«Пострада по васъ, вамъ шставль <А)бразь. да по-

слѣдоуете стопамь его. иже грѣха не створи, ни

обрѣтеся льсть вь оустѣхь его. иже оукарѣемь, и

* У Добровскаго (Instut . ling. Slav. p. 689 — 694) есіпь іпакже

выписка.

3
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н0 оунарѣаше, стражд* ^
Z"ZbZZlна дрЬво. да №

me правдою поживемь. его же «■»“
бЬсте 60 «ко овця блудаще, „о вьзврагшстесь имнЬ
кь пастирю и иосѣтителю дшя вашіхъ.»

14- 5. ЕВАНГЕЛІК , КРАНЯЩЕЕСЯ ВЪ ИМПЕР.
с КОЙ ВИЕЛХОТЕКЬ подъ N2 355, РУКОПИСЬ СЕРВСКАЯ

in foP, КА ВУМАГЬ, ПИСАКА КРАСИВЫМ* ^Zl
ВЪ НАЧАЛІ* КѴХ ВВКА, НА 350 ЛИСТАКЪ, ПО 1J СТРОК

НА СТРАНИЦУ-..

Рукопись прекрасная. Предъ каждым* Евангели-
стом* болынія заешавкп , въ видЬ арабесковъ, по-

крышы золотом,,, голубою , красною ’ "““Тре-
„онамтд Яяглавія Евангелистовъ и пре

желтою красками. <заглавік к

дисловій къ шин золотыя, начальныя слова ва,к
ДИСЛОЫИ Л-о-кцьт въ большомъ
даго киноварныя, прописныя ]
даго кип г г ы и росписаны

размѢрѢ, очень красивы, кудреваты Р
золотомъ, голубою и зеленою красками.
начинается предисловіемь Болгарскаго армепист
Ѳеофилакта. Евангелія въ обыкновенном* порядкЬ
Евангелистовъ. Въ концЬ указан,е чтеши.

Выписка (л. 2Г?., Лук. XII. 10 — 28):

„Рече Зь пришчю сію. чГкоу нЬкоем* бога у
оугобзясе нива, и мышлмаше въ себЬ гл,е. что
игвору «ко не имамь где събрати плшдъ мои**, се
сътворЧ разори житницу мою и болшУ съшждУ, _
съберу шоу въса жита моа и бл~гаа моа и рекУ дти
моей д£е, имаше мншга бл~гаа лежугца на лЬта
ГшгаА почиваи. «ждъ. піи. веселисе. рече ж<, емоу

бь*. безоумне. въ сію ногць дшоу твою истеж у
й. тебе, а «же оугошова кому боудуть; тако съ и
раьеи себѣ а не въ ба бшгатѣк. Речеже къ оучени-
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кіумъ своимь. сего ради глю вамь. не пецѣтесе Дщею

вашею, что мете. ни тѣлидагь въ что облечетесе.
дша больши е" пивце, и тЪло. одежде, съмотрите

врань. мко не сѣють, ни яінюшь. имъ же нЪсь
скровііца, ни житнице . и бь питаешь ихь. колми

паче вы есте лоучшіи птиірь. кто же Си вась пекыи-

се можешь приложити възрастоу своему лакьть

единь. ят е оубо ни мало чесо можете, что о про-

чіихь почетесе. съмотрите кріины како растоуть.

не трождаютсе ни предать, глю вамь. ни соло-

миінь въ всей славѣ своей облѣчесе мко единъ Си

сіихь. »

На обор. л. 164 находится слѣдуюгцая приписка

крупнымъ и красивымъ полууставомъ: * »Изволе-

ніемъ Отіца и поспѣшеніемъ Сына и съвръшеніемъ

Свяшаго Духа. Се азь владыкы моего Іс. Христа

Іш. Пешръ воевода, Божіею милостію господаръ

земли Молдавской, желаніемъ въжделѣ и раждегся

божественыя любве, изволи исписати си тетро-

еваггелъ, и окова его, и даде его въ молбу себЬ въ

монасширъ Ксиропотамскія обитѣлъ, иде же есь

храмъ святыхъ 40 мученикъ иже въ Савастіи: и

авце'ли ся нѣкто покуситъ узяти его оттамо ,

или ся прикоснеть раздробити сребро, шаковій да

будетъ проклѣтъ здѣ и на ономъ свѣтѣ. Въ лѣто

7043 (1534) мѣс. ноев. 21.»

Объ этой рукописи упоминаешь Добровскій

Превосходный снимокъ изъ ней, съ великолѣпною

заставкою, помЬвценъ у Сильвестра ***.

* Безъ орѳографіи подлинника.

См. Instit. ling. Slavicae р. ххіи,

*** Paleographie universelle , ou collection de facsimile d’ecriture s

de tous les peuples et de tous les temps , puhliee par Sylvestre ,

Taris, 1839, во второй тетради.

3*
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N2 6. ЕВДНГЕЛІЕ, ХРАНЯЩЕЕСЯ В* КОР. ПАРИЖСКОЙ

ВИВЛІОТЕКЬ ВЕЗЪ N5, РУКОПИСЬ БОЛГАРСКАЯ 1П-ІОІ° ,

НА БУЗЯДГЬ, ПИСАНА КРАСИВЫМ* УСТАВОМ*, НА 45
ТЕТРАДЯХ* (по 8 ЛИСТОВ* ВЪ КАЖДОЙ), НО 20 СТРОК*

НА СТРАНИЦЕ.

Рукопись эта относится къ концу XVI или къ

началу XVII столѣтій. Въ началѢ предисловие

Ѳеофилакта Болгарскаго, евангелія по порядку

Евангелистов*, въ концѣ указатель праздничных*

чтеній. Пред* каждым* Евангелистом* -заставки

въ видѢ арабесков*, заглавныя буквы съ золотом*,

киноварью и голубцом*. Вообще рукопись прекра-

сная и весьма сохранилась (см. сним. I. 2). Обра-

зец* языка:

Тетр. 34, л. 1. (Іоан. I. 1 — 12):
В* наняло 6Ѣ слово, и слово 6Ѣ къ боу. и въ 6Ь

слово, се 6Ѣ искони къ боу. въсѣ тѣмь бышя. и

без него ничшоже бы еже бы. въ томь животь

6Ѣ. и животь 6Ѣ свѢтъ члкщмъ. и свѢшь въ тъмѢ

съвится, и шъма его не обьхть. бы члкь послань

(у ба. имя емоу ішаннь. с* пріиде въ свѣдетелство,

да свѣдетелствоуеть о свѣтѣ. да вси вѣрх имхть

имь. не 6Ѣ т* свѣть. нх да свЬдетелсшвоуеть о

свѣгпѣ. 6Ѣ свѣть истинныи. иже просвЬгцаешь въ-

сЬкого члка градюіца въ мирь. въ мирѣ 6Ѣ. и мирь

тѣмь бы. и мирь его не позна. въ своа пріиде, и
свои его не прияшя. елици же прияшя его, да

имь имь область чядомъ бжіемъ быти.«

Это Евангеліе подарил* Парижской библіотекѣ

(въ 1730 г.) Іерусалимскій пашріархъ Хрисанѳъ. На
первомъ листѣ написано: Ge livre a este donne
a la Bibliotheque da Roy par sa Beatitude Chrysante, Pa-
triarche de Jerusalem, le 4 de mars 1730. «
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N= 7. ВВДНГВЛ1Е , ХРАНЯЩЕЕСЯ ВЪ ИМПЕР. ВЬН-

СКОЙ БИБЛІОТЕКЬ подъ NS 356 , РУКОПИСЬ болгар-

ская in-fol” , НА БУМДГЬ, ПИСАНА КРАСИВЫМЪ уста-

вомъ, НА 354 ЛИСТАХ*, ПО 20 СТРОК* НА СТРАНИЦЬ.

Рукопись эта не старѣе первой половины XVII
вѣка. Предъ каждым* Евангелистом* изображе-
ніе его во весь листъ. Заставки покрыты золо-

томъ, сннею и зеленою красками; заглавный буквы
въ большомъ размЪрѢ, очень кудреваты и также

разрисованы золотомъ и голубцомъ ; первыя слова

евангелисшовъ киноварныя. Въ началѣ предисловіе
Ѳеофилакта Болгарскаго, евангелія по порядку

Евангелистов*, въ кониф указатель чтеній.
Выписка (л. 57, Мате. XVIII. 18 20):
вРече гь своимь оученикомь , аминь глю вамь,

елика яттте свяжете на земли, бжджть связана и

нвси. и елика аще раздрѣшише на земли, бжджть
раздрѣшена на нвси. паки аминь глю вамь. мко

аще два ошъ васъ съвѣщаета на земли, w въсѣкои

вещи еже аще просита, бждешь има т ища моего

иже на нвсехъ. идеже еста два или тріе събрати
въ имя мое, тоу есмь посредѢ ихъ.в

На оборотѢ л. 352 находится слѣдующая при-

писка : в +Милостію Ъожіею да се знай, еже по-

куиихъ сію божестьвную книгу , глаголями Тре-
тоеѵаггеліе , азъ преосвященій митрополить кѵръ

Ананіа въсой Угровлахійской, за 5 аспри, и прило-

жихъ въ новую митрополію, въ насшолній градъ

Тръговище, въ храмъ Възнесеніа Господа Бога и

Спаса нашего Іс. Христа, и еще болте оукрасихъ,

сребромъ оковахъ и златомъ позлатихъ, въ ирркву

идеже есь маши въсѣмь щзрквамъ, яко же да бу-
детъ владычьству ми въ вѣчное въспоминаніе , а

иникомъ и попов омъ въ ѵслажденіе и ползу и
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срдъчнима очима просвященіе, и кто не ся по-

кусити взети сію книгу отъ святаа митрополіа,

гдѣ приложихъ самъ владычьство ми за душу вла-

дычьства ми, а той человѣкь, еже удръзнеть та-

ково дръзновеніе навѣтомъ діаволскымъ, да будешь

проклеть *, и npoz.

На обор, послѣдняго 354 листа другая приписка

(дурною скорописью), изъ которой видно, что

какая-то монахиня Марія дала вкладомъ въ храмъ

Архангеловъ Михаила и Г.авріила въ БѢлиградѢ ,

при митр. ИларіонѢ, 7159 (1051) года.

Объ этой рукописи говорить Добровскій въ

Instit. ling. Slauicae стр. ххіи. Альтеръ пользо-

вался 'ею (равно и предыдущею) при изданіи Но-

ваго ЗавѢта на Греческомъ языкѢ.

NS 8. ЕВДНГЕЛІЕ , ХРАНЯЩЕЕСЯ ВЪ КОР. ПАРИЖ-

СКОЙ библіотекь подъ NS 0453, in 12°, на бзчмдхъ,

ПИСАНО ОЧЕНЬ ЧЕТКО СКОРОПИСЬЮ ВЪ XVII ВЬКЬ, ПА

349 ЛИСТКАХЪ.

Расположеніе рукописи обыкновенное. Выписка

(л. 83, Машѳ. ХХУІ. 21 — 25):
»И ядоугцемъ имь. рече. аминь глю вамъ. яко

единь ц) васъ предас мя. и скръбяще зѣло, начата

гіаши емоу единь кождо ихъ. егда есмь азь ти; щнь

же Сувѣщавь рече. омочивыи съ мною въ солило

роукоу. и шъ мя предас. снъ же члчьскыи идетъ

мкоже е писано о немь. горе же члкоу томоу.

имь же сіГь члчьскыи предасся. добро бы было

емоу, аще ся не би родиль члкь тъ. отвЬгцавже

Іуда предая его, рече. егда азь есмь равви, гла

емоу. ты рече.»

* Въ сей приписки не соблюдено здксь сокращенной орѳо-

графі.и подлинника.
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N- 9. ДПОСТОЛЪ, ХРДНЯЩІЙСЯ ВЪ КОР. парижской
библіотекь подъ т 243, рукопись сербская in 8°,
НА БУМДГЬ, ПИСАНА РАЗНЫМИ ПОЧЕРКАМИ XVI ВЬКД,

НА 3G6 ЛИСТАХЪ.

Рукопись эта находилась въ Сегьеровой библю-
текѢ (см. выше стр. 5). Почерки полууставные

нечеткіе. Начало утрачено. Выписка (л. 1, ДѢян.

Апост. I. 9 — 12):
И сіа рекь зрѣгцемь имь вьзешьсе, юблакь подать

кего w ачию ихь. и мко вьзирающе бѣху на нбо
и доугдоу ему, и се моужа два стаста прѣдъ ными

вь одежди бѣлѣ мже и рѣкоста. моужии галилѣи-

сти что стоите зрѣще на нбо. съи ісь вьзнесиисе

& васъ на йбо. такожде пріидеть имь же юбра-
зомъ выдѣсте его идоуща на нбо. Тогда вьзвра-

тишесе вь крлмь , w горы нарицаемие елешнь.

мкоже t блызъ ерлма, соуботѣ имоугди поуть. »

N2 10. ДПОСТОЛЪ, ХРДНЯЩІЙСЯ ВЪ ИМПЕР. ВЬНСКОЙ
ВИБЛІОТЕКЬ подъ NS СІ, РУКОПИСЬ СЕРБСКАЯ in 8°,
ІІД БУМДГВ , ПИСАНА ПОЛУУСТДВОМЪ , НА 407 лис-

ТДХЪ, ПО 21 СТРОКЬ НА СТРАНИЦЕ.

Рукопись эта * относится къ концу ХУ или

началу ХУІ вѢка. На первыхъ семи листахъ го-

довое указаніе чтеній: оно доведено только до 29
недЪли, остальнаго недостаетъ. Съ л. 8 начи-

наются ДѢянія и Посланія Апостольскія. Загла-

віе ихъ написано киноварью и узорчатая заста-

вка покрыта голубою, желтою, бѣлою и красною

красками. Первая буква (П) въ огромномъ размѢ-

рѣ, очень красива и раскрашена тѣми же краска-

ми. Въ концѣ приложены прокимны, аллилуіары,

* См. Добродзск. Inst. ling. Slav. p. xxiv.
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антифоны, й проч. Переписчикъ употребляетъ не

только запятыя, но и точки съ запятою. Вы-

писки: л. 35 об. (ДѢян. Bill. 18 — 23):
Въ дни и ны видѣвь сімонь. мко възложеніемь

роуку апль даетсе дхь стыи принесе имъ имѣніе

глье. дадите и мнѣ власть сію, да на ньсгоже авце

положу роугф пріиметь дхь ешь. ГЕетръ же рече

ігъ нкшу. сребро твое с тобою да боудеть вь по-

гыбѣль. мко дарь бжіи нещцева сребромь стежа-

ти. нЬсь ти чести ни ждрѣбіа въ словеси семь,

ибо срдг^е твое нѣсь право прѣдъ бмь. покоисе

оубо (у злоби твоі€ сек; и помолисе боу аще оубо
б)поуститтисе оумышлкніе срдца твоего, въ жльчи

бш горести и вь сьоузѢ неправды зроу те соуіца.и

л. 210 об. (І-го къ Корине. Y. 6 — 9):
^Братіе , маль квась въсе въмѣшеніе квасить;

очистити оубо ветхыи квась, да боудеше нововъ-

мѣшеніе. мкоже есте безквасни. ибо пасха наша

за ны жрѣнь бьТ хс. тѣмже да праздноуемь. не въ

квасѢ ветсѣ. не въ квасѣ злобы и лоукавства. нь

вь безквасіихъ чистоты и истины. «

NS 11. ДПОСТОЛЪ, ХРАНЯЩЕЙСЯ ВЪ ИМПЕР. вьн-

СКОН БИВЛІОТЕКЬ по дъ N= 3275, РУКОПИСЬ БОЛГАР-

СКАЯ in-fol°, ПА ПЕР Г АМИНЬ, ПИСАНА ПРЕКРАСНЫМИ

УСТДВОШЪ, НА 314 ЛИСТДХЪ, ПО 21 СТРОКЬ НА СТРА-

ниць.

Эта великолѣпная рукопись не старѣе начала

XYII вѣка. Въ ней большое число картинокъ, изо-

бражаюп^ихъ Іис. Христа, Апостоловъ и разныхъ

Свяшыхъ: на лицевой сторонѣ л. 4-го Христосъ

съ Апостолами, на оборотѣ Евангелистъ Лука пи-

ттгу ті й ; на л. 75 изображеніе митр. Сучавскаго

Анастасія Кримковича , въ полномъ облаченіи мо-
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лягцагося на колѣнахъ, вправо видна часть мона-

стыря Драгомирнаго. Заставки великолѣпны и съ

большимъ вкусомъ: онѢ находятся предъ каждымъ

послан іемъ. Заглавія ДѢяній и Посланій покрыты

зодотомъ, прописныя буквы также золотыя.

Рукопись начинается: «Стго Епифаніа ешГпа
ктпръскаго- w стыхъ ап лѣхъ. где къждо ихь про-

повѣда. и како и где скончасх. и стаа ихъ тѣлеса

где и въ коемь мѢстЪ лежхть«. Съ д. 5 идутъ ДѢ-

янія Апостолъскія, съ 74 Посланія. Въ концѣ при-

ложены указанія чтеній, прокимны и аллилуіары.

Выписка (л. 117, къ Римд. I. 13 — 18):

«Не хогцх же васъ не разоумѣти братіе мнО

множицех изрекохся пріити къ вамь. и възбранень

быхъ доселѢ. да нѢкыи плодъ имѢх и въ васъ, мко

же и въ прочіихь языцѣхь еллинѣхже и варварѣхъ.

мхдрыимже и неразоумныимь длъжникь есмъ. тако

есть, по моемоу усръдіоу, и вамь схгціимь въ рімѣ

блговѣстити. не стыждхбося блговѣствованіемь

хвомь. сила бо бжіа е въ спсеніе въсѣкому вѣроух-

іцемоу. іоудеови же прежде и еллинови. правда 6w

вжіа въ немь ижрывается ш вѣры въ вѣрх мкоже

пишешь праведный же (V вѣры живь бхдеть.

укроетбося гнѣвь бжіи съ нвсе, на въсѣко нечь-

ствіе и неправдх члкІѴмь иже истинх въ неправдѣ

дръжхіцемъ. «

Въ самомъ коицѣ СлѢдуюіцая приписка, очень

четкою и красивого скорописью, въ голубой кай-

мѣ: «Въ имя Отца и Сына и Святаго Духа, Тро-

ице святая единосущная и нераздѣлнаа. Се мы

рабы Владыкы Господа Бога и Спаса нашего Іс.

Хр., Гречьскы поклонники, куръ Анастасіе Крим-

ковичь, митрополитъ Миидавскія земли, и великій

ктиторъ Лупулъ Строичь, и сынъ его Іонашко
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ктитори святаго монастира новасъзданна, глаго^-

лема Драгмирна, идЬ есть храмъ Съшествіе Свя-
таго Духа, свѣдетелствуемъ нашимъ записомъ ,

когда случится святому монастирю нѢкая нъжда,

по нашей съмрти вь нѢкая времена, елма изберешь
Богъ быти господарь вь Молдавскими земли , ког-

да кто покусится отъ господарей ктиторъ, или

болѢринъ, или оть рода нашего , поклониши Свя-
тѣй горѣ или Іерусалиму, или подъ власть дати

наша монастиръ или патріарсѢ или митрополиту,

или измѢнити калугеръ Молдавской земля, или по-

ставити егуменъ отъ чюждый монастиръ , ну да

имате оставити, еже рече выше , святаа мона-

стирь вь вьсемь оумирно и непоколебимо вь вЪкы;
аще же кто разорить наша писаніа и устроеше,

той да будешь проклятъ и триклятъ, анаѳема ма-

ранаѳа, оть Господа Бога и оть въсѣхъ Святыхъ,
аминь. Вь дни благочьсшиваго господина Іи. Бо-
стантина Могила воевода, сынъ Iw. Ереміа Моги-
ла воеводы, вь лѣто 7118 (L610) мѣсяца 16 день

марть *. За симъ слѣдуетъ подпись митр. Ана-
стасія Кримковича. - Тоже самое повторено вь

другой трииискЬ (на обор. л. 311) , также и внизу

страниіуь вь началѣ.

Еще есть приписка, постранично, отъ л. И до

15: «Вь лѣто 7161 (L653) мѣс. августа вь 10 день,
когда плѣнилъ Тимушь Хмилнискій, хетманъ вой-

ска Запорозскаго , святаа монастиръ Драгомир
на, и пустошилъ и воевалъ его, и вязялъ тогда

отъ того святаго монасширя й съй свяшыи Па-

* Вь сей и вь -слвдуюіцей , приписках!) не соблюдено адьсь
сокр&іценіпш орэографін додликшк».
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ракску , и попгомъ въстался панъ Тома Катако-

зуно, велики дворники Вишней земли, и кнегиня

его Анна, и искупилъ съй святый Паракску отъ

войска и паки далъ его въ тетъ въ святій мона-

стиръ Драгомирна, идеже бѣ пьрвое, како да ему

будетъ паметь, и родителемъ его, и кнегини его,

и чадемъ его.и За симъ кудреватая подпись, вѢ-

рояшно, Ѳомы Катакузина.

Упоминаемый здѣсь Тимушъ (Тимоѳей) Хмель-

ницкій, сынъ знаменишаго гетмана Богдана Хмель-

ниіркаго, былъ женатъ- на дочери Молдавскаго го-

сподаря Лупула, котораго свергнулъ съ престола

Стефанъ Бурдуіуъ, великій логофетъ (канцлеръ):

онъ явился на помощь своему тестю и возвра-

тилъ ему господарство; но Стефанъ опять из-

гнали Лупула. Тимоѳей Хмельницкій вторично

вступили въ Молдавію, въ ІюлѢ 1653, и заняли Су-

чаву, которую вскорѣ окружили Стефанъ съ 25

тысячами войска: Казаковъ было только восемь

тысячь , Тимоѳея ранили и онъ умеръ *. СлѢдо-

ватедьно тогда-то Казаки увезли изъ Драгомир-

наго монастыря эту рукопись. О ней упоминаетъ

ДоброЕСкій (Inst. ling. Slav. p. xxv).

N= 12. ПСАЛТИРЬ , ХРАНЯЩАЯСЯ ВЪ ИМПЕР. ВЕН-

СКОЙ БИВ ЛЮТИКЕ ПОДЪ N= ХСУІІІ, РУКОПИСЬ СЕРБ-

СКАЯ in 4°, НА БУМАГЕ , ПИСАНА ПОЛУУСТАВОМЪ ,

НА 136 ЛИСТАХЪ, ПО 22 СТРОКИ НА СТРАНИЦЕ.

Въ запискѣ, вложенной въ эту рукопись, Дурихъ

говорить: uantiquitas codicis ex cliarta linea, in qua

descriptum est psalterium, saeculo XIV superior non vide*'

tur esse. Но по всѣмъ признахгамъ эта ІІсалширь

* См. ІІстор. Малой Россіи, Баитыша Каменскаго, Т. I.

стр. 329 — 331.
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новѣе, по крайнѣй мѣрѣ ХУ вѣка: языкъ ея и фор-
мы буквъ вовсе не древнія, запяшыя встрѢчаются

не рѣдко. Предъ началомъ Псадмовъ заставка, по-
крытая красною, голубою и желтою красками, но

безвкусно. Предъ ПѢснями (л. 128 об.) также не-
большая заставка, и еще хуже. Заглавныя буквы

киноварныя. _

Рукопись начинается дредисловіемъ: «Преди-

словіе и сказъ , како сьставлюнь бы |лтирь.«
Потомъ (съ л. 4) самые Псалмы, раздѣленные на

20 каѳизмъ , а за ними (съ л. 129) обычныя въ

Псалтиряхъ Пѣсни. Листы 135 и 136 изрѣзаны.
О ней упоминаешь Добровскій {Inst. ling. Slavicae

стр. xxyii ).
Выписка (л. 32 об., Псал. 37):
«Г и не мросыо твоіыо ыбличи мене, ни гньевомь

твоимь накажи мене, мко стрѣди твое вьнзоше вь

мне. оутврьдиль юси на мне рьку твою, нѣ исцѢ-
лндаіа пльти монт. & лица гннжа твоего. нѢ мира

въ костѣхь моихъ & лица грѣхь моихъ. мко бѣза-

коніа мои прѢвьзидоше главоу мою^ мко бреме
тешко ияпѣготеше на мне. вьсмрьдЪшТ, и сьгнише

рани мое. & лица безоуміа моего, пострадахь и

смѣрихсе до конца, вь 1 днь сѣтуе хождахь. мко

лѣдвіе мое напльнишесь поруганіа. нѣ исцѣлкніа

пльти моей, тзлоблюнь быхъ и смѣрихсе до зѣла.

рикахъ w вьздиханіа срдца моего г и прѣдъ тобою
вьсе желаніе мое, и вьздиханіе мое, & тебе не

оутаисе. срдце мое смутнее, шетави ме сила мо м.

и свѣтъ шчию моею, и шь нЬ сь мною, друзи мои

искръни мои прѢмо мне приближишесь. «

За Предисловіемъ приписка: «Сим раба бижим
Михаила Кшмнена Царноивика гущтидара и ккеза

НовоарцкО)го лета хршва афв (1502). «
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N= 13- ПСАЛТИРЬ , ХРАНЯЩАЯСЯ ВЪ КОР. МЮНХЕН-

СКОЙ БИБ ЛХОТЕКЬ НОДЪ N° 4, РУКОПИСЬ СЕРБСКАЯ

in 4°, НА БУМАГЕ , ПИСАНА ПОЛУУ СТДВОМЪ , НА 229

ЛИСТАХЪ, ПО 20 СТРОКЪ НА СТРАНИЦЕ.

Рукопись эта относится къ концу XV* или на-

чалу XVI вѣка. Она украшена множествомъ кар-

хпинъ, въ самомъ текстѣ, изображающихъ пред-

меты .заимствованные изъ Исалмовъ. онѣ рисо-

ваны на золотомъ грунтѣ. Очень жаль', что на

многихъ изъ сихъ картинъ краски облупились ,

такъ что едва можно угадать что онЪ изобра-
жали; другія хорошо сохранились. Вообще онѣ не

обличаюшъ большаго искусства въ художникѢ и

никакъ не могутъ равняться съ картинами, встрѢ-

чаюіцимися въ Нешскихъ манускриптахъ. Заста-

вка въ началѣ Псалтиря безвкусна, слѣдуюгцее за

нею заглавіе писано золотомъ, также и прописныя

огромныя буквы каждаго псалма. Стихи псалмовъ

отдѣлены особою строкою и начальным буквы
стиховъ киноварныя.

О формЬ буквъ должно замѣтишь: у всегда оу,

еры имѣютъ новую форму ы, гереъ также ч, оме-

га часто въ видѣ двухъ о съ точкою въ каждомъ,

ерь замѣняетъ а, е, о, и на концахъ словъ ставит-

ся часто дважды, на прим. тъъ. Изъ знаковъ пре-

пинанія употребительны точка и запятая.

Рукопись начинается Предисдовіемъ къ Псал_
тири безъ начала. На об. 7 листа изображенъ
царь Давидъ съ надписью: ^дхъ сшы оучишь двда

цра писати флтир.» Потомъ (л. 8 185) Псалмы
и за ними (л. 186 — 205) обычныя ПѢсни. Въ са-

момъ концѢ (л. 205 — 229) Акаѳистъ пресв. Бого-
родицѣ, въ пятницу пятой недѣли поста, пресѢ-

каюіційся словами: ^жизнодавца рождьши. u3 грѣха
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адама двіщ избавила еси. радость еже еввѣ вь

печали мѣсто дарова. ишадшен жизны. тѣмь па-

кы кь той вьзводить. иже ис тебе вьпльтивыисе

вТ, и члвкь алілоугіа. « За симъ изображена Бого-
матерь держанная младенца Спасителя, который
берешь за руки Адама и Евву, стоящихъ по сто-

ронамъ на колѣнахъ.

Выписка (л. 14, Псал. 8):
«Гй гь^нашь, мко чюдно име твои по Есеі зе-

мли. мко вьзешсе вельлѣпота твои прѣвише нв сь. «

« Изъ оусть млнцьь и сьсоущіихъ сьврьшиль ней

хвалоу. ьрагь твоихъ ради, раздроушиши врага и

мьстника. о

и Мко оузроу ніГса дѣла прьсть твоихь. лоуноу

и звѣзды мже ты іиснова. « ^

«Что нсть чл'вкь мко помниши и. ли снь члвчь

мко посѣщаеши нго.»

«Оумалиль ли ней маломь чимь $ аггль. славою

и чьсшию вѣнчаль ней нго.«

«Поставиль ней нго надь дѣлы рукоу твоню.

и вса покориль ней подъ нозѢ нго.<»

« Овцы и болы все. еще же и скоты поль-

екын. «

«Птицы нвеныи и рыбы морекын. преходещен

стьзе морекын. «

«Гигь нашь мко чюдно име твои по всей

земли. «

Рукопись эта вывезена изъ Турціи, что видно

изъ Латинской приписки мелкою скорописью.

«Istum librum mirabilem ё Turcia secum allulit et ad
perpetuanx memoriain conventui Deo Cellensi dono dedit
praenobilis ac gratiosus dnus Wolfganus Henricus Gemel
Plischboch praepositus in Linden, militiae electoralis Ba-
varicae commissarius generalis, 9 Januar 1689. «



47

N£ 14. ПСАЛТИРЬ, ХРАНИТСЯ ВЪ КОР. БЕРЛИНСКОЙ

БИБЛІОТЕКЬ ПОДГЬ N2 6, РУКОПИСЬ ІП 4°, НА БУМА-

ГЬ, ПИСАНА ПОЛУУСТАВОМ* XVI ВЬКА , НА 174 ЛИС-

ТАХ*, ПО 16 СТРОКЪ НА СТРАНИЦЬ.

Въ этой рукописи, почти на каждой страниц!},
на ххоляхъ и между строкъ находятся поправки

и поновленія скорописью XVII вѣка. На полѣ л.

166 написано: «слава лѣта 7075 (1567)« не знаю,

есть ли это случайная замѣтка, или должно разу-

мѣть годъ, когда написана Псалтирь. ПослѢднее

очень вѣроятно.

Выписка (л. 2, Псал. 1)?
«Бл'жнъ мжь. иже не иде на совѣто нечесши-

выхъ. и на поутъ грѣшныхъ не ста. и на сѣдали-

н^е гоубитель не седе. но в законе гни воля его и

в законе его пооучишся днь и ногцъ. и боудетъ.
яко древо сождьнно. пре исходеіцихъ водъ. иже

плодъ сво дастъ во время сво. и листъ его не от-

падетъ. и вся елика агце творитъ и оуспетъ. не

тако нечестиви не тако. но яко прахъ егоже

возметаетъ ветръ ш лица земли, сего радь не

воскр ноутъ. нечестиви на соудъ. ни грѣшници во

СОвѢтъ прдныхъ. яко совѢсть гь поутъ прдныхъ.

и поутъ нечестиЕыхъ погибнешъ.в
На внутреннихъ сторонахъ переплешныхъ до-

сокъ наклеены огромные печатные ярлыки. На яр-

лыкѣ верхней доски изображенъ гербъ съ тремя

розами , вверху надпись: «D. Zeit Bringd Rosen«,
по сторонамъ цифры 15 и 88, т. е. 1588 годъ,

подъ гербомъ: «Michael Aschenhrenner «. На ярлыкѣ
нижней доски также гербъ, крылатый единорогъ

лешягцій изъ облака, внизу три звѣзды, вверху

надпись: «Nach dieser Zeit die ewige Freit«, подъ гер-

бомъ: «Christiana Aschenhrenners. «
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N= 15. ПСАЛТИРЬ, ХРАНЯЩАЯСЯ В Ъ КОР. ПАРИЖСКОЙ

БИВЛІОТЕКЬ ПОДЪ N=3539, РУКОПИСЬ in 8° , НА ВУМАГЬ,

ПИСАНА ПОЛУУСТАВ ОЯЪ XVI ВЬКА, НА 262 ЛИСТАХЪ,

ПО 15 СТРОКЪ НА СТРАНИЦА

' Расположеніе рукописи обыкновенное. Въ нача-

лѢ: вЧинъ какю достоитъ пѢти ] алтырь» . Вы-

писка (л. 77, Псал. 46):
«Вси мзыды въсплещате руками. въскликнЬте

бгоу гдасомь радости, мко гь вышнш страшенъ.

прь ведеи по всей земли, покори люди намъ. мзы-

кы пшдъ новы нашя. избра намъ дост^аніе свое,
добршту імковдю, юже въздюби. взыде въ въ въс-

кдикновени. 7ь въ гдасѣ шрубнѣ. поите бу нашему

поите, поите црви нашему поите, мко црь всей

земли въ. поите разумно. въцрися въ надъ языки,

бгъ сѣдитъ на пртлѢ стѣмъ своемь. князи люд-

стіи събрашя съ бгЪмь авраамлемъ. мко бжш
дръжавніи земли зѣло възнесошя.л

N2 16. ПСАЛТИРЬ, ХРАНЯЩАЯСЯ ВЪ ИМПЕР. ВЬНСКОИ

ВИБЛІОТЕКЬ, РУКОПИСЬ БОЛГАРСКАЯ ІП 4°, НА БУМД-

ГЬ, НА 158 ЛИСТАХЪ.

Это списокъ новѣйшій (можешъ быть даже те-

кущаго стодѣтія) съ рукописи 1586 года, писан-

ной какимъ-то Панкратіемъ Гольцшухомъ (Holz-
schuch) для Молдавскаго господаря Александра.
ГдѢ теперь оригиналъ, неизвѢстно. Новый писецъ

не переписывалъ , а копировали подражательно,

оттого всшрѣчаются у него нерѣдко очень см

шныя разстановки словъ, на прим: «Въскоуюша

татя «
Императорская Библіошека пріобрѣла эту ру-

копись въ 1828 г., у Вѣнскаго продавца старины

Купича, за 6 гульденовъ (14 р. 40 к. асе.)



49

N£ 17. МИНЕЯ СЛУЖЕБНАЯ, МЕС'. ДВГУСТЪ , ХРА-

НИТСЯ ВЪ КОР. ПАРИЖСКОЙ ВИВЛІОТЕКЬ подъ N2 55,
РУКОПИСЬ БОЛГАРСКАЯ ІП 4°, НА ПЕРГАМИНЕ, ПИСА-

НА ПОЛУУСТДВОМЪ, НА 140 ЛИСТДХЪ , ПО 30 -т- 34
СТРОКЪ НА СТРАНИЦЕ.

На этой рукописи есть приписка руки Дубров-

скаго, бывшаго (въ концѢ прошлаго столѣтія) при

нашемъ посольствѣ въ ПарижѢ: по его мнѣнію она

относится по крайнѣй мѣрѣ къ XII вѣку, но по

признакамъ палеографическимъ и филологическимъ

древность *ея вовсе не такъ отдаленна. Я отношу

ее къ XIV вѣку.

О формЪ буквъ должно замѣтить: юсЪ употре-

бляется вмѣсто у, ю, я, звукъ г/ выражается чрезъ

оу, Я, ерЪ замѣняетъ о, е, и, ерь ъ, о, е, гервъ пи-

шется ѵ и ч, надъ буквою і вмѣсто точки двѣ

черточки, тоже и надъ другими гласными. Знаки

препинанія: запятая, точка и двоеточіе. Заглав-

ныя буквы киноварныя.

Образецъ языка (л. G6, Быт. ХХЛПІІ. 10'— 16):
si Изыде іакювь (у стоуденца клятьвнаго. а иде

въ харань. и обрѣте мѣсто и спа тоу. заоеде бо
слнце. и възя <л> каменіа мѣстоу, и положи възгла-

віе себѣ. и спа на мѢстѢ томь и сьнь видѢ. и се

лѣствица оутвръждена на земли , еиже глава до-

сязааше до нв'сь. и аггли бжіи въсхождаашх и

нисхождаашх по ней. г ь же оутврьждаашеся на ней.

и рече, азь вь авраамовь шца твоего и вь ісаакмвь;

не бойся, землѣ бо на ней же ты спиши, тебп
дамь я и семени твоемоу. и бхдеть сѣмя твое мко

пѣськь земныи и распространится на море и на

ливх, и на сѣверь, и на вьстокь. и бл вятся о тебѣ

всѣ колѣна земнаа, и о сѣмени твоемь. и се азь

есмь съ іпобою, съхраняи тя въ всѣхъ пхгоехь ммо^
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же аще идеши. и възвращх шя въ сих землх. мко не

имамь тебе мсшавиши, дондеже сътвориши ми
гг7

всЬ сіа елико гл ахь шебѣ. и въста іаковь со сьна

своего, и рече, мко к; гь на мѢстЬ семь, азжѳ не

вѣдѣхь. «

Рукопись эта принадлежала канцлеру Сегье (см.
выше стр. 5). На снимкѣ II. 4. изображающемъ ея

почеркъ : и Дне радоуется вѣрныихь множьство

бжтвно. мвибшся нбсныи крть концемь. сіаеть бш
въздоухь свѣть непристхпень и заря испоущаеть.

и землЬ лице оукрашаеть. поеть бжшвными пѣснь-
ми цркви хва. слоужить почитахщи съвыше ея

чътхіцаго к^ша бжтвнаго и чюднааго. егоже си-

лох укрѣплѣеми влдцѢ пристхпимь зовхіце. ^мири

миръ и сгіси дшя нашя.

N2 18. МИНЕЯ СЛУЖЕБНАЯ, МЕС. ГЕНВАРЬ, ВЪ КОР.

ПАРИЖСКОЙ БИВЛЮТЕКЕ подъ N2 2827, РУКОПИСЬ

in 4°, НА БУМАГЕ, ПИСАНА ПОЛУУСТАВОМЪ, НА 285
ЛИСТАХЪ, ПО 25 СТРОКЪ НА СТРАНИЦЕ.

Изъ приписки въ концѢ видно, что эта Минея
написана въ 6927 (1419) г. какимъ-то монахомъ

Антоніемъ.
ТЧ- 19. МИНЕЯ СЛУЖЕБНАЯ, МЕС. ФЕВРАЛЬ, ВЪ , ХОР.

ПАРИЖСКОЙ БИБЛХОТЕКЕ подъ N2 2828, РУКОПИСЬ

in 4°, НА БУМАГЕ, ПИСАНА ПО ЛУУСТДВОМЪ XV ВЕКА,

НА 122 ЛИСТАХЪ, По 27 СТРОКЪ НА СТРАНИЦЕ.

Въ концѢ слѣдуюіцая приписка: «Млсшию стые

троице, и прЬстго и великаго архыкрЬа х'ва и

чюдотворца ища нашего Николая, скорого помощ-

ника сѣвернаго. иже въ кончоулѢ. митрополить

прьвопрѢстодніи арсениге. сь хотѣникмь и все-

сродною любовию написахь, сиге книгы в мсць ре -

комы минѣи: да ме простите стыи ищи. Прости-
те и мене грѣшнаго потроудпхагосе никодымьлѵ
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N= 20. МИНЕЯ СЛУЖЕБНАЯ, ГЕНВАРЬ И ФЕВРАЛЬ, ВЪ

КОР. ДРЕЗДЕНСКОЙ БИВЛІОТЕКЬ ПОДЪ NS 89, РУКО-

ПИСЬ БОЛГАРСКАЯ ІП fol 0 , НА БУМАГЕ, ПИСАНА ПОЛУ-

устдвомть хѵі вька, нд 23 тетрддяхъ (по 8 ли-

СТОВЪ ВЪ КАЖДОЙ), по 27 —30 СТРОКЪ НА странице.

Рукопись эта не полна: въ началѣ недастаетъ

семи листовъ, третьей тетради всей и конца.

Выписка (тетр. 22, л. 5):

вКрестивыи древле водными источникы наро-

ды, на земли явлься креіцаеть чюдесными источ-

никы. въ іГд прѣдтечева глава явися. сія честнаа

и аггелонарочитаа глава честнаго предтечя, пръ-

вЬе оубо юбрѣтеся по благоволенію его двама нѣ-

коима мнихома въ храминѢ иродовѢ, шедшимь въ

іерусалимь на поклоненіе гробоу ха в^а нашего,

единь оубо гТ> таковыхь мнихь въземь х въ съсхдь

скхделничь, въ месинскыи прѣнесе градъ. мѣня яко

ради нѣкоего благодѣлія различно почита х. хо-

тя mny же емоу и) жишіа шиши, остави я сест-

рѣ своех, ниже ажрывати. нх тъчію почитати и

кадити. й по съмръти онх женх мнози еих по прѢ-

даніоу прѣимаахх. послѣдиже къ евстаѳію мнихоу

презвитеру доиде. схіцемоу въ аріаньстѣмъ зло-

олавіи, иже и въ врътопь оудалився ц) православ-

ныхь, за еже предаати цѣлбы иже честнох гла-

вох бываемая. и нацисовати сихь и обраіцати къ

своемоу злославію. по божесшвенномоу- же съмо-

тренію. ономоу оумершоу, изьоста въ връптѣ 6о-
жественнаго предтечя глава и бѣше съкръвена да-

же до маркела архимандрита епископа емескаго.

тогда многымь (укрыся о ней. обрѣтежеся въ

скхделнѣмь съсхдѣ’ и ц) епископа оураніа вънесена

бысь въ церковь, многы цЬлбы и чюдеса съдѣ-

ловавши, а

4*
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Въ Эбертовомъ описаніи Дрезденской библіоте-
КИ * объ этой рукописи сказано только: a Codex
Rutlienicus, auf papier, 168 Bll. fol.

NS 21. МИНЕЯ СЛУЖЕБНАЯ , МЬС. ОКТЯБРЬ, ВЪ КОР.
„и -.п-.т.тгь подъ NS 54, РУКОПИСЬ серб-

ПДРИЖСКОИ БИВЛІОТЕКЬ »

СКАЯ in 4°, НА БУМАГЕ, ПИСАНА НБЧЕТКИМЪ ПОЛУ-

«и,»» копцл svj вькД] ка 182 ЛКСТАКЪ, по 28
СТРОКЪ НА СТРАНИЦЬ.

Рукопись эта изъ библіотеки канцлера Сегье

(см. выше стр. 5). Выписка (л. 56): ^

«Слышавь аврамъ кто плѣнкнь вы^лоть снь

брата его. изьчте домочедьць своихь тиі. и погна

вь слѣдь ихь до дана, и нападе на н № нощию. самь
и штроди и иже сь нимь, и порази ихь. и гони е

до ховала иже £ и>шоую Дамаска, и лота сновца

своего възврати. и вса иманіа его, и жены и люди,

изиди Д*рь содомьскы вь срѣтеніе по вьзвращени

его $ сѣча ходологоморова и царь ниже сь нимь. вь

удоль савиноу. ее же 6Ѣ полк црево, и мельхіи-
седекь ирь салима изнТ хлѣбы и вино. 6Ѣ бо евцен-

ныкь ба вышнмго (Быт. XIV. 14— 18). о

NS 22. ОКТОИХЪ, КРАИЯЩІЙСЯ ВЪ НЖПБР- ВЬНСКОЙ
ВИВЛІОТЕКЬ, РУКОПИСЬ in 4°, НА ПЕРГАМИНЬ, ПИСАНА

УСТДВОМЪ, НА 290 ЛИСТДКЪ, ПО 15 - 17 СТРОКЪ НА

СТРАНИЦЬ.

Прежній владѢтель этого Октоиха, Ганка фонъ
Ганкенштейнъ , почиталъ его памятникомъ VIII
столѣтія но знатоки отнесли его къ болѣе

Г Geschichte und Beschreihung der копЫ. bfentl. Bihliothek zu

Dresden, von. F. A. Ebert, 1822. ,

*# Recension der altesten Urkunde der Slauischen Ka-cken 8 esclnch e

Literatur und Sprache , ernes per^amcntencn Codex aus dem VII
Jahrhunderte, напеч, въ Будинв, 1804, m- 4°.
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позднему времени. Добровскій, доказывая, что

рукопись написана въ Россіи, пріурочивалъ ее къ

XII или XIII вѣку *. Въ отношеніи къ тексту

можно вполнѢ согласиться съ ученымъ филологомъ,
чтоже касается до приписокъ на поляхъ, то онѣ

гораздо моложе.

Рукопись эта простой наружности, заглавныя

буквы киноварныя. Въ ней заключается полный
Октоихъ даже съ чтеніями изъ Евангелія и Апо-

стола. Конеіуь утраченъ, послѣднія слова суть:

«кто ищьть въ мирѣ страдания ти преславная

имже « Почти вездѣ на поляхъ приписки, со-

стояния изъ духовныхъ пѣсней. На л. 154 — 186
(также на поляхъ) «Снаксарь«, замѣчательный по

Сдавянскимъ названіямъ мѣсяцовъ (см. ниже).
НѢсколько замѣчаній палеографическихъ отно-

сительно текста: буква е пишется № особенно въ

началѢ словъ, иже какъ н (средняя черточка ближе
къ верху) , л иногда м, еры состоять изъ ъ и і,

у двояко оу и нашЪ N, гервь ѵ, ерЪ и ерь ста-

вятся вмѣсто о, е, а, юсовЪ совсѣмъ нѣтъ. НаДъ

словами сокращенными часто вмѣсто обыкновен-

ной титлы крестикъ (-*-)• Изъ знаковъ препинанія

употреблены одни точки , почти всегда внизу

строкъ. Въ припискахъ киноварныхъ, на поляхъ,

мѣстами удержано правописаніе текста, а мѣста-

ми введено нѣсколько новѣе.

Выписка изъ текста (л. 14 — 16):

и Мирный князь ги. ьемоу же написахомъся. за-

повѣди твоіем непослоушавше. кртмь твоимь

осоудися. приложивъ бо ти ся. мко мертвыщ (спа-

де. властьною ти дьржавою абличщ:я.«

* См. Instit. ling. Slavicae p. xxyiii.
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в Избавитель родоу члвчю. и нешлѣнькоу живо-

тоу зачальникъ. въ миръ пришьдъ. въскрьсенинемь

бо си. раздьра смертьным пельны. него же про-

славляиемъ вси. славьно бо прославися. и

«Не тьреноу не бычьноу не мокроморьск^ю ше-

ствовавъ стьзю. избрании въпимаше изрь. гви

поимъ кіко прославися. в

в Сила немощьныимъ въскрьсенине падъшимъ и

нетлѣнине оумершымъ бы хс. плътьскою стр шью

ти. и тя славимъ. в

вОущедрилъ есть падъшии. образъ въставшии.

и съкроушенаго кто зижитель в'ъ и обновитель
оумерщвьнъ въсталъ несть како прославися. й

в Пройде сквозе врата, непрохъдимам. затворь-

нам. твоненй оутробы праведноне слнце чша. и ми-

рови въсия мко про. . . . (оторвано'), и
Изъ приписокъ на поляхъ (л. 16):
вБлгоюбразны иесифъ. сокета снемъ причтое

шѣло твое плащаницею чтою и)бивъ. вонями въ

гробѣ новѣ закрывъ положи, третіи дгГь вшскре

гь. дая всему миру вѣль млть. ЗМюроносицамъ

женамъ въ гробѢ приставь ан'гль глше. мюро

мртвымъ есть достойно, хъ же кі вися истлЪныо
чхжъ. но вазпите вопыоще. иако вкскре гь. дая

всему миру вѣль млть. По сгпри шедши на греобъ
помазати пртаго тела твоего, жены же видѣша

хе ве англа на гробе вжасошася. гласъ бо слы-

шаху w него, нвко воскре^ Гь. даруя всему миру

вѢлью млть. в

Въ СинаксарѢ (на поляхъ рукописи) сохранились

Славянскія названія мѣсяцовъ. Они совершенно

сходны съ тѢми, которые находятся въ Москов
скомъ харатейномъ Евангеліи 1144 года: Сен-
тябрь РюенЪ. Октябрь ЛистопадЪ , Ноябрь Грц~



денЪ, Декабрь Студеный, Генварь Просинець , Фев-

раль СЬгенЪ , Мартъ Сухій , АпрѢль БерезозолЪ,

Маій ТравенЪ, Іюнь ИзокЪ, Іюль ЧервенЪ, Августъ

ЗаріевЪ *. Въ Остромировомъ Евангеліи упомяну-

ты только два мѣсяца: Генварь ПросинецЪ и Ав-

густъ ЗаревЪ **. Добровскій ошибся, сказавъ, что

въ этой рукописи Мартъ названъ БерезозолЪ ***.
N2 23. октоихъ, хранящейся въ импег. вьнской

вибліотекь подъ N2 46, рукопись сербская in 4°,
НА ПЕРГДШИНЬ, ПИСАНА ПОЛ УУ СРДВОМЪ XIV ВЬКА,

НА 231 ЛИСТЬ, ПО 25 СТРОКЪ НА СТРАНИЦЬ.

Эта рукопись состоитъ изъ трехъ, мѣста-

ми ветха, начала недостаетъ. Съ л. 1 по 195 по-

мѣіцеиы воскресныя стихиры , каноны, и проч.;

потомъ начинается другая ч рукопись, писанная нѣ-

сколько позже, форматъ пергамина поменьше, по-

лууставъ красивѣе и мельче, здѣсь содержатся

каконы молебные пресв. БогородицѢ на всю сед-

мицу; на послѣднихъ листахъ (229 — 231) еванге-

лия Лазоревой субботы, Вербнаго воскресенія, Ве-

ликаго четверга и пятницы, писаны третьею ру-

кою, на пергаминѣ очень попорченномъ отъ вре-

мени, мелкимъ и некрасивыми полууставомъ.

Буквы носятъ отпечатокъ древности: гервъ пи-

шется ѵ, нашЪ n, иже н, у оу или еры ъі, ерЪ
и ерь замѣняютъ а, о, е, еры часто вмѣсто и,

юсовЪ вовсе нѣтъ. Изъ знаковъ препинанія только

точки, внизу, посереди и внизу строкъ.

* Карамз. Истпор. Госуд. Poccitt.cn. (2-е изд.) Т. 1, стар. 71,

прим. 159.

«« Glagolita Clozianus p. lxi — ъхіх.

*** Instit. linguae Slavicae p. xxvin.

Ibid. p. xx'vn.



Выписка (л. 4 об):
«Животворяіцоумоу твоему xijTcmoy беспрѣета-

ни кланающесе хе бе. и тридневноѳ въскрние твохе

славимь. тѢмъ себнови истлѢвъши чловѢчьски родъ'

въсемогеи нвсни въсходъ и?бновилъ еси намь. Ѣко

единь блги чловколоубць. н

иДрѢва іуслоушаниѣ запреіценнѣ раздрѣши cnee,

на дрѣвѣ кр^тѣмь волею пригвождъсе. и въ адъ

сынъдъ силъне. сьмрьтиик; оузи Ѣко въ растръза*

тѣмь кланаюіцесе. еже из мрътвихь твоемоу въ-

скр^нию. радостию вьпиемъ. въсемогеи ги слава

шебѣ.»

«Врата адова ськроуши ти. и своею сьмрътию

сьмрътное дртво раздр^ши. родъ же чловчскы

изъ истлѣним свободи. и сего ради прославимь жи-

вотвореіцеье. и спсное твое въскрние. «

«Придѣтѣ вьспоемь лоудие. сіГсово тридневное

вьсіГрние. имъ же избавихомъ се Со адъскыхъ не-

раздрѣшимихъ оузъ и безъ истлѢниѢ жизнь въси"
приехомъ зовоуіце распети и погребень и вьскрсъ

сиси насъ въскр^ниемь ги. едине чловколоубче. «

N2 24. ЧДСОСЛОЕЪ, ХРАНИТСЯ ВЪ КОР. БЕРЛИНСКОЙ

БИБЛІОТЕКЬ ПОДЪ N5 8, РУКОПИСЬ in 12°, ПИСАНА

НА БУШАГЬ ПОЛУУСТАВОМ'Ь XVI БЬКА.

Рукопись обыкновенная. Образецъ языка:

« Внуши бже млтву мою и не презри моленіа.

вонми ми услыши мя въ скорбѣхъ, печалию моею

смутихся. ш гласа вражіа и $ етуженіа грѣшни-

чя. яко уклониша на мя безаконіе и во гнѣвѣ враж-

доваху ми. сердце мое смутися во мнѣ и страхъ

смерти нападе на мя. боязно и трепе пріиде на

мя щ малодушія и буря потопи. Ги раздѣли языки

ихъ, яко видѣхь безаконіе и пререкадбе во градѣ

днь и ноіць, и про г. (Псал. 54).



57

На переплетѣ рукописи написано Нижненѣмец-

кимъ нарѣчіемъ , что она какого-то Кл. Арентца

и что нашедшій ее, будь онъ господинъ иди слу-

га , додженъ возвратить ему Арентцу. Въ концѢ

этой приписки выставлено: »Аппо 1576 den 8 tag

dccember in Dorpa. »

N2 25- чдсословъ, хранится въ кор. парижской

БИВЛЮТЕКЬ ПОДЪ N2 26, in 8°, НА ЕУЖАГВ, СКОРО-

ПИСНЫЙ XVII ВВ.КА, НА 268 ЛИСТДХЪ, ПО 12 СТРОКЪ

НА СТРАНИЦА.

Рукопись эта списана съ Московскаго изданія

1639 г., перепечатаннаго съ Часослова, который

былъ изданъ въ ОстрогѢ, въ 1612 г., по повелѣнію

княжати Януша Острожскаго, каштеляна Кра-

ковскаго *. На обор. 268 листа находится при-

писка : и СнисканіеМъ и труды многогрѣшнаго

Ивана Володимерова сына Ленатсъ , иноземца, и

прочихъ трудившихся о ГосподѢ. »

N2 26. ТРЕВНИКЪ ИНОЧЕСКІЙ, ВЪ КОР. ЫЮНХЕН-

СКОЙ БИВЛЮТЕКЬ ПОДЪ N2 5, ІП 8°, НА £УНАГ£, пи-

САНЪ ПОЛУУСТДВОМЪ ВЪ XVI вькь, на 220 листдхъ,

ПО 18 СТРОКЪ НА СТРАНИЦЫ

Заглавія каждаго Чина и ПослЪдованія киновар-

ныя, равно какъ и прописныя буквы, очень про-

стыя, безъ всякихъ украшеній. Начальнаго листа

недостаетъ. Въ этой рукописи содержится:

л. 2 — 12. ПослѢдованіе малаго (перваго) образа

ангельскаго.

л. 12 — 50. Чинъ вёликаго ангельскаго образа.

* Обь Острожскомъ изданіи и напечатанныхъ въ Москвь

см. Сопикова ОпытЪ Росс. Ъибліографіи Ч. I. стр. 263.

Московское нзданіе 1639 подъ Ко 1598.



л . 5о — 65. Чинъ бываемый на разлученіе души,

когда начнегпъ брашъ изнемогати.

д . 65 67. ПослѢдованіе бываемое объ усопшихъ

инокахъ.

л . 67 — 118. Послѣдованіе бываемое объ усопшихъ

инокахъ, когда іеромонахъ опіыйдешъ ко Господу.

л. 118 — 183. ПослѢдованіе святаго масла, тво-

реніе Арсенія.

Лш 183 — 20(3. Чинъ исповѣданія иноческаго.

л . 206 219. Чинъ какъ подобаешъ пѣгаь канонъ

молебный за боляіцихъ,

На л. 220 приписка киЖбварная , шой же руки,

какою написана рукопись: в Написана быша сіа
книгы повелѣниемь раба б жим і таким а свценно-

инока, ржкою многогрѣшнаго черноризца ііова: а пра-

вилъ сию кни(,оу касимнъ сь Іевомъ: брашіа и ищи

поюще сию книгі? исправляйте, а мене не кленише

и поминаише мя въ сгіхыхъ своихъ млпівахъ, а васъ

гь помянешь во іургпвии своемъ.в

За симъ другая приписка: в Ex done Dni WolC-
gangi Fleckhamer senioris mercaloris Salisbnrgensis. 1633.

Die 20 octobri. «

На первомъ лисшѢ рукописи сверху надписано:

вСоІІеціі S. Caroli Salisburgi. 1633. v>

N" 27. кдноиникъ, въ кое. мюнхенской бпвліо-

текь подъ N= 6, in 8°, нд ВУМДГВ, ПИСДНЪ ПОЛУ-

УСТДВОМЪ XVI ВЬКА, НА 302 ЛИСТДХЪ, ПО 1 1 21
СТРОКЪ НД СТРАНИЦЕ.

Судя по почерку и нѣкогпорымъ особенносшямъ въ

буквахъ можно полагать, что эта рукопись писана

въ одно Еремя и еъ одномъ монастырѣ съ преды-

дущею.



N= 28. кднонникъ, въ кор. парижской бивлхо-

текь подъ N° 3539, in 12», на 99 листдхъ: началь-

ные 14 ПИСАНЫ НОВЫПХЪ ПОЛУУСТДВОМХ, ОСТАЛЬНОЕ

ПЕЧАТНОЕ.

Эшошъ Канонникъ заключаешь въ себѣ каноны:

Св. ТроицѢ, Всемилостивому Спасу, Николаю Чу-

дотворцу и Святителю Алексію. Печатная часть

(церковными буквами) относится къ 1734 г., гдѢ

напечатано неизвѣстно. Въ началѣ скорописью

XVIII вѣка: «Сія глаголемая книга канунникъ

Ѳедора Лукьянова сына Ушакова. «





ОТДЬЛЕНІЕ II.

в

РУКОПИСИ ДУХОВНАГО СОДЕРЯ

И
V-

ОТЕЧЕСКШ.





N= 29. СВОРНИКЪ , ХРАНЯЩЕЙСЯ ВЪ КОР. ПАРИЖ-

СКОЙ БИБЛІОТЕКЬ ПОДЪ N= 3537, РУКОПИСЬ серб-

ская ІП 8°, НА ПЕРГАМИНЬ, ПИСАНА ПОЛУУСТДВОМЪ

ВЪ НАЧАЛЕ XV ВЬКА, НА 247 ЛИСТАХЪ; СОДЕРЖИТЪ

ВЪ СЕБЪ СЛЬДУШІДІЯ статьи:

1) л. 1 —38. ііПовѢсіпи сшыхъ бш;ь мко подобаешь

безмльвия сь всакымь шыданиамь искати. ss

2) л. 39 — 67- ііПовѢсши различный кь оутврь-

ждению встагогцимь бранемь на ны ш любодѣм-

ним . Si

,3) л. 68 — 83. ііПовѢсши различный кь памети

и моужьствоу оучена. ss

4) л. 83 — 90. ss Wko не подобакть дѣль своихь

прѢдъ члвхсы творити. и

5) л. 90 — 116. « Мко подобакть хранитисе ни

кдиного же сисоуждати. и

6) л. 117 — 141. Мко подобакть странный при-

нимати и крошосшыю млЪвати.іх

7) л. 141 — 171. " Щ прозорливыхь. ss

8) л. 171 — 175. «Слово (йнд нашего моисѣа соу-

хцаго вь скытѣ кь пиминоу. бѣждень бы ш ннго

писати нмоу. ss

9) л. 175 —• 189. «Иаана мниха игоумена горы

синаискыи слово си покамны. иЗ климата. ss

10) л. 189 — 199. si Слово стго симеюна месопо-

тамыискааго мко подобаить имѣти вь оумѣ днь

ИСХОДНИ. іі

1 1) л. 199 — 202. іі Ѳеифила архынгі па але§андрь-

скаго w исхождени діГіи. ss

12) л. 202 — 247. ііЖитіе и жизнь стго и бГже-
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наго и прподобнаго Ч’ца нашего сѵмеШна прежде

бывшаго наставника и оучителм. гна же и само-

держца сучьствим си все србскыиьс земле и по-

морены ИЗ. «

На обор. л. 66-го написано скорописью : «Сіга

книгу коупи ѳец)фань вь стѣи горѢ аѳонстѣи оу

лаврѣ хіландарсцѣи. и Приписка эта почти

стерлась.

N5 30. сборник*, хранящійся в* кор. париж-

ской БИВЛІОТЕКВ ПОД* N° 3374, РУКОПИСЬ СЕРБ-

СКАЯ in 8°, НА ЕУМДГЬ, ПИСАНА НЕЧЕТКИМХ полу-

устдвом* XVI вькд, НА 226 листах*; содержит*

ВЪ СЕБЬ сльдующія стдтьи:

л . 1 — 137. «Петра смѣренаго инока дама-

скина. вьспоминаниье кь своьеи кемоу дши. сьбравь
се (Ъ ' бжьствныхъ писани.

2) л. 138 — 175. «Исихим презвитера къ ѳешдоу-

лоу. дшепользнаа словеса, w трезвени и о; добро-
дѣтели главизни начело просвѣщени дши. истин-

но изложение г-Гкмаа {увѣгцателна и млтва. «

3) л. 175 — 194. «Спіго сімешна новаго богослова:
W томь како подобають пѣти.

ц) томь како подобакть питатисе.

W прѣлыценіи вь ннемже и ш многыхь вегцехь.

вьпрось. како можешь кто всегда млитиое.

w млтвѣ. «

4) л. 194 — 209. «Житин; прпбнаго (уца нашего

Who у фри а поустиніка. и инѣхь нЬкихь стыхь іѵць.

сьписано пафноутіемь инокомь и (ушьлникомь. «

5) л. 209 — 211. «Стго иларицдіа слово, о

6) л. 212 — 216. «Иже вь стыхь СІЗца нашего ана-

стасиа горы синаискыне . «

7) л. 216 — 219. «Словеса дшипользна преподоб-
наго $ца нашего маёима исповѣдника. «
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8) л. 219 — 224. «Иже еь сіпыхъ цца нашего аѳ-

насим великого патриарха а.іе^андрьскаго слово. «

9) л. 224 — 220. Златоустаго отрывокъ , нач:

«страхь бжіи (угонишь всу злобоу, а лѣность (до-

гонишь страха бжіа.и

На л. 226 слѣдуюіцая приписка: «Дишнисіе грѣ-

шни писа на какиплацѣ подъ аѳономъ. туже прѣ-

бывахъ си ццемъ моимъ куръ ѳешктистомъ и съ

брашіами моими сімономъ и сь ѳомомъ. по повѣ-

лѣнію ац а и г дна нашего куръ ромила старца. «

N4 31. сборникъ, храняіційся въ кор. дрезден-

ской БИБЛІОТЕКЕ ПОДЪ N4. 90, РУКОПИСЬ РУССКАЯ,

in 4°,‘ на БУМАГЕ , ПИСАНА СКОРОПИСЬЮ ВЪ КОНЦЕ

XVII ВЕКА, НА 278 листдхъ; СОДЕРЖИТЕ въ севе:

1) л. 1 — 29. «Чюдо пресвяшыя владычицы на-

тёк Богородицы и приснодѣвы Маріи и праведныхъ

иже Христа ради юродйвыхъ святыхъ Прокопія

и Іоанна Устюжскихъ чюдотворцевъ зѣло предив-

но, паче же и дивно, о женѣ бѣсноватѣй Соломо-

ніи, иже нѣкоего іереа діци бысть. « Сочинитель

очевидецъ написалъ это: «въ память будущими

родомъ, лЬта 7109 (106 1 ) февруарія въ день.в

2) л. 30 — 35. s* ПовѢсть о явленіи чюдотворнаго

образа пречистыя Богородицы, како и когда явися

въ ТихвинѢ и о чюдесѣхъ ея. «

3) л. 36-— 39. «МѢс. ноября въ 27 день, слово

похвално пресвятѣй БогородицѢ, еже сотворися

чюдо отъ иконы пресвятыя нашея Богородицы въ

Великомъ НовѢградѢ.« •

4) л. 39 — 43. «Мѣс. марта въ 12 день, иже во

святыхъ отца нашего Григорія папы Римскаго. «

5) л. 43 —• 48. « Слово о святомъ горскомъ мона-

стырѣ Златоверхнемъ, церковь же Успенія пре-

чистыя Богородицы, и

5
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6) д. 48 — 51. «Слово на память святыя велико-

мученицы Парасковіи нареченныя Пятницы. «

7) л. 51 — 53. »0 почишаніи книжномъ.о

8) л. 53 — 56. «ПовѢсть душеполезна вкратцѢ.«

9) л. 56 — 61 . «Сказаніе о Вавилонскомъ царствѣ

и о трехъ отрокахъ.«

10) д. 61 — 70. «Слово о ДмитреѢ купцѣ и о

мудрыхъ словесехъ сына его Борзосмысла. «

11) л. 70. «Притча о нѣкоемъ царѣ.«

12) л. 71 — 96. «ПовѢсть о двою купцѣхъ.«

13) л. 97 — 101. «Слово Іоанна Златоустаго о

умиленіи души полезно. «

14) л. 101. «Слово свяшаго Нифонта о крестѣ

Господни. «

15) л. 102. «Сказаніе отца Ѳеодорита.«

16) л. 102. «Слово святаго Петра Дамаскина.«

17) л. 103. «Слово о крестяіцихся. «

18) д. 103 — 107. «Слово блаженнаго Евсевія о

сошествіи святаго Іоанна Предтеча во адъ. «

19) л. 108. «Слово отъ Патерика , яко недо-

стоитъ итти отъ церкви егда поютъ. «

20) л. 109 — 111. «Притча святаго Варлаама о

трехъ друзѣхъ. «

21) л. 111.-— ИЗ. «Слово святаго отца Пахомія

о ередѢ и о пятницѢ. «

22) л. 113 — 115. «Слово о варварѣ разбойницѣ,

како приведе его Богъ къ покаянію. «

23) л. 115. «Слово святыхъ отецъ о женитвЬ и

о любодѣяніи. «

24) л. 116 — Г18. «Притча о богатыхъ. «

25) л. 118 — 120. « Притча о тЪлѢ человЬчѢ и о

-душЬ и о воскресеніи мертвыхъ.«

26) л. 120 — 124. «Слово о покаяніи, отъ Стар-

чества, о нѣкоемъ старцѣ. «
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27) л. 124. «Слово о ДаріянѢ царѢ.«
28) л. 125. «Слово о яицѣ на воскресеніе Хри-

стово. «

29) л. 126. «Слово о иконѣ, еже пишушъ на

Сшествіе святаго ..... (оторвано'), и

30) л. 127 — 129. « Слово святаго Аѳонасія о

иконѣ Господа нашего Іисуса Христа. «

31) л. 129 — 133. «Слово о н'Ькоемь мнисѣ, иже

влѣзь въ вертепъ работати Господеви и преліценъ

бысть ошъ діавола, и паки сведешь въ монастырь,

спасеся. «

32) л. 133 — 136. «О ПавлинѢ епискупѣ , иже

издая все имѣніе свое въ милостыню и послѣди

самъ ся на проданіе вда поганымъ. «

33) л. 136. «Слово о разбойницѣ спасшемся ма-

лыхъ ради слезъ въ десять дней. «

34) л. 137 — 140. «Слово о ѲедорѢ купцѣ , иже

взимая злато у жидовина давъ поручника образъ

Христовъ. «

35) л. 140. «Слово о черноризцѢ ІонѢ , егоже ис-

куси діяволъ и посрамися. «

36) л. 141. «Слово Петра черноризца на бога-

тыя и убогія. «

37) л. 142. «Слово святыхъ Отець о ползѣ ду-

шевной ко всѢмъ православнымъ христіаномъ. «

38) л. 143. «ПовѢсть полезна о ЛеовіанѢ раз-

бойницѢ, како умилися душею и приде въ страхъ

Божій спасеся. «

39) л. 145 — 148. «ПовѢсть о дѣвицѣ ДинарѢ ,

діцери царя Александра Иверскаго.«

40) л. 148 — 150. «ПовѢсть о преподобной мате-

ри нашей Таисеи блудницѣ.«

41) л. 150 — 152. «Словеса избранна изъ книги

Пчелы. «

5*



42) л. 152 154. » Сказаніе о сугубѣй любви иже

во свяшыхъ ошца нашего Ашпонія архіепископа

Великаго Новаграда къ преподобному Варлааму

чюдотворцу. Si

43) л. 154— 156. »Чюдо св. Варлаама, еже вос-

креси умершаго.**

44) л. 156. »Чюдо св. Варлаама, еже воскреси

умершаго ошъ воды.«

45) л. 157 — 159. »0 смошрѣніи мощей преподо-

бнаго Варлаама чгодотворца (въ 1440 г.).»
46) л. 159'— 162. оСказаніе о чюдеси великихъ

чюдопіворцевъ Николы и Варлаама.»

47) л- 162 164. »ГТритча о житіи семь чело-

вѣчестѣмъ. ss

48) л. 165 — 167. ssO купн,Ѣ христолюбивомъ ,

емуже сотвори бЬсъ напасть, милостыни его не

терпя. ss

49) л. 167. и О нЬкоемъ купцѢ хрі^тіолюбивомъ. »

50) л. 168 — 174. »Сказаніе иеложьное от;ь мужа

праведна Западныя церкве, великого учителя Іеро-

нима, о ІюдѢ бывшемъ предапгелѣ Господа нашего

Іисуса Христа списанное.»

51) л. 174 179. » Слово въ недѣдш свяшыхъ женъ

мироносищь. »

52) л. 180 — 190. »Сказаніе о послѣднемъ вре-

мени и о МихаиловѢ цдрствѢ пророчество Исаино. sir

53) л. 191 — 195. ss Двострочіе о безмѣрномъ пи-

тіи и зломъ запойствѣ. ss

54) л. 195 — 199. ss Слово оть Старчества.»

55) л. 200 — 202. ss Слово о клеветаніи.»
56) л. 202. svO покаяніи нѣкоего князя »

57) л. 203 — 206. » Слово святаго Григорія Бого-
слова о божееиАеннЬй литургіи.»

58) л. 206. ss Слово о милости. »
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Къ сему (на 05 лисшахъ) присоединено Житіе
великой княгини Ольги, писанное тогоже рукою-

Въ началѢ рукописи (на 6 лисшахъ) Оглавленіе
всего Сборника.

Есть еще слѣдуюгцая приписка: «Fuit conscriptus
a mon acho Kioviensi, qni ЬеІІ or urn ultimis in Polonia
s trepitibus immixtus suisque fidelem navans operam cum

alliis occubuit, ubi codicem nactus miles gregarins legato
obtulit, cujus e manibus in patris optimi bibliothecam but
illatus a. 1700.1' Рукопись эта куплена Дрезденскою
библіотекою на аукціонѣ, бывшемъ въ 1783 г., за

полтора талера (около 5 руб. асе.) ".

ШЩЬ. ПАТЕРИКЪ СОЛОВЕЦКШ, ХРАНЯЩЕЙСЯ въ

ГЕРЦ. ВОЛЬФЕНБЮТЕЛЬСКОЙ ВИБЛІОТЕКЬ ПОДЪ N= 90,
РУКОПИСЬ РУССКАЯ in 4°, КА БУМАГ*, ПИСАНА полу-

устдвомъ хѵхе в*кд, нд 247 листдхъ; содержит* въ

сев* следующее:

Лѣ 1 — 4. Оглавленіе Сборника.

д. 5 23. МѢр. сентября 27, стихиры и каноны

препод. Савватію Соловецкому.
. д. 24   4р. Мѣс. апрѣля 17, стихиры и каноны

препод. ЗосимѢ Соловецкому.

л. 48— 120. Житіе преподобных* Зосимы и Сав-
ватія Соловецкихъ , написанное Спиридоном*-,

митр. Кіевским*, въ 1503 г., по разсказам* монаха

Досиѳея, ученика св. Зосимы.
|20 247. Чудеса преподобных* Зосимы и

Савватія, собранные большею частно при Соло-
вецком* игѵменѣ ФилиппѢ, в* 1548, и дополненные

послѢ: послѣднее 1002 года **.

* См. Gescliichte unci BescJtreibung del • konigl. offent. Hibhothek
zu Dresden , von F. A. Ebert, 1822, crap. 335.

Патерики Соловецкіе у нас* очень не ръдки.
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Славяно-Русскія рукописи, находящіяся въ Воль-

фенбютельской библіотекѣ , подарены ей герцо-

гомъ Брауншвейгскимъ Карломъ I. въ 1739 году.

Когда Французы (въ 1807) увезли оттуда всѢ

лучшіе манускрипты, Славянскіе подверглись той

же участи: они хранились въ Парижской библіо-

текѣ до 1815 г. и возвращены тогда въ прежнее

мѣстохраненіе. Еще видны на нихъ штемпели :

«ВіЫіогііесріе Imperiale. «

N5 33. лъствицл духовная св. іоанна, въ ков.

ПАРИЖСКОЙ БИБЛІОТЕКЪ ПОДЪ N2 255 , РУКОПИСЬ

in 8°, НА БУМАГЕ , ПИСАНА НЕЧЕТКИМЪ ПОЛУУСТД-

ВОМЪ XVI ВЬКА, НА 400 листдхъ.

Рукопись начинается (л. 1 -— 4): «Посланіе ища

іюана игоумна раиѳоу кь Іидноу достойно чгодно-

моу игоумьноу гори синаискыі-е. « Потомъ на раз-

рисов анномъ листѣ Оглавленіе , представленное

діагонально, въ видѣ лѣстницы отъ низу къ верху.

На обор. л. 5: иПредисловіе слова наяоуже имено-

ваніе скріжали духовные. « Тамъже начинается :

«Житіе вькратцѣ цща іцана игоумна стынЕ горы

сінаискы№ нареченнаго схоластика въ стыхъ поис-

тинѣ. сьписажесе житіе се ц) даніила инока смѣре-

наго раитскаго. u/че блгвы. « За тѣмъ слѣдуютъ

самыя тридцать Словъ въ извЪстномъ порядкѣ.

Твореніе Іоанна ЛѢствичника напечатано у насъ

въ первый разъ 1047 года *.

ПослѢднія двадцать тетрадей (л. 241 — 400) со-

ставляютъ особую рукопись, начинающуюся такъ:

«ПовѢсти и житьн; стыхъ шць, како подобаеть»

и npoz. Родъ Патерика Скитскаго.

* Сопик. On Рос _ Нибл. Ч. I. No 607 .
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< N" 34. ЖИТІВ СВ. ГРИГОРІЯ ОИИРИТСКДГО, ВЪ КОР.

БЕРЛИНСКОЙ БИБЛІОТЕКЬ ПОДЪ N= 2, РУКОПИСЬ ІП 4о,

нд БУМДГЬ, ПИСАНА ПОЛУУСТДВОМЪ , НА 252 лис-

ТАХЪ, ПО 20 — 25 СТРОКЪ НА страниць.

Добровскій, слѣдуя Лакрозу, относили эту ру-

копись къ XIV столѣтію но по всѣмъ призна-

ками она не древнѣе XVI. Заглавіе ея, писанное

киноварью, СлѢдуюіцее: «МѢсяца декемврія ѳі день

житіе и жизнь преподобнаго и>ца нашего григо-

ріа, епископа бывша иже въ ЧемиритѢ градѣ ша-

фаршна, и повѣсти о съдѣанныхъ чюдесь (у него,

съписанна ц} епископа града неграньска. бл гви

(учел* Для образца выписываю (л. 19):

оСъбравшеся июдеи ошъ всѣхъ градовъ, и меж-

ду съ собою совокупльшеся, съвѣтъ же сътворше

глаголахоу единъ къ единомоу: что сътворимъ^

аще не крестимся, яко изыде повелѣніс новаго

царя , оубіють насъ начальници его по повелѣнію

его. НедоумѢваюіцимъ же ся имъ о сихъ ірвій же

глаголахоу: яко створимъ волю цареву, да не оу-

мремъ безъвременно, и въ тайнѣ держимъ вѣру

свою. Сиже глаголахоу: аіце оубо сего оубѣжимъ,

не видитъ ли Богъ бываемая, и яко попираемъ

слово его, и шошъ Богъ идпміценіа сіа въздааніа

въздась намъ , и всяко хождьше погыбнемъ. Дроу-

зіи же глаголахоу: яко же свидется не къ шомоу

же требуетъ насъ Боуь яко же благочестиваго

царя нашего Доунаана роукамъ Елесвановомъ пре-

*Inter codices Slavonicos bibliotliecae regiae Berolinensis memorat

La Croze haberi disputationein Gregenlii in rnanuscripto 400 fere

annornm integram. Inst, linguae Slavicae p. xi. Тоже повто-

рил» и Шаффаринъ въ своей Gesch, der Slav. Sprache und

Litteratur.
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дась оубитеся съ вой его; пріидѣте оубо аіце хо-

зцете таи вземше наше единъ по единому изы-

демъ отъ предѣлъ ихъ, да не съ тѣлесы и душа

погубимъ. Дроузіи рѣша: аіце въсхоіцимъ ц)ити

шаийъ же образомъ глаголасте, и оувѣдятъ сіа

христіане, яже хотять на насъ знаменіа здаа

показати всяко вѣсте. Еданъ же отъ нихъ моужь

нѣкто имянемъ Ерванъ, моужь законоучителенъ

и* злодѣйстовенъ, всяко вѣдяіце до конца ветхіи

законъ, наоученъ же и внѣшнему наказанію, отвЬ-

іцаше къ нимъ: вы вси суетная глаголасте, яже

ничтоже ползуюіце насъ ради предположивша ;

аіце оубо оуслышите мене, придете и реаемъ царю

U ll\)OZ.

Первое извЬстіе объ этой рукописи принадле-

жишь Лакрозу, хранителю Берлинской библіо-

теки и извѣстному полигистору прошлаго вѣка.

Въ житіи св. Григорія (или Грегенція) Омирит-

скаго описываются пренія его съ Іудеемъ

ваномъ: въ Греческихъ изданіяхъ сихъ прені

достаешь начала, Лакрозъ перевелъ его съ Сла-

вянскаго на Латиискій и доставилъ Фабрицію для

помѢш[енія въ его Bibliotlieca Graeca. Въ письмЬ къ

этому ученому онъ утверждаетъ, что Славянская

.рукопись относится къ ХІУ вѣку *; но знамени-

тый полигисторъ ошибся, она не древнЬе ХУІ,

какъ по почерку, такъ и по языку.

* Вотъ что писалъ Ланрозъ къ Альберту Фабрицію по

поводу этой рукописи : »Cum in Bihliotheca tua graeca

Palruin etiam eeclesiae ralionem habeas, Gregentii forte dispu-

talionem, quatn doetissinius Lainbecius curis suis dignain cen-

suit, non negliges. Earn in manuscript о Slavonico quadrmgen-

torum fere annorum inlegrain habemus in Bibliotlieca regia.

Totuin illius scripti inilium rnultis foliis constans , deest in



N° 35. ТВОРЕНЬЯ ІОДННД И ПЕТРА ДАМАСКИНЫХХ,

въ КОР. ДРЕЗДЕНСКОЙ ЕИБЛІОТЕКЬ ПОДЪ N= 88, РУКО-

ПЖСЬ Іп-ІОІО, НА ВУМДГЬ, ПИСАНА ПОЛУУСТАВ ОМЪ

ВХ НА НАЛЬ XVII ВЕКА, НА 202 ЛИСТАХЪ, ПО 33 СТРО-

КИ НА СТРАНИЦЕ.

Рукопись эта изящна: полууставъ очень кра-

сивъ, заглавный буквы каждой главы въ большомъ

размѣрѣ, фигурны и написаны киноЕарыо, внача-

лѣ узорчатая киноварнаяжъ заставка почти въ

поллиста. Хотя еписокъ начала ХУІІ вѣка, одна-

коже съ древней рукописи, языкъ и правописаніе

стары.

На первыхъ 13 тетрадяхъ помѣщено извЬстное

твореніе Іоанна Дамаскина Невеса подъ загла-

вием^: «Преподобнаго ища нашего іыанна презви-

omnibus editionibus graecis, quod vel ipsa eorum lectio ex ab-

rupto ineipiens lueuleiiter ostendit. In manuscripto Slavonico, i„

buo pro Gregenlio perpetuo Gregorius legitur, omnia unoeo-

demque tenore ita procedunt, ut ne minima qnidem fraudis sus-

picid esse possit. Cum autein ea doini meae manu mea descripla

habeam, forte tibi non ingratum fore judieavi si saltern initium

opeVis Laline conversum ad te initterem. Sic autein habet: ( пере -

ведено заглавіе и пѣспольпо словЪ начала). Elsi multa pror-

sus fabulosa in hoc scriplo conlinentur, nonnula tamen sunt, qnae

historiam ecclesiasticam Aethiopum et Homeritarum illustrate

possint. Sed forte diutius te, vir amplissime, detinui in mentions

libelli, quem exigui pretii esse non invilus fateor. Id unuin su-

perest, ut ine magis magisque benevolentiae tuae commendem,

in qua te coustantem fore spero; non euim hominum voluntates

ex usu, sed ex animo probare soles. Vale, dabam Berolini 4 cab

Jun. 1717.« — Cm. Thesaurum epistolicum Lacrozianum, 1746 ,

Т. III. p. 124. — Въ разоужденіи о Магометанстъъ и Со-

ціанизмъ (въ Dissertations historiques sur divers sujets, Rotter-

dam, <707) Лакрозъ ссылается на wDisputatio Gregentii epis-

copi Homeritarum, hahita cum Herbano Judaeo, saec. IV, graeee

et latine edita Parisiis et in Bibliotheca Palrnm.«
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тера дамаскина прѣданіе православный вѣры, яко

непосшыжно бжтвное и яко не подобаешь искаши

и испытываши прѣданнаа намь <Л) святыхъ про-

рокъ и апостолъ и еѵангелистъ. » Сочиненіе это

состоишь изъ 102 главъ. За нимъ слѢдуетъ:

о Петра сжирѣнаго инока даыаскина въспоминаніе

къ своей ему души, събравъ все d бжтвеныхъ пи-

Оаній.и Въ концѣ (на 24 листахъ): оЖитіе и

жизнь преподобнаго wufa нашего поанна дамаски -

на. съписано іишнномъ патріархомъ аншіюхіи'

скымъ. «

Подробную рецензію книги Невеса представилъ

К. Ѳ. Калайдовичь въ извѢстномъ трудѢ своемъ :

ІоаннЪ екзархЪ Болгарскій, М. 1824, in folo.

На концѢ рукописи слѣдугоіцая приписка кино-

варью: «Съи іеианъ дамаскинъ и петрь дамаскинъ

съписа монахъ пахоміе въ монастыри драгомирнои

въ лѣто зр’кэ (1618). в

На перъыхъ пяти листахъ внизу постранично

написано: вСъи святыи книги Іил дамаскинъ и

Петръ сътвори смѣреньс архіеписнопъ Анастасіе

Кримковичъ и митрополитъ Сучавскии, въ память,

себе и родителемъ его Iw. Кримка и Къристина, и

даде и въ новосъданнаго своего монасшыра Драго-

мирна, идеже есь храмъ съшествіе святаго духа;

и агце кто хощетъ покоусити, или възяти, или

продати, или оукрасти, отъ святого монастирѣ

безъ благословеніа, да имаетъ съперникъ Отецъ и

Сынъ и святыи Духъ, еже въ святѣи Троице сла-

вима Бога, на страшнѣмъ его схдигце ХристовѢ ,

и да бждеть проклѣтъ и тръклѣтъ анаѳема мара-

наѳа. аминь. Въ лѣто зрл (1622) мѣсяца августа 9.

въ дни господина Iw. Стефана томшя воеводы. «



75

N= 36. КНИГА ФИЛОСОФСКАЯ , въ КОР. БЕРЛИНСКОЙ
БИВЛІОТЕКЬ ПОДЪ N= 3, РУКОПИСЬ РУССКАЯ in 4о, НА

БУМАГЬ, НИСАНА ПОЛУУСТАВОМЪ ВЪ XVII ВЬКЬ , НА

130 ЛИСТАХЪ.

Полное заглавіе этой рукописи: «Книга глаго-

лема святого Ьианна дамаскина ѳилосоѳьская о

осми частѣхъ слова. Она начинается грамма-

тическимъ изъясненіемъ ихъ , потомъ слѣдуетъ

«Посланіе святаго Іоанна дамаскина святому и

богопочтенному КозмѢ свящеиноепископу Манум-

скому», наконеіуъ самая Философія, раздѣленная

на 50 главъ. См. Калайдовича ІоаннЪ екзархЪ Бол-

гарскій.

Въ самомъ конпф приписка той же руки, какою

написана вся рукопись: «Написася сія душеполез-

ная книга святаго великаго свѣтилника Іоанна

Дамаскина о осми частѣхъ слова въ богохрани-

момъ градѣ Казани, въ лѣто зрнз (1648) октября

въ ка день. «





ОТДЪЛЕНІЕ Ш&

ЛЬТОіШСИ, ЗЕМЕЛЬ ОПИСАНИЯ,

НУМИЗМАТИКА.





NS 37. ЛёФОПВСЬ русская, хранится въ кор. па-

рижской БИБЛІОТЕКВ, in fol°, НА БУМАГЬ , ПИСАНА

ПОЛУУСТДВОМЪ XVI ВЬКД, НА 509 ЛИСТАХ'Ь.

0шо вторая часть ПЬтописи Воскресенской ,

изданной Импер. С. Петербургскою Академіею

Наукъ въ 1794 году *. Въ библіотекѣ Академиче-

ской находится только первая часть сей АѢто-

тшси, кончающаяся 31 главою ; Парижскій ману-

скришпъ начинается съ гл. 32 и оканчивается 70.

У насъ эта вторая часть сохранилась еще въ

другомъ спискЪ , принадлежащемъ Синодальной

библіотекѣ въ МосквѢ Синодальный списокъ

совершенно сходещь съ Парижскимъ и писанъ

(скорописью) около тогоже времени. ВмѢсто за-

главія въ началѣ написано: «Книга лѣтописепъ

послѣдняя половина. « Оглавленіе сходно съ нахо-

дящимся при печатной Воскресенской Аѣшописи ,

кромѣ нѣкоторыхъ неважныхъ ошмѣнъ и перемѣ-

щеній въ статьяхъ. Въ, Синодальномъ спискѢ ог-

лавленія нѣшъ. Въ Парижской рукописи оно зани-

маешь десяшь начальныхъ листовъ, потомъ начи-

нается самая АѢшопись 1354 годомъ: «Княженіе

великого князя Ивана Ивановича. Въ лѣшо 6862,

мѣс. марша 25, на БлаговѢщеніевъ день, сѣде на

* Русская ЛѢтопись сЬ Воскресенскаго списка, подаренного вЪ
Воскресенскій монастырь патр. НинономЪ но 1658 году,

С. П. Б., 1793 — 94 , in 4 °.
** Тамъ она хранилась подъ No 144 , теперь въ Археогра-

фической Номмііссіи No 147 .
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великомъ пняженіи въ Володимери князь великій

Иванъ Ивановичь. Тогожъ лѣта погорѣ городъ

Москва, кремникъ весь , церквей сгорѣло 13, и

прог. За тѣмъ идешь 1355 годъ и. слѣдуюіціе до

1541 по порядку. Въ концѣ недосшаетъ нѣсколь-

кихъ страниць, но онѣ сохранились въ Синодаль-

номъ спйсвѢ. ПослѢднія слова суть: «и въ шо вре-

мя городской человѣкъ попалъ въ руки царевымъ

сторожемъ и сказалъ царю, , что въ городѢ

радость, пріѢхали отъ воеводъ дѢ. ......
Парижская рукопись, очень красиваго полууста-

ва (см. сним. I. 1), совершенно полна и исправна.

Вотъ ея оглавленіе:

«Гл. 32. (г. 0862 или 1354). О великомъ княженіи

Ивана Ивановича. О поставленіи АлексѢа митро-

полита на митрополію. И о убіеніи Алексѣа Пе-

тровича тысяцкого. И пріиде посолъ по АлексѢа

чюдотворца отъ царицы Таидулы. И о преста-

вленіи великаго князя Ивана Ивановича.» ...

«Гл. 33. Въ лѣто 6868 (1360). О княженіи князя

Дмишреа Костянтиновича Суздалскаго. Ъысь. въ

ОрдѢ мятежъ силенъ. «

«Гл. 34. Въ лѣто 6870 (1362). О великомъ кня-

женіи Дмитреа Ивановича. И о брани князю

Дмитрею Ивановичу съ княземъ Дмитреемъ Ко-

стянтиновичемъ. Князь Дмитрей Костянтино-

вичь сѣлъ былъ въ Володимери. И о мору въ Рус-

ской земли. И споръ бысь братемъ Костянтино-
вичемъ о княженіе НовѢгородѢ о Нижнемъ. И о

посшавленіи Троици въ ПьсгсовѢ камену. И о по-

ставленіи града Москвы камена. И о поиманіи

князя Михаила Олександровича Тверьскаго. И о

ОлгирдовѢ приходѣ къ МосквѢ. И о походѢ вели-

кого князя Дмишріа къ Твери. И о второмъ походѣ



Олгирдовѣ къ МосквѢ. И о побошцѣ на Скорни-

щевѣ. И о поставленіи монастыря въ Серпуховѣ

на Высокомъ. И о брани иже подъ Тверію. И о

взятіи Костромы (отъ) Ыовгородцовъ. И о смер-

ти ОлгердовѢ. И о побоинф иже на ПіанѢ. И о

преставленіи АлексѢа митрополита. И о МитяѢ

архимандритѢ. М о бою на ВожѢ. И о МамаевѢ

побОииф. И о взятіи Орды отъ Тахшамыша. И о

Московскомъ взятіи отъ Тахтамыта. И о явленіи

образа Пречистые иже есь на ТихвинѢ. И о по-

ходѣ великого князя къ Новугороду. И о бою

Смоленскомъ. И о преставденіи великого князя

Дмитріа Ивановича. «

и Гл. 35. Въ лѣто 6897 (J389). О великомъ княже-

ніи Василіа Дмитреевича. О свадбѣ великого князл

съ Софіею Витофтовною. И о гнѣвѣ Кипріана

митрополита на Ноьогородцы. И о преставленіи

СергѢа чюдотворца. И о ДанилѢ ѲеофановичЬ.

И о взятіи Устюга и БѢлаозера отъ Новгород-

і^евъ. И о церкви Рождества Пречистые. И о

Тейирь Аксаіф. И о взятіи Смоленскомъ. И о

епископехъ Ростовскыхъ. И о бьшіьи великого

князя у тестя у Вишофта. О пресшавленіи Сте-

фана Пермьскаго. И о ВитофтовѢ приходѣ къ Ря-

зани. И о Двинянехъ, како дашась великому князю

Василію. И о стояніи Турковъ подъ Царемъ гра-

домъ. И о взятіи Новагорода Нижняго отъ Та-

таръ. И о побоигци Витофту съ Темиръ Кут-

луемъ. И о пресшавленіи князя Михаила Тверьг

скаго. И о князѣ ЮрьѢ Смоленскомъ. И о княже

СеменовѢ княгинѢ Суздальского. И о князѢ Семе-

нѣ Суздальскомъ. И о другомъ взятье Смолен-

ска отъ Витофта. И о преставленіи Кипріана

митрополита. И о миру съ Витофтомъ на УгрѢ.

6
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И о ЕдигЬевЬ сшояніи подъ Москвою. И о плѣне-

иіи Володимеря ошъ Ноугородскыхъ князей Ниж-

,него. И о церкви БлаговѢвденіа на ДорогомиловѢ.

И о розшешЬ Ягаила и Вишофта съ Новымгоро-

домъ. И о иконѢ Пречистые иже на КолочѢ. И о

роженіи великого князя Василіа Васильевича. И о

.ЦемьблацЬ митрополитѢ. И о ДашкЬ Острожь-

скомъ. И о мору въ Русскыхъ градѣхъ. И о Шви-

тригаилѢ. И о гладу въ Русской земли. «

«Гл. 36. Въ лѣто 6933 (1425). Преставись князь

великій Василей Дмишреевичь. И по немъ сяде

сынъ его князь великій Василей . въ спорѢ съ дя-

дею своимъ съ княземъ съ Юрьемъ. О мору. И о

приходѣ ВишофтовѢ къ ОпочкѢ. И о преставде-

ніи Кирилла чюдошворца. И о нриходѢ Витоф-

шовѣ къ Порхову. О преставленіи князя Петра

Дмитреевича. Въ Смоленску былъ волкъ голъ,

люди Ѣлъ. О приходЪ многихъ Татаръ къ Галичу.

И о иоѢздЪ великого князя Василіа Васильевича

къ дѢду своему къ Вишофту, а съ нимъ былъ Фо-

шій мишрополитъ въ ТроцѢхъ. И о преставлеиіи

ВитофтовѢ. О ИдарѢ князѣ. О ПротасіевѢ Гри-

горіи. О посланіи великого князя рать на Болгары.

О преставленіи ФошѢа митрополита. О мглѣ.

Въ ТроцѢхъ озеро стояло три дни кроваво.»

«Г. 37. Въ лѣто 6940 (1432). Ходи князь великій

Василей Василіевичь въ Орду, сперся съ дядею

своимъ съ княземъ съ Юрьемъ. О преставленіи

князя АндрѢа Дмитреевича. О убіеніи Семена

Морозова. О женитвѣ великого князя Василіа Ва-

сильевича. И о боѣхъ великого князя Василіа съ

дядею своимъ съ княземъ съ Юрьемъ о госу-

дарствѢ. «
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«Гл. 38. Въ лѣто 6943 (1435). Быта бои вели-

кому князю Василію съ княземъ Василіемъ съ Ко-

сымъ на Которосли. О изыманіи ІІІемякы. О Си-

дорѣ митрополишѣ . О бою о ЪѢлѳвскомъ. О при-

ходѣ Махмета царя къ МосквѢ. «

«Гл. 39. Въ лѣшо 6948 (1440). О роженіи вели-

кого князя Ивана. О пресшавленіи князя Дмит-

ріа Юріевича Краснаго. О походѢ великого князя

къ Новугороду. О розмиріи великого князя съ Ше-

мякою. О убіеніи Мусшофы царевича на Рязани

О приходѢ царя Махмета подъ Муромъ. О Сухо-

дровскомъ бою съ Литвою. О Суздалъскомъ бою.
И о потрясеніи града Москвы. И о взяшіи Казани

отъ Мамотяка. «

«Гл. 40. Въ лѣто 6954 (1446). О поиманіи вели-

кого князя Василіа, и о выпуску его. И о преста-

вленіи князя Василіа Косого. И о поставленіи ми-

трополита Іоны. О побіеніи Татаръ на БешюкЬ.
И о приходѣ Татарскомъ, коли полонили княгиню

Марію княжъ Василіеву Ивановича Оболенскаго.

И о Галицкомъ бою. И о скорыхъ ТатарѢхъ, о

МазившѢ царевичѣ. И о походѣ великого князя

на Шемяку. И отпусти сына своего Ивана на

Кокшенгу. И о свадбѣ ъеликого князя сына Ивана

у Тверскаго. «

«Гл. 41. Въ лѣто 6961 (1453). О взяшіи Царя-

града отъ Турскаго. И о преставленіи великіе

княгини Софіи Витовтовны. О преставленіи кня-

зя Дмитреа Шемякы. И о побѣгѣ князя Ивана

Можайскаго въ Литву. О убьеніи' владыкы Пиши-

рима Пермьскаго отъ Гогуличи. О побіеніи Татаръ

отъ князя Ивана Юрьевича да отъ Басенка на

КоломнѢ. И о иконѣ Пречистые образа о Смолен-

ской. И о походѣ великого князя Василіа на Нов-



городъ. О пресшавленіи великого внязя Ивана

Рязанскаго. О поиманіи князя Василіа Яросла-

вина. О роженіи князя Ивана Ивановича. О по-

сылкѣ князя Семена Ряполовскаго на Вятку, и на

другой годъ князя Ивана Юрьевича на Вятку. и

и Гл. 42. Въ лѣто 6968 (1460). Ходи князь вели-

кій къ Новугороду къ Великому на миру. О велицѣй

бури. О приходѢ Ахмута царя къ Рязани. И о

пресшавленіи Іоны митрополита. И о чюдеси

АлексѢа чюдотворца, И о казни дѣтей боярскыхъ

Ярославичевыхъ. И о преставленіи великого князя

Василіа Василіевича. И о преставленіи великого

князя Бориса Олексаидровича Тверскаго.и

о Гл. 43. Въ лѣто 6970 (1462). Наста княженіе

великого князя Ивана Василіевича. И обрѣтеніе

мощей князя Ѳеодора Ростиславича. Далъ князь

великій сестру свою за великого князя Рязан-

скаго. О поставленіи Филиппа митрополита. О

ОсифѢ мишрополитѣ и церкви Възнесеніа въ го-

родѢ. О царѢ МахмутѢ. О походѣ его на Русь.

Озеро Ростовское выло. О царевичѣ КаисымѢ,

какъ ходилъ къ Казани. Вяшчане отложишась за

Казанскаго царя Обреима. Пріиде изъ Рима отъ

гардинала Висаріона Юрьи Грекь о сватовсшвѣ.

О посылкѣ великого князя Казанскыхъ мѣсшъ вое-

вати Косшянтина Олексаидровича Беззубцова. О

походѣ князя Юріа и князя АндрѢа Василіевичевъ

къ Казани. О посылкѣ Казимира короля въ Бол-

шую орду, на Ееликого князя, Кир'Ьа Татарина.

О знаменіи въ Новѣгородѣ, кровь на гробѣхъ явися

и колоколы о собѢ звоняху. О ѲеофилѢ владыцѣ,

и о измѣнѣ Ноугородцевъ великому князю, и

«Гл. 44. Въ лѣшо 6979 (1471). Князь великій

Иванъ Василіевичь ходи на Новъгородъ ратью. О
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взятіи Перми. И о бою Шелонсномъ. И о посылкѣ'

Ивана Фрязина по царевну въ Римъ. О бою на

ДвинѢ Василію Ѳедоровичю Образцу. О създаніи
съборной церкви Пречистой Московской. И о о-

брѣтеніи мощей ФотѢа митрополита. И о пре-

несеніи мощей Петра чюдотворца. О царевѣ при-

ходѣ къ Олексину. О преставленіи князя Юрья
Василіевича. О свадбѣ великого князя Ивана Ва-
силіевича. О поставденіи Героншіа митрополи-

та. О пріѣздѣ Мустофы царевича къ великому

князю. Пріиде изъ Орды Никифоръ Басенокъ.
ІКнязи Ростовстіи продаша великому князю поло-

вину отчины своеа Ростова. Пришелъ изъ Рима
посолъ Семенъ Толбузинъ, а привелъ съ собою
мастера Аристотеля. О взятіи Каѳы и Крыму
отъ Турскаго.. О походѣ великого князя Ивана въ

Новгородъ на миру. О тмѢ. Ахматъ царь Болшія
орды Крымь взялъ. Приде къ великому князю по-

садникъ изъ Новагорода Захаріа Овиновъ за при—

ставомъ. О преставленіи игумена Пахнутіа въ

Боровску, и

еГл. 45. Въ лѢшо 6986 (1478). О походѣ вели-

кого князя на Новъгородъ Великій. И о взятіи
Новаго города. О четырехъ намѣстницѣхъ въ Но-
вѣгородѣ Великомъ. И о поставленіи на Тверь вла-

дыки Васіана княжь Иванова сына Стригина.
Посылалъ князь великій Василіа Образца Казан-
скыхъ мѣстъ воевати. О брани о КириловЬ мона-

стыри. «

мГл. 46. Въ лѣто 6987 (1479). Родись великому

князю сынъ Василеи. Заложи князь велики цер-

ковь Іоанна Златоуста камену, аггела своего. И
освященіе съборныи церкви Пречистыа Богоро-

дица, яже 6Ѣ на площади. О принесеніи мощей
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Петра чюдотворца въ новую церковь. О походЬ

великого князя въ Новъгородъ миромъ. О отсту-

паніи брашіи отъ великого князя. О паденіи

звѣздъ на землю. О зучаніи колоколовъ на МосквѢ

на площади. О роженіи князя Юріа Ивановича. О

приходѢ великого князя шурина на Москву отъ

Рима, и

и Гл. 47. Въ лѣшо 6988 (І480). О царѣ АхматЪ,

како пріиде на Угру. О посланіи грамоты Васіана

владыкы великому князю на Угру. О преставленіи

князя Ондрѣа меншего. О роженіи князя Дмитреа

Ивановича. Былъ въ Володимери князь великій

Иванъ. О прибѣгѣ князя Ѳеодора Бѣлского. Прі-

иде изъ Царяграда служити къ великому князю

Иванъ Ралъ. О взятіи БѢлагорода отъ Турскаго.

Посылалъ князь великій воеводъ своихъ князя

Ивана Булгака Нѣмецкіе земли воевати. О пре-

ставленіи великого князя Василіа Рязанского. О

свадбѣ великого князя Ивана Ивановича. О по-

сшавленіи Сергіа архіепископа Новуграду. О взя-

тіи Кіева отъ МингирѢа. О роженіи князя Дми-

тріа внука. О поиманіи бояръ Ноугородскыхъ.

Заложи князь великій церковь камену Благовѣ-

щеніе на евоемъ дворѢ. Заложи митрополитъ

церковь камену на евоемъ дворѣ Ризъ-положеніе.

О поставленіи града каменнаго въ Новѣгородѣ. О

поставленіи архіепископа Генадіа Новуграду и

Пьскову. О преставленіи великія княгини Марѳы.»

и Гл. 48. Въ лѣто 6994 (1486). О взятіи Твери.

О преставленіи князя Михаила Андреевича Ве-

реискаго. Роженіе князя Семена Ивановича. Сруби

градъ Володимерь діакъ Василей Момыревъ. »

»Гл. 49. Въ лѣшо 6995 (1487). О взятіи Казани,,

и о основаніи большой полаты на площади. И о

I
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выведеніи изъ Новагорода жишіихъ людей. М свК-

іцена бысь церковь БлаговѢіценіе на Казеномъ
дворѣ. О коромолѣ. И о заложеніи града Бѣлаозе-

ра. И о выведеніи изъ Новагорода бояръ и жи-

шіихъ людей. И о преставленіи митрополита

Геронтіа. И о посылкѣ великого князя воеводьг

князя Данила Щеня на Вятку. И о пріѢздѢ князя

Дмитреа Воротынскаго. И о приходѣ великого

князя шурина на Москву отъ Рима, si

ііГл. 50. Въ лѣто 6998 (1490). О преставленіи
великого князя Ивана Ивановича. И о роженіи

князя АндрѢа Ивановича. О поставленіи Зосимы
митрополита. И о послѣ изъ Чагадай. И о Нов-
городскыхъ еретикахъ. О пожари въ Володимери.

И о посылкѣ великого князя на Печеру руды ис-

кати. И о основаніи полатей на Симановскомъ

дворѢ. И о посылкѣ великого князя воеводъ въ

поле Крымскому царю на помочь, sv

si Гл. 51. Въ лѣто 7000 (1492). Князь велики Иванъ
Василіевичь поималъ брата своего князя АндрѢа

и посади его на Казеномъ дворѣ, а по дѣтей ёго

послалъ на Угдечь и велѣлъ поимати. И о свяіценіи
церкви Введете святые Богородицы на Симонов-

скомъ дворѢ. Сруби градъ Володимерь діакъ Васи-

лей Кулетинъ. И о ИванѢ градѣ. И о преставде-

ніи короля Польского. И о бою на ТрудѢхъ. И о

поставленіи двора великого князя. О пріѣздѣ на

Москву Воротынскихъ князей. И о посылкѢ вели-

кого князя воеЕОдъ на Литовскую землю. И о

пріѣздѣ Абделетифа царя на Москву. И о Луком-

скомъ. О СерпѢйскЪ. И о пожарѣ Московском^.

И о грому. Постави митрополитъ Зосима три

кѣліи камеиы на своемъ дворѣ. И о преставленіи
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князя Андрѣа Василіевича. И о входѣ великого

князя въ новый дворъ ЖИШИ. Н

о Гл. 52. Въ лѣто 7002 (1494). Обручалъ князь ве-

ликій діцерь свою Елену за великого князя Але-

ксандра за Литовского. И о преставленіи князя

Бориса Ивановича. И о изыманіи Колыванцовъ. И

о послѣхъ Литовскыхъ. Отпусти князь великій

Діцерь свою Елену въ Литву. И о СвѢйскихъ Нѣм-

цехъ. О поставленіи на митрополію Симона игуме-

на Троецкаго. И о походѣ великого князя въ Ыовъ-

городъ. О свМскехъ НѢмцехъ. О Каянехъ. И о

приходѣ царя Мамука Шибанскаго къ Казани. И о

Магмедъ АминѢ. О АбделетифѢ цари. И о взятіи

Иваня города. О бою великого князя Александра

съ Стефаномъ воеводою. О пріѣздѣ на Москву ве-

ликія княгини Анны. И о опалѣ великого князя на

сына. И пожаловалъ князь великій внука своего ве-

ликимъ княжствомъ. И о изыманіи бояръ князя

Ивана Юрьевича и иныхъ.и

«Гл. 53. Въ лѣто 7007 (1499). Наста княженіе

великого князя Василіа Ивановича. И о дворѢ вели-

кого князя. Пордалъ князь великій воеводъ своихъ

на Угорскую землю. И о посылкѣ великого князя

воеводы князя Ѳеодора Ивановича БѢлского въ

Казань. Приходиша Т.атаровѳ Ординскіе казаки

и .Азовскіе подъ Козелескъ. Далъ князь велики до-

черь свою Ѳеодосію за. князя. Василіа Даниловича

Хлъмского. О преставленіи великого князя Ря—

занскаго. И о Литовской брани съ княземъ Але-

ксандромъ. И о пріѣздѣ къ великому князю Рус-

скыхъ кннзей., О Стародубскомъ и о ШемячичѢ.

Н ° Дорогобужскомъ взятіи. И о бою на Ведро-

Шй. И о пресщавленіи великія княгини Анны Ря-

занскія. И о посылкѣ великого князя воеводъ Ли-
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ігговскіе земли воевати. И бысть имъ бой подъ

Мстиславлемъ. О Ливонскихъ НѢмцехъ и о СѢрицѢ.

О опадѣ великого князя на внука на князя Дми-

тріа и на его маніерь великую княгиню Елену.»

»Гл. 54. Въ лѣто 7010 (1502). О великомъ княже-

ніи князя великого Василіа Ивановича. ВъѢха

князь великій въ Воронцово жити. О взятіи Орды

отъ Крымскаго царя МингирѢя. И о походѢ къ

Смоленску князя Дмитріа Ивановича ратью. О

бою съ НѢмци на Смолинѣ. И о преставленіи ве-

ликія княгини Софіи. О съборованіи, о вдовцѣхъ

о попѣхъ и о діаконѣхъ. И о свяіценіи церкви

Архангела Михаила. О взысканіи о еретицѣхъ. И

о преставленіи великія княгини Елены. И о послѢ

КляпикЬ и о посѣченіи людей. О свадбѣ великого

князя Василіа Ивановича всеа Руси. И о приходѣ

царя Магамедаминя Казанскаго подъ Новгородъ

Нижней. О преставденіи великого князя Ивана

Василіевича всеа Руси.»

»Гл. 55. Въ лѣто 7014 (1506). Начало государь-

ства великого князя Василіа Ивановича всеа Руси.

О креіценіи Петра царевича. О поставленіи архі-

епископа Великому Новугороду и Пскову Серапіона

игумена Троецкаго Симономъ митрополитомъ. О

свадбѢ Петра царевича. О походѢ князя Дмитріа

Ивановича подъ Казань. И о преставленіи вели-

кого князя Литовскаго Александра. И о свяіценіи

церкви великаго чюдошворца Николы Голсшунска-

го. И о посылкѢ великого князя воеводъ ко Мсти-

славдю. И о пренесеніи моіцей великыхъ князей.

И о пріѢздѢ князя Михаила Глинского. О входѣ

великого князя въ новый дворъ жити. О посылкЬ

великого князя воеводъ въ Литовскую землю. И о

Ноугородсдомъ пожарѣ великомъ »
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«Гл. 56. Въ лѣто 7017 (1509). О приходѢ пословъ-

Литовскихъ на Москву и о свяіценіи церкви Ар-

хангела Михаила. И о царѣ Казанскомъ. О ’пре-

ставленіи князя Дмитріа. И о послѣхъ Литов-

скыхъ. «

«Гл. 57. Въ лѣто 7018 (1510). О поѣздѣ великого

князя въ Новъгородъ. И о взятіи Пьскова. И о

ириходѢ царицы Нурсалтаны. И о поѢздѢ велико-

го князя въ Переславль. И о князЬ СеменѢ Ивано-

вичЬ. О преставленіи Симона митрополита. И о

преставленіи митрополита Варлаама Симановска-

го. И о отпускѢ царицы Нурьсалтаны. И о при-

ходѣ Крымскихъ царевичевъ на украину. И о Бур-

нашѣ царевичѣ. О измѣнѣ королевѣ. И о походѣ

къ Смоленску. И о преставленіи великія княягны

ЕвдокѢи. И о преставленіи князя Ѳеодора Волоц-

каго. И о второмъ походЬ къ Смоленску. И о послѣ

Римскомъ. О поновленіи образа Пречистые Вла-

димерскіа иконы. И о заложеніи церквей каме-

ныхъ. И о походѢ великого князя къ Смоленску,

да и Смоленескъ взя. И о Оршинскомъ бою. И о по-

ставленіи епископа на Смоленескъ. И о походѣ ве-

ликого князя на Волокъ. И о смерти царя Крым-

скаго. И о преставленіи архіепископа Серапіона

Ноугородскаго. И о послѣ Казанскомъ. И о послЬ

ЖидимонтѢ. И о приходѣ Крымскихъ Татаръ на

Тулу и на Беспуту.«

«Гл. 58. Въ лѣто 7022 (1514). О ПослѢхъ Ли-

товскыхъ. И о смерти царя Казанскаго. И о ми.

трополитѣ Григоріи. И о преставленіи князя

Семена Ивановича. И о умноягеніи дождемъ. И о

пренесеніи святыхъ иконъ изъ Володимеря. О смер-

ти цесаря Максимиліана. О чюдесѣхъ АлексѢа

чюдотворца. О смерти царя Казанскаго, О поѣздѣ
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великого князя на УгрѢшу. И о чюдееѣхъ АлексЪа

чюдотворца. «

«Гл. 59. Въ лѣто 7027 (1519). О послѣ Оппакѣ.

И о посылкѢ великого князя на Литовскую землю.

И о иконахъ Володимерскихъ. И о преставленіи

князя Дмитріа Ивановича. И обрѣтеніе моіцей

игумена Макаріа. И о измѣнѣ Казанскихъ князей.

О приходѣ Крымскаго царя МагмедкирѢа. И осша-

ви митрополитъ Варлаамъ святительство. И о

поставленіи митрополита Данила. И о поиманіи

Шемячича. И о Василіи ПоджегинѢ. И о походѢ

великого князя въ Новъгородъ Нижней. «

«Гл. 60. Въ лѣто 7032 (1524). О посылкѣ вели-

кого князя воеводъ къ Казани. И о ДѢвичьемъ

монастыри. И о постриженіи великія княгини

Соломоніи. И о свадбѣ великого князя. И о послѣхъ

Казанскихъ. И о поставленіи архіепископа Нову-

городу. И о пріѣздѣ князя Ѳедора Мстиславского.

И о послѣхъ Литовскыхъ. «

«Гл. 61. Въ лѣто 7036 (1528). О приходЪ Крьш-

скихъ царевичевъ. И о поѣздѣ великого князя по

чюдотворцемъ. И о послѣхъ Казанскихъ.»

«Гл. 62. Въ лѣто 7038 (1530). О посылкѣ вели-

кого князя къ Казани. И о роягеніи великого кня-

зя Ивана. И о послѣхъ Казанскихъ. И о СаѳакирѢи

царѣ. И о послѣхъ Казанскихъ. И о пренесеніи

иконіэ изо Ржевы. И о свяіценіи церкви Параско^

вѣи. И о пожарѢ въ НовѢгородѢ въ Нижнемъ. И о

церквѣ обѣтной. И о поставленіи церкви въ Коло-

менскомъ. И о ПІигалѢи царѢ. И о роженіи князя

Юріа. О свадбЬ князя АндрѢа. И о послѢ Казан-

скомъ. И о поЬздѢ великого князя на Осешръ. И о

тучѢ. И о явльшейся звѣздѣ. О великого князя

послѣ НеболсѢ. И о колоколѣ.»
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«Гл. 03. Въ лѣшо 7042 (1534). О пресшавле^и
великого князя Василіа Ивановича. И о поиманіи
князя Юріа Ивановича. О звѣздахъ. «

«Гл. 04. Срубленъ бысь градъ Москва. И о по-

бѣгЬ князя Семена Бѣлского. И о поиманіи Глин-
ского. И о приходѢ Лигііовскыхъ воеводъ подъ

Стародубь. «

«Гл. 65. Въ лѣто 7043 (5535). О походѢ великого

князя воеводъ въ Литовскую землю. И о архіепи-

скопѢ Макаріи Великого Новагорода и Пскова. И о

посл'Ь СвѢйскомъ.и
«Гл. 66. И о преложеніи мощей АлексѢа чюдо-

творца. И о послѣ Крымсковіъ. И о послѣхъ Ливон-

скихъ. «

«Гл. 67. И о передѣлываніи старыхъ денегъ на

новый чеканъ. И о поставленіи града Москвы
камена. И о посылкЪ великого князя воеводъ на

Литовскую землю. «

«Гл. 68. Въ лѣшо 7044 (1536). О измѣнѣ Казан-
ской. И о царѣ ШигалѢи. И о приходѣ Казанскихъ
Татаръ подъ Новъгородъ Нияшей. И о приходЬ
Литовскихъ воеводъ подъ городъ подъ Себежь. И
о поставленіи града Сшародуба. И о приходѣ

Казанскихъ Татаръ на Костромскія мѣста.«
«Гл. 69. О преставленіи князя Юріа. И о по-

ставленіи града на ПронѢ. «

«Гл. 70. Въ лѣто 7045 (1537). О поиманіи князя

АндрѢа Ивановича. И о преставленіи великія кня-

гини Елены. И о убіеніи діака Ѳедора Мишурина.
И о пресшавленіи князя Василіа Шуйского. И о

сведеніи митрополита Данила. И о постав.юніи
митрополита Іасафа. И о приходѣ Крымского
царя СафакирѢа на Рускоую землн? къ ОкѢ рѣкѣ.н
Оканчивается Маіемъ 1541 года.



Начальные листы ѳтой рукописи скрѣплены

внизу такъ: »Сія книга глаголемая Лѣшописная

столника князя Юрья Федоровича Щербатово, а

подписалъ своею рукою». ДалѢе, съ л. 24, другая

скрѣпа: » А тепере она шлахты Свейекаго Ивана

Ивановича Спарвенфелта» *.
На одиннадцатомъ (бѣломъ) листѢ написано:

ѵЖалованіе князя Юрія Федоровича Щербатова,

* Спарвенфельдъ, любитель Славянскихъ нарьчій и р) ко-

пиеей, быль очень извьстенъ въ свое время. Вошь что

кишеть о немъ Лейбницы »Nec praeterenndus est Dn. de Spar-
venfeld, insigne Sueciae ornamentura; qui magis in septentrionem
-et meridiem itineribus, regio partim jussu susceptis, opmia doc-
trinae spolia ex Russia Africaque retulit; et dum veteris Gotho-
rum gloriae monumenta vestigat multa alia in publicum profutura
collegit, et nonnulla etiam in praesentis instituti usum ad me

misil: plura quoque turn de suo turn de alieno daturus, praeser-

tim si . ex illustrissiini Gardiae comitis non ita pridem defuncti
relictis schedis impetrari possint, quae vivus mihi destinabat, et
quae ipsius beneficio debere rempublicam ad gloriam inclitae
familiae pertinebit. . . . « Cm. Be actorum publicorum usu atque
de juris naturae gentium principiis dissertatio въ Leibnitd Epis-
tolae ad diuersos, Lipsiae, 1738, Т. III. p. 173.

Въ письмъ къ Спарвенфельду, отъ 7 апрвля 1699, Лейб-
ницъ кишеть между прочимы »Je dois vous douner avis

que la personne que j’ai recommande part pour vous aller trouver.
3'espere que vous en serez content, et je lui ai explique les cho-
ses comme il faut. II paroit bon gar$on et serviable; ll sait-
assez de latin selon la coutume des Hongrois et Tolonois, et
тёте quelque. chose de plus; avec cela il est bien versd dans la
musique. Je lui ai dit que vous eliez curieux des langues escla-
vonues, et M. Schmidt a adjoule que vous у faisiez travailler,
et qu’ainsi il vous pouroit servir en cela, comme aussi en autre
c h ose II vous porte le resle du Bohontz et la grammaire
Slavonique ou characteres Russiens, dont je vous avois envoye le
titre, avec un autre petit livre gramatical de cette nature et du
тёше caractere.« Ibid. Т. III. p. 355.
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столника, приятеля и благодѢтеля моего зѣло

почтимаго. Въ богоспасаемомъ царствуюіцемъ

градѣ МосквѢ, лѣта отъ воплоіценія Бога Слова

1686, мѣсяца марта 20 дня. Іоаннъ Гаврилъ Спар-
венфелтъ. А содержаетъ сія книга въ себЬ житіе

6 царовъ, отъ царя Ивана Ивановича, лѣша 6862:

anno 1354: даже до царства царя Ивана ВасилѢвича

мучителя 7042, anno 1534 exclusive, о

Есть еіце приписка (л. 500 — 509) скорописью

ХУІІ вѣка: «Книга Лѣтописецъ Новгородскій Пе-

тра Тру « Конецъ, вмѣстѣ съ послѣдними

листами, утратился.

N° 38. ЛЪТОПИСЕЦЪ КАЗАНСКіЙ, хранится въ кор.

БЕРЛИНСКОЙ БИБЛІОТЕКЬ НОДЪ N= 3, Іп 4°, НА БУ-

МАГЬ, ПИСАНЪ КРУПНОЮ СКОРОПИСЬЮ XVII ВЬКА,

НА 299 ЛИСТАХЪ.

Заглавіе этой рукописи: «Сказаніе вкратцѢ

о началѢ, царьства Казанскаго, и о брани и о по-

бѣдахъ великихъ князей Московскихъ съ царьми

Казаньскими, и о взятіи царьства Казаньскаго

благовЬрнымъ царемъ и великимъ княземъ Іоан-

номъ Васильевичемъ всеа Русіи самодержцемъ.о

Имя сочинителя неизвѣстно. Изъ первой главы

мы узнаемъ только слѣдуюіцее: « О первомъ же на-

чалѢ царства Казанскаго, въ кое время или како

зачася, не обрѣтохъ въ лЬтописцехъ Рускихъ, но

мало увѣдехъ отъ искуснѣйшихъ Казанскихъ лю-

дей и Рускихъ сыновъ; и глагол аша ми овіи тако,

иніи же инако, и ни единъ же ихъ свѣдаетъ исти-

ны. ГрѢхъ же моихъ ради случимися плѣнену

быти варвары, и въ Казань сведену, и вдану ми

бывшу въ дарѣхъ Казанскому царю СафагирѢю: и

в зялъ мя къ себѣ царь съ любовію служити во

дворъ свой, и сотвори мя предъ лицемъ своимъ
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етояти, и удержану ми бывшу тамо у него 20

лѣтъ во плѣненіи томъ; во взятіе же Казанское
изыдохъ изъ Казани на имя царя и великого князя

Ивана Васильевича всеа Русіи, онъ же мя паки ко

ХристовѢ вѣрѣ обрати, и ко святѣй церкви при-

обіци, и мала земля удѣлу дастъ ми, да живъ буду
служа ему.*' Рукопись прерывается на главѢ 61:
во изготовленіи подкопа подъ стѣну градную.в

Карамзинъ * зналъ этотъ ЛѢтописець. Его ли

приписыв аютъ попу Тоаннц Глазшпому **? Импер.

Публичная библіотека въ С. ПетербургѢ имѣетъ *

нѣсколько списковъ ***, и въ другихъ библіотекахъ

они не рѣдки. Есть печатное изданіе ***#.

N° 39. ЛЬТОПИСЕЦЪ КАЗАНСКіЙ, ХРАНИТСЯ въ кор.

ДРЕЗДЕНСКОЙ БИБЛІОТЕКЬ ПОДЪ N= 93, Іп 4°, НА БУ-

ШДГЬ, ПИСАНЪ СКОРОПИСЬЮ ВЪ КОНЦБ XVII ВБКА,

НА 143 ЛИСТАХЪ.

Это тотъ же Лѣтописецъ, что и предыдуіцій.

Дрезденскій списокъ новѣе и хуже Берлинскаго,

но полнѣе его; въ немъ недостаетъ только по-

слѣдней 89 главы. Число главъ не сходно, нѣко-

торыя раздроблены и въ иномъ порядкѣ. Тоже

замѣчено и въ печатномъ изданіи.

Въ началѣ рукописи вклеена записка новѣйшаго

почерка: в Сія Казанская Исторія писана при царЬ

ЖванѢ ВасильевичѢ, въ 1545 году, Русскимъ плѣн-

* Лстор. Госуд. Россійск. (2-е изд.) Т. V. стр. 45. Т. VIII. въ

разныхъ мъстахъ.

** Словарь писат. духов, чипа Ч. 1. стр. 259.

Описаніе Слав, рукописей вЪ библ. Гр. Толстого Отд. II.
No 18 и др.

Подъ заглавіемъ.- Исторіл о КазанскомЪ царстиѣ неиз-

иістнаго сочинители хѵі столѣтія , по двугиЪ стариннымЪ

спискамЪ, С. П. Б. 1791, in 8°.
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никомъ въ городѢ Казани. Книга сія состоишъ

изъ 18 тетрадей , а 19 была потеряна; въ ней на-

ходилось одно оглавленіе и послѣдняя страница

сей Исторіи: она ничего инаго не заключала , какъ

описаніе цѣлительныхъ еодъ , открывшихся съ

явленнымъ образомъ по окончаніи Казанскія войны.

Prince Menchikow.u Рукопись принадлежала Князю

С. Меншикову.

NS 40. КНИГА СТЕПЕННАЯ, ХРАНИТСЯ ВЪ ГЕРЦОГ.

ВОЛЬФЕНБЮТТЕДЬСКОЙ БИБЛХОТЕКЬ подъ N° 210,
ІП 4°, НА БУМАГЕ , НИСАНА ПЛОХОЮ СКОРОПИСЬЮ

XVII ВЬКД, НА 1675 листдхъ.

Списокъ не совсѣмъ исправный и неполный;
содержишь 17 степеней. Отличій отъ печатнаго

изданія кажется нѣтъ. Съ л. 1557 до конца нахо-

дится: si Книга глаголемая Пчела ss (сборъ разныхъ

отрыв ковъ).

NS 41. КНИГА СТЕПЕННАЯ, ХРАНИТСЯ ВЪ КОР. ПА-

РИЖСКОЙ ВИВЛІОТЕКЬ ПОДЪ N=> 14, in-folo. НА ВУМА-

ГЬ, ПИСАНА МЕЛКОЮ СКОРОПИСЬЮ ВЪ XVIII вькь,

НА 164 ЛИСТДХЪ.

Эта рукопись собственно не книга Степенная,

а выписка изъ нее. Заглавіе: ііИзвѢстіе краткое о

житіи и дЬйствахъ державствуюіцихъ князей
Россійскихъ, начавъ отъ перваго въ Россіи князя

Рюрика и иныхъ по немъ бывшихъ, и потомъ отъ

великого князя Владимера до державы его вели-

чества царя и великого князя Ивана Васильевича,

самодержца Всероссійскаго, и частію о житіижъ
и дѣйствахъ сего великого государя его царского

величества. Выписано изъ книги ЛѢтописца Рос-
сійскаго рукописнаго. ss Оканчивается взятіемъ

Полоцка въ 1563 году.



97

N= 42. хронографъ, хранится въ кор. берлинской

ВИВЛІОТЕКЬ ПОДЪ N° б, in 4», НА БУМАГЕ, НИСДНЪ

СКОРОПИСЬЮ КОНЦА XVII ВЕКА.

Списокъ неисправный и неполный, листы непо-

мѣчены, конца недостаетъ. — ЗдѢсь можно упомя-

нуть о ХронографѢ Дороѳея, митр. Монемвасій-

скаго, который находился въ ВѢнскомъ монасшы-

рѣ der Schotten. К не видалъ его. Альтеръ, почитая

его большею рѣдкостію, составилъ подробное опи-

ваніе *; но онъ вовсе не рѣдггость. Въ Импер. Пу-

бличной библіотекѣ въ С. ПетербургѢ два экзем-

пляра сего Хронографа , въ Сѵнодально-Типо-

графской въ МосквѢ также экземпляръ, приго-

товленный къ изданію. Сборникъ митр. Дороѳея

переведенъ въ 1655 —65 годахъ іеромонахомъ Арсе-

ніемъ Грекомъ и Святогорскимъ архимандритомъ

Діонисіемъ , по волѢ царя АлексѢя Михайловича:

его хошѣли напечатать, но неизвѣстно почему

оставили

NS 43. КНИГА РОЗРЯДНАЯ, ХРАНИТСЯ ВЪ КОР. ПА-

РИЖСКОЙ БИБЛІОТЕКЕ, in-fol., НА БУМАГЕ, ПИСАНА

МЕЛКОЮ СКОРОПИСЬЮ XVII ВЕКА, НА 272 ЛИСТАХЪ.

Въ этой книгѣ заключаются Розряды царя и

великого князя Іоанна Васильевича съ 7051 (1543)

по 7087 (1579) годъ. Конца недостаетъ.

Съ этою рукописью соединена другая, на 94 ли-

стахъ, скорописная разныхъ почерковъ XVII вѣка,

подъ витіеватымъ заглаЕІемъ: « Сказаніе извѣстно

о рожденіи и о хожденіи и еже о велицей славѣ вели-

9 См. въ Philologisch-kritische Miscellaneen (Wien, 1799) сшагаыо

объ этомъ Хронографъ.

99 Опис. Слав, рукоп. библ. Гр. Толстаго Отд. I. No 77.

' 7
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кого и славнаго и многоименитаго храброго і^аря

Александра великія Македоніи, о храбрости его,

и о хожденіи его отъ востока и до запада, и о вели-

цеж славѢ его, и како государемъ и высокоумнымъ

царемъ вознесенную гордость сокруши, з'Ьло полез-

но къ наказанію храбрымъ людемъ нынѣшняго

времяни, чюдно и дивно послушати, « и прог. — На
д. 5 написано: ^Сія книга Еѳима ТимоѳѢева сына

Мейснера. »

Розрядная книга (одна) принадлежала извѣст-

ному Спарвенфельду, какъ видно изъ приписки на

первой странипф: »Reli6 a Moscou, Іе 15 de Janvier

1687. J. G- Sparvenfeld. «

N= 44. ИСТОРІЯ скиѳійская, хранится въ кор .

ПАРИЖСКОЙ БИБЛЮТЕКЬ ПОД® N° 16, Іп 4°, СПИСОК®

хѵт вькд, НА 263 листах®.

Это извѣстная Исторія стольника Андрея
Лызлова два раза напечатанная (въ Спб. 1776 и

1787). Рукопись неполна: изъ шести книгъ она за-

ключаешь въ себѢ только первыя три и начало

четвертой.

NS 45. ядро россійской исторхи, въ герц, воль-

ФЕНБЮТТЕЛЬСКОЙ БИБЛЮТЕКЬ ПОД® N= ~10, И1 4 5

НА 560 ЛИСТАХ®.

Это сочиненіе, три раза напечатанное, обыкно-
венно нриписываюшъ князю Хилкову, нѣкогда ре-

зиденту въ Швеціи; но нЬкоторые утверждаюшъ,

что оно написано секретаремъ его. Въ пользу

послѣдняго мнѣнія и Вольфенбюттельская руко-

пись: въ началѢ ея посвяш,еніе Петру Великому
(изъ Вестераса, 1715 г.) съ подписью не кн. Хил-
кова, а какого-то Манкіева. Въ Миллеровомъ изда-

ніи нѣтъ посвященія (о которомъ однакоже упомя-



нуто въ предисловіи), ни предисловія сочинителя.

Манкіевъ не былъ ли секретарь кн. Хилкова? *

N= 46. ОПИСДНІЕ КИТАЯ, ХРАНИТСЯ ВЪ КОР. БЕР-

ЛИНСКОЙ БИВЛІОТВКЬ подъ № 24, in-fol., ПИСАНО

МЕЛКОЮ СКОРОПИСЬЮ ВЪ КОНЦВ XVII вькд, НА 129

ДИСТАХЪ.

Рукопись неполная, недосшаешъ цѣлыхъ тетра-

дей и заглавія. Это конечно переводъ какого-то

иностраннаго сочиненія XVII вѣка. Въ Импер.

Публичной библіотекЬ въ С. ПетербургѢ есть

нѢсколько списковъ Описанія Китая; одинъ 1677

года **. Въ Берлинскомъ спискЬ имена собствен-

ные весьма искажены; главъ въ немъ 41.

N° 47. ОППСАНІЕ СИБИРИ, ХРАНИТСЯ ВЪ КОР. БЕР-

ЛИНСКОЙ БИВЛІОТЕКЬ подъ N= 23, in-fol., ПИСАНО

СКОРОПИСЬЮ ВЪ КОНЦЕ XVII ЕВКА, НА 26 ДИСТАХЪ.

Заглавіе этой рукописи: «ОписанІе новыя земли,

Сіирѣчь Сибирскаго царства и Московскаго госу-

дарства, въ которое время великій государь царь

и великій князь Іоаннъ Васильевичь, и npoz. Раз-

сказывается о разбояхъ атамана Ермака на Дону

и ВолгѢ, о нашествіи его на Сибирь и о смерти

потомъ (съ л. 9) слѣдуешъ географическое и этно-

графическое описаніе покореннаго царства. Лв-

торъ очень подробенъ въ топографіи Сибирскаго

края и сообщаешь свѣденія о произведеніяхъ изъ

всѣхъ трехъ царствъ природы. ДалѢе, съ л. 1.7 до

конца, описанъ Китай и тамошнее идолопоклон-

ство. Между прочимъ сказано о прибытіи туда,

въ 1666 г., шести іезуитовъ, отправленныхъ изъ

См, Опис. Слав, рукоп. библ. Гр. Толстаго Отд. IV. No 27.

** Тамже Отд. 1, No 162.

Т



Рима чрезъ Польшу и Московское государство.

Авторъ разсказываетъ какъ самовидецъ: «вся же

сія списавшаго очеса видѣша, государскимъ дѢломъ

у нихъ идолопоклонниковъ бывшаго тогда«. Кто
и когда написалъ это? Конечно въ 1686,^ потому

что на д. 22 сказано: «по нынѣшней 194 (т. е.

7194) годъ и *.

48. космогрдфія, хранится въ ісср. МЮНХЕН-

СКОЙ ЕИБЛІОТЕКЬ НОДЪ NS 13, РУКОПИСЬ РУССКАЯ

in 12°, нд ВУМАГЬ, ПИСАНА МЕЛКОЮ СВЯЗНОЮ СКОРО*

ЛИСЬЮ XVII ВЬКА, НА 130 ЛИСТАХЪ.

Заглавіе этой рукописи: вБозмографія, стречь

всемирно описаніе земель «. Конечно переводъ съ

какой нибудь иностранной. На л. 7 сказано, что

нынЬ Азія раздѢляется на пять частей и пер-

вая находится подъ державою Василія Ивановича
всеа Русіи, но по ссылкамъ на Герберштейна ,

встрѣчающимся въ этой Космографіи, нельзя до-

пустишь, чтобы она была составлена при сынѣ

Іоанна III: первое изданіе Герберштейна явилось

въ ВѢнѢ 1549, второе въ БазелѢ 1551 *, слѣд. Василій
Ивановичь долженъ быть Шцйскій ( 1 606 "10 г.).

Для любопытныхъ выписываю:

л. 104 об. вРусія, царя и великого князя Мо-
сковского царьетво. Сій чертежъ не содержаетъ

въ собѢ всей Русійской земли, того для здѣся

Полской и Литовской земли не описано, кото-

* Въ Импер. Публичной библіотекъ въ С. Петербургь есть

также списки сего сочиненія. См. Опис. библ. Гр. Тол-
стаго Отд. I. No 236, Отд. II. No 281, и др.

с м . Аделунга Siegmund Freiherr von Herberstein, mit beson-
derer Fiiicksicht auf seinen Reisen in Russland geschildert, etc.

cm p. 313' — 33fi
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рые государства такожъ подъ Рускимъ именемъ

содержалися; но всѢ государства князя великого

Московского показуетъ , которые отъ сѣверы

Студенымъ моремъ кончается, , отъ востоку Та-
тарове сусѣды имѣетъ , отъ юга Турского и

Полского область, отъ запада Ливонскую землю

и короля Свицкого; которого вен земли, сирѢчь

великого кндзя Московского, описуетъ Зинмунтъ
отъ Герберстану , которому читателя отсыла-

емъ (слЬдцетЪ выписка изЪ Герберштейна). «

л. 100: сРуская земля (т. е. Галиція) богата
коньми, животиною , мягкою рухлядію; медъ пі-
ютъ, а виноградныя вина изъ Угорской и Воло-
ской земли привозятъ. Городъ началной Лвовъ.»

л. 25: «Галлія, сирѣчь Француское королевство,

а имѣетъ своего короля ; а въ томъ государствЬ
гфродъ столный Парисъ, величесшвомъ и богат-
сшвы и всякими веіцми честенъ. Королевсшво

есть хлѣбно , виноградовъ много. Въ томъ же

государствЬ въ Ременской церкви есть суденко,

въ которомъ хрисмо неисчерпаемое для номазаніа
королевскаго при вѣнчанію изъ неба сосланное.

Другое чгодо есть, что король Француски доткѣ-

ніемъ самыя желЬзы и пухлины на шеи лечитъ,

говоря тѣ словы: король сія тобя дотыкаетъ,

а Богъ тобя уздравливаетъ. Посереди того го-

рода течетъ рѣка Секвана. Въ томъ же городѣ

училихца суть по всѢмъ свѢтѢ славные всякихъ

наукъ философскихъ, которые училиіца маткою

наукъ нарицаютъ.м

На внутренной сторонѣ переплета наклеенъ

печатный ярлыкъ , изображаюгцій библіотеку ,

а внизу: вЕх libris Bibliothecae D. Zach. Com. Ab
Ufienbaeh. M.



N2 49. НРОСКИНИТАЕІЙ ДРСЕНІЯ СУХАНОВА , въ

ГЕРЦ. ВОЛЬФЕНБЮТТЕЛЬСКОЙ ЕИВЛІОТЕКЬ подъ N2210,

in 4°, ПИСДНЪ СКОРОПИСЬЮ ВЪ КОНЦЬ XVII вькд (везъ

СПЕТА ЛИСТОВЪ).

Полное заглавіе рукописи: «Книга глаголемая

Прокнишари, хожденіе въ свяпіыи градъ Іеруса—

лимъ старца Арсенія Суханова. РаздѢляетжеся

на шри части, первая убо книга нарицается

Статейный списокъ, вторая о градѣ ІерусалимѢ

и о ѳжѳ внушрь и окресть ѳго и о свяшыхъ мѣ—

стехъ , третія книга нарицается Ташпиканъ,

еирѣчь чиновникъ, како Греки церковный чинъ

и. пѣніе содержать. И сіе все во едино сово-

куплено, лѣта отъ созданія міра 7157, а отъ

рожества Христова .1649, мЬс. маія въ 9 день.и

Списокъ довольно исправный *! Укажемъ еіце слѣ-

дуюіціе акты:

1) Вопрошенія старца Арсенія патріарху Але-

ксандрійскому Іоанникію о нѣкоихъ недоумитель-

ныхъ веіцахъ. Они повторяются дважды: разъ въ

хожденіи, другой особо.

2) Переводъ съ Греческаго письма съ тетради,

какову подалъ царю АлексЬга Михайловичу быв-

шій Царьградскій патріархъ Аѳанасій, 1653 дек. 13,

чтобы царь ополчился противъ Турокъ и овла-

дѢлъ Константинополемъ.

3) Списокъ съ грамоты патріарха Іерусалим-

скаго Ѳеофана, 1620 іюня 8, о запреіценіи три-

крашнаго подаванія шѣла Христова при при-

чаіцені „

* Подлинникъ Арсенія Суханова хранится въ Московской

Патріаршей библіотекв. См. Словарь писателей ров-

ного чина Т. X. стр. 51.
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4) Слово благодарственное къ царю АлексѢю

Михайловичу митр. Газскаго Паисія Лигарида.

5) Посланіе тогоже Паисія боярину Семену
Лукьяновичу Стрешневу , отвѣтное на вопросы

касаюіціеся до патр. Никона.

6) Посланіе натр. Никона къ Константино-

польскому патр. Діонисію о томъ, чтобы разсу-

дить его съ царвмъ АлексѢемъ по правдѣ. ЗдѢсь

Никонъ разсказываетъ весь ходъ своего любо-

пытнаго дѣла.

N4 50. СБОРНИКЪ, ХРАНИТСЯ вЪ ГЕРЦ, ВОЛВФЕН-

бюттелвской вибліотекв подв №115, in-fol., XVIII

вькд, НА 246 ЛШСТАХЪ.

Въ этомъ СборникѢ сплетены бумаги разнаго

рода и разных ъ рукъ: указы, росписи, прошенія,

паспорты, и т. п. Такъ какъ большая часть ихъ

заслуживаешь мало вниманія, то здѣсь покажемъ

только mbf кои хотя нѣсколько стоять быть

упомянуты:

ст. 6. Опись и мѣра по рѣкамъ ЛенѢ и Алдану,
МаѢ и ЕдомѢ, до рѣки Урака и до Ламскаго моря.

ст. 7. Каталогъ или описаніе мѣстъ и градовъ

Сибирскихъ и Камчатки и прочихъ мѣстъ.

ст. 9. УсмотрѢніе долготы Камчатки и То-

больска.
ст . 21 28. Бумаги, касаюіціяся правленія Им-

ператрицы Анны Іоанновны и тогдашняго Вер-

ховнаго СовѢта.

ст. 29. Слово Ѳеофана Прокоповича Импера-
трицѣ АннѢ въ день ея коронованія.

ст. 30. Листъ печатный сошнаго письма.

ст. 46—49. Тѣ же самые акты, что и въ Хож-
дении Суханова (см. пред. № 49) ? щолько менѣе

исправны.
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Сборникъ оканчиваешь эпитафіонЪ (по-Русски

и по-Лашыни) новопреставльшемуся іеродіакону

Адаму:

» Смѣялся ты, Адаме, какъ міръ суесшрастный,.

И самъ его дурости бывъ нЬчшо причастный,

Какъ то сей и той жарко праздныхъ честей

жаждешь

И отъ сего смертную въ сердідЬ болЬзнь

страждешь.

А другій и дни безъ сна проводишь и ночи,

Какъ бы злата кучами повеселить очи.

А кто монднѣйшихъ господь за ножки хватаетъ

Тошъ ничего и въ бѢдность и въ сшыдъ не

вмѣняетъ.

Тыжъ то ругалъ: позванъ же въ небесныя горы,

Еиде смѣшнѣе началъ ругать наши здоры.

А мы плачемъ о тебѢ горко, неутЬшно,

Что на тебя нашла смерть такъ рано, такъ

епѣшно.

Да ты сталь и на сіе смѣхотворно вракать,

И мыжъ уже по тебѣ пересшаемъ плакать.—

Тако воспѣлъ съ плачемъ другъ его и подражатель

Самуйла Тезка, Ѳеофановой семинаріи смо-

тритель. «

N° 51. СВОРНИКЪ, ХРАНИТСЯ ВЪ ГЕРЦ. ВОЛЬФЕНВЮ-

ТЕЛЬСКОЙ БИВЛІОТЕХЬ нодъ N2 115, in-fol., XVIII ВІДСД

(везъ СЧЕТА лиетовъ).

Эшошъ Сборникъ имѣетъ заглавіе: «Collectanea

ad historian! et res litterarias Russorum vicinarumque

nationum spectantia. « Въ немъ сплетены разныя бу-
маги, разныхъ рукъ XVIII вѣка, образцы писменъ

восточныхъ народовь. До насъ касаются только

два снимка : одинъ изъ Апостола , другой изъ

Евангелія, принадлежавшихъ Ник. Григ. Строго-
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нову (ex ВіЫ. Strogonoffiana , Moscuae). Тугпъ же

вплетено подлинное письмо академика Байера къ

профессору Гроссу (Gross), 1729 г., относительно

Монгольскаго . чтенія молитвы Отче нашъ. Въ

концѢ списокъ медалей , выбитыхъ при Импера-

торѣ ПетрѢ I (по-Русски и по-Нѣмецки) .

N= 52. ИЗОБРДЖЕНІЯ РУССКЕХЪ МОНЕТЪ, ВЪ ГЕРЦ.

ВОДЬФЕНБЮТТЕЛ.ЬСКОЙ БЕБДІОТЕКЬ ПОДЪ N= 281, in 4°,

XVIII ВЬКД (ВЕЗЪ СЧЕТА ЛЕСТОВЪ).

ГдѢ, когда и кѣмъ составлена эта рукопись,

неизвѣстно. Въ ней заключаются изображенія
349 монешъ, изъ коихъ нѣсколько Греческихъ,

остальныя Русскія, съ древнихъ временъ до Им-

ператриіды Анны Іоанновны включительно. ВсѢ

эти изображенія рисованы тушью, величиною въ

четвертакъ, и представляютъ древнія Русскія

монеты не въ томъ видѣ, въ какомъ онѢ дошли

до насъ, но въ приукрашенномъ: гдѢ мы видимъ

на подлинникахъ уродливыя изображенія какихъ-

то предметовъ , здѣсь тоже самое нарисовано

правильно и въ большемъ размѢрѢ. Объясненія,
приложенный къ рисункамъ, относятся собствен-

но не къ монешамъ, а къ князьямъ, коихъ имена

на нихъ выставлены. Въ размѣіценіи монетъ не

соблюдено порядка, ни хронологическаго, ни гео-

графическаго: сначала монеты Новгородскія, по-

томъ Псковскія, Рязанскія, Тверскія, Московскія,

Смоленскія, Можайскія, и т. д. Подъ N2 291 и 292

двѣ медали, продолговатыя и довольно большія,

съ поясными изображениями вел. князей, на одной

Всеволода Юрьевича, на другой Ярослава Всево-

лодовича, т. е. исхода XII или начала XIII сшо-

лѣтія. Оба они съ длинными бородами и головами
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непокрытыми, на первомъ родъ плаща, на дру-

гомъ родъ кунтуша съ мЬхомъ и снурками. ГдѢ

видѣлъ Собиратель эти медальоны? Самая позд-

няя медаль на коронованіе Императрицы Анны

Іоанновны 1730 (N2 303). Любопытно, было бы
сравнить эти изображенія съ находящимися при

Нумизматическихъ изданіяхъ барона ПІодуара и

Черткова.

Ч''-
\

/



ОТДЬЛЕШЕ IT.

ГРАММАТИКИ и СЛОВАРИ.





3Sf= 53. грамматика СЛОВЕНСКАЯ, хранится въ

хор. парижской библіотекь подъ N= /568, in 4°,
НИСАНА ПО-ЛАТЫНИ, НА 72 ЛИСТАХЪ.

0ша рукопись имѣетъ заглавіе : «Граматыка

Словенская, написана прежъ Іоанна Ужевича, Сло-
вянина, славной академіи Парижскоіі еъ теологіи
студента, въ Парижу, року отъ нароженія Сына
Божого 1643. « Въ началѣ объясненіе азбуки, по-

томъ слѣдуютъ восемь частей рѣчи, наконецъ

синтаксисъ. Изъ правилъ и примѣровъ видно, что

авторъ подчинялъ Славянскій языкъ вліянію Поль-
скаго; на прим. онъ пишешь: « пошолъ на рынокъ

по хлѣбъ, поѣхалъ еъ Римъ по благословенство,

сынъ великія скарбы взялъ по отцу, песъ прі/дшый
кота, и проч. Добровскій зналъ эту Грамматику

(Zrtsf. ling. Slav. p. lxii).

N? 54. ГРАММАТИКА ЛДТИНО-НЬМЕЩКО-СЛОВЕНСКДЯ,

ХРАНИТСЯ ВЪ КОР. МЮНХЕНСКОЙ БИБЛІОТЕКЬ ПОДЪ

NS 8, in 8о, ПИСАНА ПО-ЛАТЫНИ, НА /5 ЛИСТАХЪ.

Заглавіе рукописи: Grammatica Latino-Germanico-
Slavonica, ex pervetusto exemplari ad modernam in Car-
niolica lingua loquendi methodum accommodala, 17o5.
Писана очень шцательно. РаздѢляется на шесть

книгъ:

Liber I. De orthographia Lalino-Sclavonica.
Liber II. De nomine ejusque accidentibus.

Liber III. De pronomine.

Liber IV. De verbo.

Liber V. De adverbiis, praepositionibus, etc.

Liber VI. De syntaxi Latino-Carniolana.



N° 55. ГРАММАТИКА НШЕЦКДЯ, ХРАНИТСЯ В Ъ КОР.

МЮНХЕНСКОЙ БИБЛИОТЕКЕ. подъ N= 7, І.П 4°, НА 134

ЛИСТАХЪ.

Заглавіе этой рукописи: ^Краткое и основател-

ное ученіе Немецкаго мзыка Іллѵрическому наг-
ону ко употребленію сложенное. Писана новою

рукою, очень четко, съ НѢмецкимъ текстомъ еп

regard. КѢмъ, гдѢ и когда составлена эта Грамма—
шика, неизвѣстно. Въ предисловіи между прочимъ

сказано:

Доброхотный читателю. Понеже преславный
націонъ, познаюгци за свою всемилостивѣйшею и

верховною главу нашего непобѣдительнѣйшаго

Римскаго Императора, не точію многохвалное, но

также и ревнишелное желаніе имѣешъ ко изученію
Немецкаго мзыка: того ради уповаю тако сему

націону благопріятную и полезную службу сощ-

ворихъ, сложивши во ихъ мзыцѣхъ основателное

руковожденіе къ Немецкому мзыку. Сіе собраніе
елико возможно было сокращеннѣе представихъ,

надѣюгцеся то и доволно и разумително быти, и

вмѣсто сокращенія грамматическаго возмохци слу-

жити. И да не буду излышенъ въ многогласніи,
оставихъ , что есть имя , что прилагателное

(излагаются пригины, погемі/ исклюіена тезсниге-

ская гастъ Грамматики). Аще сей трудъ отъ Иллѵ-

рическаго націона милостиво будетъ воспріими-
тися и преславный націонъ благоволить, да ему

и въ будущее, по дарованному мнѢ отъ Бога та-

ланту, послужю, не точію ученіемъ основашел-

нимъ Латінскаго мзыка, но такожде и съ потреб-
нимъ вокабуларомъ обоихъ мзыковъ намѣряю служ-

бу свою показати; къ совершеному же ЛеЦікону
вяхцше времени и иждивенія взыскуется.н
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N5 56. СЛОВАРЬ ГРЕЧЕСКІЙ, ХРАНИТСЯ ВЪ ИМНЕР.

ВЕНСКОЙ БИБЛІОТЕКБ ПОДЪ N5 CLXXI in 4°, НА БУ-

МАГЕ, ВЪ ДВА СТОЛБЦА, НА 394 ЛИСТДХЪ.

КѢмъ сосшавленъ агаошъ Словарь, неизвѣстно.

Славянскій переводъ Греческихъ словъ , между-

строчный, только на первыхъ пятнадцати ли-

стахъ. Греческій текстъ относится къ XIV вѣку,

Славянскія приписки могутъ быть начала ХУ.

О формѣ буквъ Славянскихъ замѣтимъ: наѵіЪ пи-

шется n, гервъ ѵ, ц двояко у и еры ъі, і всегда

безъ точки, встрѣчается и иже.

Дурихъ назвалъ этотъ Словарь Греко-Болгар-

скимъ, Graeco-Bulgaricum но Добровскій весьма

основательно доказалъ, что Славянскія слова впи-

саны въ него Русскимъ, а не Болгариномъ *'*. Для

образца приведу нѣсколько словъ : арбш морс,, &ра-

■teQog безразума , ЗреХтедісед неразумие , аріоі пеімущеі стрплт,

apXtjTog незастртълент, , ctv е/год атсо y.aXufitvog етътр тако нр^цае,

PfpXrjfieya застрплен, дт&ц>а украшает, тапыѵоѵ кротокъ, оіѵог] віно,

afx.aQTrifj.aTtt аѵи PdXrj g nQUTTofisvct сгртъшеніа бес свтъта творимаіа,

y.ctQtfiag moQtooig серЪгное неразумъе^ apQui. рабыни ноеыл, %WQig

GvvPuXrjg бес септа.

На второмъ листѢ написано новою рукою, что

Словарь купленъ въ КонстантинополѢ Бусбекомъ.

Это тотъ самый Бусбекъ (Augier Ghislen von Bns-

becq), который былъ отправленъ посломъ къ Со-

лиману II, вскорѣ послѢ 1554, и пробылъ тамъ до

1562 года; онъ собралъ болѣе ста рукописей Гре-

ческихъ и принесъ ихъ въ даръ ВѢнской библіо-

текѢ. Въ Несселевомъ описаніи рукописей этой

библіотеки сказано о Греческомъ СловарѢ только

слѣдуюіцее: « CLXXI. codex manuscriptus philosophicus

* Bibliotheca Slavica p. 270.

Jnstit. linguae Slavicae p. xxix.
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et philologicus graecus est chartaceus, mediocriter antiquus,

in quarto, constatque nunc foliis trecentis nonaginta qua-

tuor, quo continetur anonymi lexicon *. о

N= 57. СЛОВАРЬ ЛДТИНСКІИ И СЛАВЯНСКІЙ, въ ков.

ПАРИЖСКОЙ БИВЛІОТЕКЬ БЕЗЪ N=, in 4°, ПИСДНЪ

СКОРОПИСЬЮ XVII ВЬКА, НА 603 СТРДНИЦАХЪ.

Эта рукопись раздѣляется на двѣ пасти. Пер-

вая, на 459 страшщахъ, имѣетъ заглавіе: «Dictio-

narium Latino-Sclavonicum operi Ambrosii Calepini (ser-

vata verborum integra serie) conformatum, studio atque

opere reverendorum in Christo patrum Epiphanii Slawie-

nickii et Arsenii Koreckii Satanowiensis ordinis s. Basilii.

Mosclioviae, anno reparatae salutis 16 (недописано), и

Вторая часть заключаешь въ себѢ : оЛе^иконъ

Славено-Латинскій, трудолюбіемъ иноковъ Арсе-

нія и Епифанія, въ богоспасаешомъ градѣ МосквѢ

составленный о; 145 страшщъ. Не знаю сходна

ли эта рукопись съ находящеюся въ Московской

Пашріаршей библіотекѢ? О послѣдней говорить

митр. Евгеній: «Епифаній сочинилъ полный Ле-

ксиконъ Греко-Славяно-Латинскій , въ двухъ то-

махъ, коего списокъ начисто переписанный сохра-

няется вмѣстѣ съ черновыми Епифаніевыми те-

традями въ Патріаршей библіотекѣ. Сей Лекси-

конъ собранъ имъ по просьбѢ боярина Ртищева.

Іовъ, митр. Новгородскій, въ 1707 году, намѣре-

вался было напечатать его у себя въ Новѣгородѣ,

подъ надзираніемъ Лихудовъ; но не успѣлъ **. о

* Catalogue sive recensio specialis omnium, codicum manuscripto-

rum Graecorum , nec non linguarum orientalium, Bibliothecae

Caesareae T^indobonensis, edidit Daniel de Nessel, bibliotheca-

rius aulicus. Vindob. et Norimb., 1690, IV. p. 95.

** Слов, nucam. духов, чина Ч. I. стр. 175.
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Выписываю для образца нѣсйолько первыхъ словъ

изъ обоихъ Словарей:

А, АЬ, отъ.

Abacion, тавлка игралная и численная скрижаль.

Abaces, худіи сосуди, въ нихъ же честнѣйшія вещи

сохраняются.

Abactores, скошокрадцы, скошозаиматели.

Abactus, заиманый, заятъ.

Abacus, subst. столъ поваровъ.

Abaculus, столикъ. Abaculi множ.

Abagio, притча.

Abalieno, as, отчюждаю, отдаляю.

Abalienaeus, отчюжденъ.

Abanibulaneus, отход ящій.

Abamita, праотцева сестра.

Abanec, поясъ священническій.

Abannatio, единолѣтно заточеніе.
Abanniti, единолѣтнозаточенніи.

Abaptistum, свердликъ кровопусковъ.

Abaptistus, непогруженъ.

Abaplius, неомоченъ, немокръ.

Abarea, узаконеиія.

Abartia, несыть.

Abas, болѣзнь тяжка, бѣснованіе,.

Abarnama, родъ сладкопищія повечернаго.

Abavus, прапрадЬдъ.

Abavia, прапрабаба.
Abba, преимущій, игуменъ.

Abbatia, игуменство.

Abbatissa, игуменія.

Abbrevio, сокращаю.

* * *

3

/
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фйбствую, бабю, obstetricor, obstetrico.

Бажантъ, птица, phasianus.

Балій, praestigiator, magicus, incantator.

Баліа, saga, venefica, praestigiatrix,

Балство, venefitium.

Балсшвенный, veneficus, magicus.

Балствую, incan to.

Баня скуделнича, fidelia, hirnea fictilis.

Бердышь, lunata securis, hasta falcata.

Барханъ, vestis vel tela gossypina.

Бахматъ, caballus, bachmat.
Безвегцественный, immaterialis.

Безвременнословіе, intempestivitas, inoportunitas.

Безвременствую, destituor opportunitate.
Бездушествую, ammo linquor, inanimus sum.

Безлобивый, innocens, innocuus, insons.

Безлобіе, innocentia.

Безквасіе, fermenti carentia.
Безквасный, azymus, fermenti expers, non fernicntatus.

Безмолвникъ, eremita.

БезмѢстный, absurdus, inconveniens, indecens.

Безмѣстность, absurditas, inconvenienlia.
Безчистотный, immundus, impurus.

Безобразую, deformo.

Бервно, trabs, trabes, tignum.

Бервнко, trabecula.

Бервняный, trabicus, trabilis.

Біетц» зегарь или оролой, sonat horologium.

Билень у молотила, verber flagelli frumentarii.

Бирка, calculus.

Бирокъ играніе, ludus calculorum.

БичилнО) mamebrium flagelli.
Ж * *



NS 58. словарь славяно - лдтино * аьяйвцкій: , в^>

КОР. БЕРЛИНСКОЙ вивлютккь подъ № 12, in 4’, 439

CPPABKXC&.

Заглавія нѣтъ. Славянскіе слова писаны поду-

усшавомъ киноварью, а Латинсніе и НѢмеірсіе

чернилами, двумя почерками новѣйшаго времени.

Изъ многихъ полонизмовъ и словъ, явившихся у

насъ очень поздно, можно было заключать , что

этотъ Словарь составленъ не ранѣе начала XVIII

вЬка: случай отнрылъ мнѣ и Составителя его.

Читая жизнеописаніе Лаироэа , изданное Жорда-

номъ *, я нашелъ между прочиа*>, что въ концѣ

1709 г. Лакрозъ онончилъ свой Славяно-Лашнн-

скій Словарь, хранящейся въ Еерлинсно# библіо-

текѣ. Въ одномъ письмѢ нъ Сенъ-Жеде (St Gelais)

Лакрозъ говорить, что онъ -выбирадъ олова для

своего Ленсикона изъ многихъ ннигъ, печашныхъ

и рукописныхъ, и пользовался Славянскимъ Слова-

ремъ in 4 е на 679 страницахъ Нажется это

долженъ быть Словарь Епифанія Сдавинеіргаго

(выше N° 57), съ которымъ Лакрозовъ имѣетъ

большое сходство. НромѢ того онъ шогъ имѣть

и Трелэыгный Словарь Поликарпова, изданный въ

МосквѢ 1704 года. Выписываю нЬсколько словъі

Бабствую, бабго, obstetricor, obstetrico.

Балій, praestigiator, magus, incantntor.

Баня скуделничя, fidelia, birnea fictilis.

Бардышъ, lunata securis, hasta falcata.

Барханъ, vestis vel tela gossypina.

Баснословецъ, fabulator.

* Histoire de la vie et des ouvrages de Mr Lacrose, par Jordan,

Amsterdam, 1741,in-12°.

'*# Ibid. p. 102.
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Бахмашъ, caballus.

Безквасіе, fermenti carentia.
Безквасный, azymus, fermenti expers, non fermentatus.

Безпутіе, viae inaccessibilitas.
Безсластіе, injucunditas, voluptatis privatio.

Белкогу или белкоту, bilbio.
Белкотаніе, sonitus amphorae bilbientis vel ampullae.

Бервно, trabs, trabes, tignum.
Біетъ зегарь или оролой, sonat horologium.

Билень у молотила, verber flagelli frumentarii.

Бирка, calculus.

Бирокъ играніе, Indus calculorum.

Бычю, boo.

Быченіе, boatus.

Бичевникъ, flagellator.

Близнята, gemelli fratres, gcmini.

Блато, coenum, lutum.

Блюду, servo, conserve, observo.

Блюжденіе, observatio.

Блядъ, spurius, filius illegitimus, no thus.
Бляденіе, garrulitas, futilitas, vanitas, levitas.

Бляду, garrio, blatero, nagor,

Боднаръ, doliarius.

Божница, delubrum.

Воклагъ, lagena lignea.

Брачуся, uxorem duco, nubo alicui.

Братовая, fratria, uxor fratris.

Братанка, filia ex sorore.

Братанокъ, filius ex sorore.

Вошъ нѣкоторыя подробности о Сос'тавителЬ
сегО Словаря. Лакрозъ (Maturin Weissiere de la Croze)
родился въ НантѢ 4 Декабря 1061, до четыр-

надцати лѣтъ воспитывался дома и по собствек-

ному желанію былэ» отправденъ на Лнтильскіе
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острова, гдѣ отецъ его велъ изрядную торговлю.

Тамъ, въ два года, оиъ научился по-Англійски ,

Испански и Португальски. Возвратясь въ Нантъ

Лакрозъ вступилъ въ Конгрегацію св. Мавра (въ

1682), гдѢ имѣя всѢ возможная пособія могъ довер-

шить свое образованіе. Къ несчастію, въ 1696 г.,

ему должно было оставить Конгрегацію : между

его бумагами нашли своеручно переписанное имъ.

сочиненіе не въ духѣ Католицизма. Лакроза ожи-

дала тюрьма, друзья предупредили его объ опа-

сности, и онъ бѣжалъ изъ Парижа въ Базель, гдѣ

сдѣлался протестантомъ. Въ концѣ 1696 Лакрозъ

оставилъ Базель и поселился въ БерлинѢ. ЗдѢсь

ему дали мѣсто книгохранишеля въ Королевской

библіоіііекЬ; онъ занималъ его до самой смерти,

т. е. до 1739 г. Отъ кого и какъ онъ научился по-

Славянски, неизвѣстно. По крайней мЪрѢ изъ

его Славянскаго Словаря, равно и изъ перевода

начальнаго листа Житія Григорія Омиритскаго

(выше сшр. 73) видно, что онъ очень порядочно

зналъ нашъ Церковный языкъ. Вообще на ЗападѢ

Лакроза почитали и знащокомъ въ этомъ дѣлѣ:

Богословы совѣтовались съ нимъ, въ нѣкоторыхъ

спорахъ съ Социніанами, о томъ, какъ чишается

въ Славянскихъ Библіяхъ извѣстный шекстъ Іо-

анна: oTres sunt qui testantur in coelis^, и проч. *.

Лейбницъ принималъ живое участіе въ ЛакрозѢ»

* Dum mihi intercedit conlroversia cum Socinianis, num locus
ille Joann. Y. 7: Tres sunt cjui testantur in coelis etc. legatur in
quibusdam vetustis bibliis Sclavonicis? N e c me fugere potest, te

esse versatissiroum hac in re, ut pole linguae Sclavonicae peri-
tissimnmi’ Haud aegre feres, vir oplime, ineatn audaliam petendi,
\elis pro lua in discendi cupidos benevolenlia me informare, ut

possirn ire obviam Crellio, qui in aliquo manuscriplo germanico
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въ иисыиахъ своихъ поздравлялъ его съ успѣхами

въ Сдавянсвомъ языкЬ # и даже просилъ князя

Куракина, бывщаго въ 1709 г. въ ГанноверѢ, напи-

сашь въ Москву о досшавленіи ему образцовъ всѣхъ

языковъ и нарѣчій, употребительныхъ въ дар-

ствѣ Петра Великаго **.

КромѢ Славянскаго Словаря и многихъ другихъ

сочиненій Аанрозъ составилъ Словари: Арменскій,

Копшскіи и Сирійскій. Труды его по части Ки-

тайскаго языка также обращали вниманіе совре-

менныхъ Оріенталистовъ. Какъ полигисшоръ Аа-

нрозъ былъ въ сношеніяхъ со всѣми знаменито-

стяміг своего' времени: съ Аейбницемъ, Фабри-

іремъ,, иашимъ Байеромъ, и мн. др.

nie atf te ablegavit, Scribens, ut ipsius verba vertam laline: docti-

ssimus Ltf - Croze, bibliothecarius regius Berolini, habet forsan

vetustanT editionem Kioviensem N. T. et Mosooviensem. Hie pe-

ritus moltarunl linguaruin intelligit etiam Selavouieain perfecte,

ita u f Lexicon Sclavonico-Latinuni composuerit, et pro sua in-

genti humanitate ciiivia sciseitanti inforraationem debit Co-

lon. ad Spream, 9 mart. 1718. — См. письмо Петра Сигиз-

мунда Папія нъ Лакрозу въ Thesaurum epistol. Lacrozianum

Т. I. свір: 315.

e Въ письмъ къ Лаярозу, 23 Сентября 1709, Лейбницъ пи-

шешь: Je SuiS ravi d'apprendre que vous ponssez vos recherches

sur lea langues et entree plug avanl dans l’esclavoqne et dans les

dialectes. Ся. Leibnilii Epistolae ad diversos Т. I. сшр. 405.

** Въ другомъ Писбмь нъ нему ошъ Лейбница 10 Дека-

бря І709: II у а ісі (въ Ганноиерь) un Seigneur Muscovite

епѴоуЙ du Czar, qui s’arretera peut-elre encore quelques semai-

nes ici. II s’appelle Prince ou JRnees de l’ancienne fainilie des

Kuracin. Je tacherai de le porter a ecrire & la Chaucellerie de Moscou

pour nous procurer des echantillons des langues des pays soumis

au Czar et des payS voisius. Et si vous avez quelques demandes

A faire, je vous supplie, Monsieur , de me le faire tenir bientot.

Тамже сшр. 407- ‘



N2 59. словарь слдвяно-лдтияскій (ньмвцкхй?),

ВЪ КОР. БЕРЛИНСКОЙ ВИВЛХОТБКЬ НОДЪ N2 17, ІП'Го1.,

НА 152 ЛИСТДХЪ.

Эшотъ Словарь въ три столбца: первый аа-

нятъ Славянскими словами, вторый Латинскими,

третій пустой, вѣроятно для словъ НЬмецкихъ.

Въ началѣ прибавлено нѣсколько Греческихъ. Это

копія Словаря Ланроза.

N2 60. СЛОВАРЬ РУССКО-ЛДТИНСКХЙ, ВЪ КОР. ДРЕЗ-

ДЕНСКОЙ ВИБЛХОТЕКЬ N2 92, ТЕТРАДКА in 4°.

Заглавіе: Beckii glossarium Russico - Latinumu Это

просто замѣтки Бека при чтеніи Славянскаго

Евангелія: Славянскіе слова объясняются имъ по-

Лашыни и по-Гречески. Рукопись вовсе не замѢ-

чательная. Она находилась въ извѣсшной библіо-

текѣ Раймунда Крафта фонъ Делльмензингена.

Въ НІельгорновыхъ Amoenitates literariae (1725, Т. III.

р. 99) сказано о ней: «Glossarium Russico-Latinum ex

evangelio praesertim Marci, a M. F. Beckio collectum. «
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N= 61. СВОРНИКІ, ХРДНЯЩІЙСЯ В» КОВ. ПАРИЖ-

СКОЙ БВБЛІОТЕКЬ ПОД» N2 3.175, РУКОПИСЬ БОЛГАР-

СКАЯ in 8 , ПА ВУШДГЬ, ПИСАНА ПОЛУУСТАВОМ» в%

кѵ высь, НА 154 листах», по 23 — 25 строк» на

СТРАНИЦЫ

Эта рукопись, род» «Пчелы « , заключаешь в»

себЬ правила и изреченія, заимствованныя из»

Евангелія, Апостола, Ветхаго ЗавѢта, Греческих»

и Латинских» писателей , духовных» и свѢт-

скихъ: Плутарха, Аристотеля , Менандра, 'Нли-

тарха, Діодора Сицилійсиаго, Демокрита , Эпи-

ктета, Софокла, Эврипида, Геродота, Аристипа,

Сократа, Ксенофонта, Діогена, Исократа, Пла-

тона, Демосѳена, Анакреона, Ѳеофраста, и проч.

РаздѢлена на главы (коих» 67). Имя собирателя

$іли переводчика неизвѣстно. Она довольно ветха

и без» конца; послѣдніе слова: « $ единого разумна

населится град», племя же безаконныхъ запу....»

Выписка (л. 104):

«Ц> женах». Еѵглско. Гла ей іс, азь есмь гГяи

ти, и при семь пріидошх оученици его и поди-

вишхся , зане съ женою бесѣдоваше.—Ап ль. Жена

в» млъчани да оучится съ всѣцѣмъ покореніел ь.

женѣ же оучити не повелЬвах, ниже владати

мхжемъ. Соломон». Же вънемли скрънйЬ женѢ.

мед» бо капеть ц, оустень жены блхдницх. яжѳ

врѣменемь сладит» твои гортань. послѢжди ж

оуб° горчайшее ыда абряіцеши. Соломон». Яко же

червь в» дрѣвѣ , тако мхжа погоублѣеть жена

злотворлива. луче жиіпи въ поустыни нежели съ
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женох сварливой и язычнох и гнѣвливох: съпрЬбы-
ваши съ львомь и съ зьмеошь изволно нежели жиши

съ женох лхкавох. •— Василе. Лхкаваа жень любле-
ніа немощных дшх съживхщихъ погрхжахтъ. —

Бгословъ. Аже въ женахъ безоумнѣише недоумѣх-
ще доброты своея. къ въпленіемь бѣжхть и схть

мкоже оубо бихъ реклъ оу твари опозороуемы

блгоиібразіемь безюбразны и мръзостіх злобнѣ-

ишх. — Златоус. ИмЬхи женх злх да разоумѣеть

мко же мъзды безаконіи своихъ прихшь: бѣдно

оубожаишх възяти женх. люто блгомоіцнх. Wbo бо
въ имѣніе. Wbo же въ господствіе и свободіе мхжа:

нелицемѣрнх на шблъганіе повѣдуеть женх еже

не удобреватися ниже краситися паче подобнаго.  
Се^стъ. О женѣ лхкавѢ добро печать: женох

ибладаемоу быти хоула I" послѣднѣа. — Соліщь
въпрошень бывь нѣкымь аще иженися. реѵе, аще

стоуднх брачишися стяжи томленіе. аще ли же

краснх, стяжиши общх.—Діогенъ. Внимахщх жены

видѣвь, реѵе, аспида w ехидны мдь заемлеть. —

Та въпрошена бывши нѣкыимь въ съборЬ многы-

ихъ жень. почто едина ты ffi жень не носиши

оушварь, реѵе, доволна оутваръ есть женѢ мхж-

нѣа добродѣтель. s'

N4 62. ЖИЗНЬ АЛЕКСАНДРА МДКЕДОНСКАГО, ВЪ

КОР. БЕРЛИНСКОЙ БИВЛІОТЕКВ подъ N4 8, РУКОПИСЬ

in 4°, НА ВУМДГЬ, ПИСАНА МЕЛКОЮ ОЧЕНЬ СВЯЗНОЮ

СКОРОПИСЬЮ XVII ВЬКД, НА 210 листдхъ.

Списокъ дурной, неполный, безъ начала и конца.

Незнаю къ какому роду повѣстей о Македонскомъ
героѣ принадлежишь эта. На доскахъ переплета

наклеены ярлыки съ гербами фамиліи Ашенбрен-
неровъ (см. выше NS 14).
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N° 63. НАВУХОДОНОСОР», В» КОР. ПАРИЖСКОЙ БИ-

БЛИОТЕК* под» NS 2006, in 8°, НА 1 16 СТРАНИЦАХ».

Список» начала прошлаго сшолѣшія извѣсшной

трагедіи Симеона Полоцкаго (см. Древн. Россіиск.

Вивліоѳ. Ч. УІП. стран. 187 — 328). В» Парижской

библіошекѢ идет» она за сочиненіе царевны Софіи
АлексѢевны, своеручно ею писанное. Въ заглавии

надписано: »Nahuchodonosor 5 ‘ tragedie coruposee par la

fameuse princesse Sophie Alexievna, soeur de Pierre le
Grand. Ce manuscrit est unique.» В» концЬ многих»

листов» недостает».

N5 64. ГРОЗИОВНИКЪ , ХРАНИТСЯ ВЪ ИМ ПЕР. вьн-

СКОЙ БИБЛИОТЕК* под» N= 267, РУКОПИСЬ СЕРБСКАЯ

in 12°, НА БУМАГ*, ПИСАНА СКОРОПИСЬЮ ХѴИ БЬКД,

НА 39 ЛИСТАХ», ПО 13 СТРОК» НА СТРАНИЦ* .

Рукопись эта, названная на оберткѣ Calendarium

Sclavonicum, заключает* въ себѣ объясненія раз-

ных» предзнаменованій от» грома, землетрясеній,

перемѣнъ луны, начала болЪзней, и проч. Начи-

нается так»:

«Громовникь починае мц'а сек(тября) по сино^а-

ру. Мц*ь сек(тябрь) имать дни л. днь имашь ча

ві. а нощь вг. Аще вьзгремить растущий луны, все-

му обиліе и здравіе каже. и цру паденіе. и пшенице и

сочива и соли мало. Ащель худещии луны погръ-

мить. снегь будет». Ащель магла низу паде. то

ратъ многа будет». Ащель потутнитъ, то прь-

мененіе кнезомъ. и страни той метежь. Ащель

трьтор* буде. то дождь повѣдце. Ащель луна

крьвава буде. то людмь тугу каже. Ащель луна

из» ведра, пагубу каже. Сего мца днію гром» и

мльніа буде. то дождеве будут», и веліе води

многи. житом» плод» многъ. ц; множьства члвци

падут» въ млудь и дѣти их* измрутъ. Сего



мцанощію громъ и мльніа. члци вь спхрахъ падут-

се, и вдыри жѳ и силнии мъчемъ сърашуюшъ и

изгданутъ и оскудеютъ и погибнуть болѣзнію.

Сего мца аще буде тресь земли днЗю. жита суха

буде, страхъ великъ въ дюдехъ и дождѳве ведици

будутъ. ащедь нощію буде, кнезы землъныи и

дюдье погыбнутъ. и

Знаки зодіака объяснены названіями странъ и

городовъ: »Сказаніе вл'дць ві тихъ. риба фрузи.

овнь римъ. близнць тръново. ракъ руси. лъвъ ду-

навъ. дваа романіа. хомутъ гарбсадимъ. скорпіа

анаѳоліа. стредъць слунъ. козирогъ скръбли. хоньцъ

бдинъ. мокрошъ море.»

Въ концѢ рукописи приписка: »Сіе писано въ

лѣто зра іи бытіа, $ рож. же хв'а афчг дѣта»

(т. е. 7101 или 1593 г.).

N° 05. СВЯТЦЫ , ХРАНЯТСЯ ВЪ КОР. БЕРЛИНСКОЙ

ВИВЛХОТЕКЬ НОДЪ N= 5, РУКОПИСЬ РУССКАЯ in 4о, НА

ВУМДГЬ, НИСАНА СКОРОПИСЬЮ XVII ВЬКА, НА 295 ли-

СТАХЪ, НО 20 СТРОКЪ НА СТРАНИЦА.

Въ начадѣ рукописи (д. 1 —33): »Предисдовіе свят-

цемъ , писаніе о году и о прочихъ престоящихъ

въ немъ.» ЗдѢсь говорится о названіяхъ мѣсяцовъ^

о временахъ года, о знакахъ зодіака, о звѣздахъ и

пданетахъ, о возрастахъ чедовѣческихъ, и проч.

Потомъ самые Святцы подъ загдавіемъ: »ПосдѢдо-

ваніе церковнаго пѣнія и собранія по уставу иже

во ІерусадимѢ свяшыя лавры преподобнаго и бого-

носнаго отца нашего освяіценнаго Саввы, отъ мѢ-

сяца сентября до мѣсяца августа, » За указаніемъ

Святыхъ каждаго дня сдѣдуютъ историческія со-

бытія, не только изъ Русской Исторіи, но также

изъ Всеобщей, безъ различія времени. Уназанія на

событія Русскія очень кратни.



Выписка (маія 21, л. 184);

«Святого и равноапостоломъ царя Констянти-

на и христолюбивыя матери Елены, и память

святого великого князя Констянтина и чадъ его

Михаила и Ѳеодора Муромскихъ новыхъ чудо-

творцевъ. И убіеніе святого царевича Дмитрія

Ивановича Углецкаго и всея РуСіи новаго чюдо-

творца, въ 8 лѣто возраста его, въ лѣто 7098.

Успеніе преподобныя матери нашея Еѳросиніи

Полотцкіе въ лѢтоббОІ.н Далѣе краткое жишіе

Константина и Елены.

На оборотѣ л. 295-го слѣдуюіцая приписка; «187

1679) году мѣсяца апрѣдя 29 день продалъ сію

книгу Святцы Нижегородскаго уѣзду села Мураш-

кина, церкви великого князя Александра Яросла-

вина, дъяконовъ сынъ Сава Аѳонасьевъ Кадашевцу

СавѢ Ларіонову зачисто, а подписалъ Сава своею

рукою «. Внизу по листамъ еіце подпись; «Сія

книга Святцы съ лѣтописью попа Никиты Ники-

тина сына МоисѢева, подписалъ своею рукою. «

N* 66. ПДСХАЛІЯ, ХРАНИТСЯ ВЪ КОР. БЕРЛИНСКОЙ

библіотекь подъ N2 ІО, рукопись русская in 4°,

НА ВУШДГЬ, НИСАНА КРУПНОЮ СКОРОПИСЬЮ КОНЦА

XVII ВЬКД, НА 119 ЛИСТАХЪ.

Заглавіе писано киноварью: «Твореніе святаго

Іоанна Дамаскина и прочихъ святыхъ отецъ и

премудрыхъ богословцевъ и философовъ о Кален-

АарѢ, сирѣчь о пасхальныхъ миротворнаго круга,

отъ Адама и доколЬ благоволишь Богъ солнцу и

лунѣ свЬтити, конца не имѣетъ, устроенное на

святыхъ вселенскихъ соборехъ святыми и бого-

носными Отцы, и законоположника боговидца Мо-

исея о лунномъ теченіи и о фаскѣ Жидомъ, еже

жако чтутся отъ Адама лѣта и круги великого



индиктіона на 15 лѣтъ, и солнечного на 28 лѣтъ,
луннагона 19лѢтъ, сходятся круги солнцу и лунѣ

на первое разстояніе въ 532 лѣта. » Пасхальныя

выкладки въ таблицахъ искусно начертаны.

На л. 118 приписка тойже руки, какою напи-

сана вся рукопись: »Написася книга сія, глаголе-

мая Календарь, о пасхалейныхъ устроеніихъ и о

миротворномъ кругѢ, въ царствующемъ преиме-

нишомъ великомъ градѣ МосквѢ, въ лѣто отъ

созданія міра 7197 (1689) году мѣсяца февраля 18
день. Царю же вѣковъ нетлѣнному единому прему-

дрому Богу, давшему сію книгу начати и совер-

шити, да будетъ честь и слава, и нынѣ и присно

и во вѣки вѣковъ, аминь. » На слѣдуюіцемъ листѣ:
» Снисканіе и труды многогрѣшнаго и непотреб-
наго Козьмы Иванова сына пореклу Соколова и

трудившихся съ нимъ о ГосподѢ; слава соверши-

телю Богу, давшему намъ помощь во вѣки вѣковъ,

аминь. Конецъ и Богу слава.»

Въ началѢ (на 10 стран.) приписаны кѣмъ-то

замѣчанія о КалендарѢ по-Латыни и Руссніе слова

пояснены на поляхъ Польскими.

N* 67 и 68. ДВА ОТРЫВКА ВОТДНИНЕСКІЕ, ВЪ КОР.

БЕРЛИНСКОЙ ВИВЛІОТЕКБ подъ N" 13 и 21, in fol°
И in 4°, ОВД XVIII ВЬКА, НА 4 и 5 листдхъ.

Первый отрывокъ, изъ сочиненія извѣстнаго

іезуита Аѳанасія Кирхера China illustrata (изд. въ

АмстердамѢ 1667), заключаешь въ себѣ описаніе
корня ГинзенеЪ и его цЬлебныхъ дѣйствій. Въ на-

чалѣ сказано: » Выписано изъ книги Аѳонасія Кир-

хера, которая нарицается Славная Хина или го-

сударство Китайское: сказаніе о корени, который
Китайскимъ языкомъ нарицается Гинзенгъ. Сіе

описаніе въ той книгѣ на листѣ 210.»
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Другой отрывокъ изъ Гербарія Рамберта Додо-

нея (1517 85 г.), переводъ названій нѣкоторыхъ

деревьевъ, овощей и травъ, ошносится къ началу

ХѴІП вѣка. Лахпинскіе слова написаны чернилами,

Славянскіе киноварью.

NS 69. менодогій русскій, въ кор. дрезденской

вивліотекь подъ N= 91, in fob, нд 26 листдхъ.

Эта рукопись въ два столица, по-Славянски и

по-Лашыни, заключаешь въ себѣ указаніе въ какіѳ

дни какая должна быть служба: годъ начинается

съ Сентября, дни слѣдуютъ одинъ за другимъ/

Загаавіе: М. F. Beckii Menologium Russicum. Этотъ

Менологій Бека находился въ библіотекѣ Рай-

мунда Крафта фонъ Делльмензингена. Въ Memora-

bilia bibliothecae perillustris Dn. Raym. de Krafft о немъ

сказано только: Menologium Russicum cum versione

M. F. Beckii *.

N2 70. ЭКСЕРЦИЩИ вовнныхъ людей, въ кор.

МЮНХЕНСКОЙ ЕИБ ЛЮТЕКЬ , Іп 8°, НД 64 ЛИСТАХХ.

Книга о эксерциціи, церемоніахЪ и должностлхЪ,

воинскимЪ людямЪ надлежащихЪ. Напегатано пове~

лЬніемЪ Царскага Велигества вЪ СанктЬпитербцр-

хЬ, лѣта Господня 4j*o, апрЬля 26 дня. Въ Импер.

Публичной библіотекѢ въ С. ПетербургѢ нахо-

дится чистый экземпляръ этой книги съ черте-

жемъ, гравированнымъ на мѣди На первомъ

листѣ написано: . « Yon Dr. Martins (dem Yater) in

Erlangen, als weiland Bescherung eines Einquartierten des

Russischen Heeres, geschenkt an J. A. Schmeller (April,

1833) und von diesem zur Bibliothek gegeben.u

* Cm. Schelhornii Amoenitates litterariae , 1725, Т. III. p. 75.

** Описаніе старопечатныхЪ книгЬ вЪ библ. Гр. Толстого >

М. 1829, стр. 519.

9
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Ш 71. РУССКАЯ КНИГА, ВЪ КОР. БЕРЛИНСКОЙ ви-

ВЛІОТЕКЬ подъ NS 18, РУКОПИСЬ in fol., НА ВУМДГЬ,

XVI ВЬКД, НА 150 ЛИСТДХЪ.

Эта Русская книга, Einn Russisch Buch, заклю-

чаешь въ себѢ Русскія слова и фразы, писанный

НѢмеркими буквами, съ НЬмецкимъ переводомъ.

Изъ предисловія видно, что ее составилъ какой-

то Томасъ ПІрове (Thomas Schroue), вЬроятно
купель, жившій въ Россіи: составитель говорить,

что онъ хочешь показать какъ должно торговать

съ Русскими, покупать у нихъ и продавать имъ

товары. Предисловіе написано стихами. Вотъ оно

со всею старинною орѳографіею:

« Einn Russisch Buch hinn ich genanndt,
Ihm Deutsclien Lanndte ganz unbekanndt,

Der mich hat geschriebenn, denn lasse God
Frohlich lebenn hundt sterbenn. Amen

Wills godt was ich beginne,

Einn salihk. ennde ich gewinne.

Der dich hat geschriebenn
Got gebe ihm nacli gottes willen zu lebenn,

Allliier auss dieser erdenn

Das sein sehll got zu theil werde,

Thomas Schroue ist er genanndt,

Das er got muss werden bekanndt.

Amenn. Anno domini 1546. о

Русскія фразы (л. 1 — 68) суть самыя необходи-

мый въ общежишіи, особенно при' торговлѢ: онѣ

писаны НѢмецкими буквами и довольно искажены,

такъ что иногда трудно добраться до смысла.

За фразами слѣдуютъ Русскіе слова (л. 69 — 102),

также по-НѢмецки и съ НЬмеіршмъ переводомъ;

они расположены въ слѣдуюгцемъ порядкѣ: сначала

насаюпреся до Бога и небесныхъ вегцей (von Gott
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end himmlischen Dingen), потомъ до четырехъ вре-

менъ года, до духовенства, свѣтскихъ властей*

родства, состояній, вѣсовъ, мѣръ, произведеній

природы , домостроительства , письма , платья,

оружія, музыкальныхъ инструментовъ, монеты, и

т. под. Съ л. 103 по 118 опять Русскія фразы:

о томъ, какъ приходить въ гости къ Русскимъ. —•

Въ конюф (л. 119— 125) названія 'лекарственныхъ

травъ, по-Латыни, по - НѢмецки и по-Вендски

(Wendisch) , собранные durch М. Albinum Mollerum

Straupirensem Lusatium, anno 1582. За тѣмъ Отче

наш% аѵе Maria и другія молитвы на Венгерскомъ

языкѢ, фразы и слова Венгерскія, наиболѣе изъ

общежитія и хозяйства. Выписываю:

Yon den Ilussischen Miinze:

Rubell nougrotzboye jest petnaset gryuen da sest denocb.

Ein Rubell nougr. ist fuftein marck und 6 deneck.

Poltyna nougrotby lest sem gryuen da deset denyck.

Ein Poltin nougr. ist sieben marck undo 10 denik.

Rubell mosbausby iest sem. gryuen da dwa denicb.

Ein Rubell muskowitisch ist sieben marck und zwei denick.

Poltina musbausby iest polset/orty gryuen da odna dencby.

Ein Poltin muskowitisch ist 3£ marck und ein denick.

Grywna nowgrocby iest satyrnatseth denyck.

Ein marck naug. ist 14 denyck.

Grywna musbausby iest dedsedt denycby.

Ein marck muskousky ist 10 denycky.

Altyn nougrotsby iest try dencby.

Ein Alten nougr. ist drey denick.

о вьсахъ и мьрахъ:

Schalawa Ein Wage.

Schalwynytza Ein Waghaus.

Lastoff Ein Last.

Berkauwka Ein Schiffpfundt.

Puth Ein Lieszpfundt.

Pfunth Ein Pfund.

9 *
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Lokoth Ein Ell.

Arsyn Ein Rupliele.

Sasenn Ein Faden.

о домостроительствь:

Doma Haus.

Dwor Gesinde.

Palath Ein Strinnerhaus.
>

Bledtdom Ein Horhus.

Ispa Ein Bormse.

Gornytz Hoch Dormse.

Wysba Auch ein Dormse.

Kamorka Ein Rammer.

Kleth Ein Kledt.

о письмь:

Bomaga Papier.

Tzernyla Plack.

Pero F eder.

Tzernyltza Ein Plackhorn.

List Ein Bladt.

Dest bomagy Ein Bogen Pappiei.

Sthopa Ein Reiss Pappier.

ОБЪ ОДЕЖДЫ

Odnaretka Ein Rock.

Sermaga Ein Rockkoy watman.

Jupa Ein Rock.

Portky Ein Gessess oder Buchsem.

Nogawitzy Hosen.

Szulky Hosen.

Ruckawitzy Ledernhandtscliuenn.

Dyanytzy Yieliliandschuen.

Stupny Schue oder P an to (Tel n.

Sapogy Bossen.

Kapler Kogell.

Kyuer Ein Ruschkyuer.
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Sapka Ein gefutert Kyuer.

Kolpack Ein Foderdingk.

Schlepke Ein Hut oder Panyth.

Podwesky Hosenbander.

Syrkola Ein Spiegel.

Lapty Schuhe von Basten.

Kalytha Ein Tasche.

Mossna Ein Beutel.

Greben Ein Kam.

Rubaschka Ein Hemdt.,

Wolosnyck Ein Haube.

Plath Ein Tuch.

Obrus Ein Haupttuch.

о музынь:
W ■ • ■ 'ІЯ& « •

Thanzy Tanzen.

Scberkath Springen.

Plasath Danzen.

Truba Trumpethe.

Bubben Trummell.

Dumra Laute.

Sopoly Fleuthe.

Duda Sackpfeife.

Gusli Ein Harfe.

о матеріяхъ:

Ocksamyth Ein Guldenstuck.

Kamka Ein Seidenstuck.

Kuffte Ein Blyanth.

Bargath ryta Ein Sammath.

Worsatoi bargath Ein Vorblumten Sammat.

Issufty Schamloth.

Ochagaben Ein Seidenzamlot.

Attlas, Taffia Atlasz, Taffet.

Pawaloka Seiden Borten.

Kamka serebrom ili solotom. Ein silbern oder gulden Stuck.
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N2 72. РУССКАЯ КНИГА, в Ъ КОР. БЕРЛИНСКОЙ ви-

ВЛІОТЕКЬ подъ № 14, РУКОПИСЬ ІП 4°, НА ВУМДГЬ,

XVII ВЕКА, НА 94 ЛИСТДХЪ.

И эта Русская книга, Ein Rusth Boeck, заклю-

чаешь въ себѣ Русскія фразы и слова, НѢмецкими

буквами, съ переводомъ на Plattdeutsch: здѣсь онѣ

написаны правильнѣе, чѣмъ въ предыдущей книгѣ.

Кто составилъ эту рукопись , неизвѣстно ; но

очень вѣрояшно тоже какой нибудь купецъ, жив-

шій въ Россіи, быть можешь Пруссакъ, потому

что въ предисловии, писанномъ стихами, гдѣ сочи-

нитель даетъ наставленіе какъ учиться и жить

по-Русски, встрѣчается выраженіе: »по Прусскому

обычаю». Предисловие начинается четверости-

шіемъ:

Ein Rusth Boek bin ick genanth,

Mit velen ehrlicken Liiden sey ick allto wol nicht bekhant.

De mi hafft geschreven,

Gott lasse ihn in godes friichten leben.

На нѣкоторыхъ лисшахъ встрѣчаются Русскія

фразы, писанныя Русскою скорописью ХУИ вѣка,

на прим. л. 5: » Аминь. Господи Ісусе Христе сы-

не Божіи помилуй насъ грѣшныхъ, аминь». — На

л. 34: »Струкъ (Schtrauss) есть птица подобіемъ

жеравлимъ, но великая иматъ у себя копыта, яко

воловы, а желѣзо пожираешь; струфокомилъ зо-

вется», На л. 46, подъ статьею Van Rossuschenn

Rechten: »А на всЬхь на тѣхъ на лихихъ людей

царской еудъ, земская правда, да палачево кнутіе,

чепи да желѣзо, да тюрьма, да торговая казень,

да топоръ, да плдха, да висилица: всякому лихому

того бы не минути». ..Тамже записаны двѣ юри-

дическія пословицы: » Sedi kriwo, da sudi ргіапхо» и

»Ne twoi i a osudnick, Boch twoi osudnick.»



135

Вопгъ еще нѣсколько выписокъ изъ ашой любо-
пытной рукописи:

о русскихъ деньгахъ:

Dengy, Penesy, ist Geldt.
Odin Rubell, 1 Rubell dat ist 100 nougartsche dening.
Grywna nowgorotska, Nougartsche mark ist 14 dening.
Grywna moskowska, Muschkawitsch mark ist 10 dening.
Polgrywny nowgorodky, 4 M. N. ist 7 dening.
Und Moskowitisch 4 mark ist 5 dening.
Ein Altyn ist 3 dengy.
Poltyna 50 denningen, ist £ Rubell.
Nowgorodka, ein Deningen.

Moskowska denga, halbdeningen.

Setweretz dat ist vierte part ein Dening.
Schulluk, ein Schulling.

Lubetz, ein Pennyg.

Solotoi, ein Gulden.

Tamosny dengy, Zollgeldt.
РУССКІЙ счетъ:

( ОтЪ одного до двадцати какЪ ньгнѣ )

Dwatzat perwoi 21. Pultora 1 1

Dwatzat drugoi 22. Pultrctey Ol
-У

Tri da dwatzat 23. Pultzetwertoy 34-
Tzetyre da dwatzat 24. Pulpety 44-
Polsetwertatzet 35. Polschestoy 54.

Polpetedesat 45. Polsemy 64-
Polsestadesat 55. Polosmy 74.

Polsemadesat 65. Poldewaty 84-
Polosmidesat 75. Poldesaty 94*
Poldewenosto 85. Polodinatzet 104.
Bess peti sto 95. Poldrugenatzet 114.

Odno sto 100. Poltretinatzet I24.

Sto da petnatzet 115. Polstwertinatzet ІЗ4.

Sto da poltritiatzet 125. Polpetnatzet 144.
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Sto da polstvvertatzet 135 .

Sto da polpetadeset 145 .

Sto da polsestadeset

Sto da polsemadeset
Sto da polosmideset

Sto da poldewanosto
Bess peti dwasta

Dwasta
Tma tyschetz
Leion

155.

165.

175.

185.

195.

200 .

10 . 000 .

Polscliestnatzet
Polsemenatzet
Polosminatzet
Poldewetenatzet 181 .

191 .

15$.

161.

171.

Poldwatzat
> .

100 .000 .

0 ВОЕННЫХЪ СНАРЯДАХЪЗ

Narad holsoi. Groth Kriiges Geschiitte.

Polckowoy narad. Feldtgeschiitte,
Samopalky. Sadel Reer.

Dolgy Rutznitze. Lange Reer.

Dospech. Harnisch.

Panzyr, Scholom, SaMa, Luck, Strely, ICopio, Topor, Kt

wetz, Sadack (оставлены безЪ перевода).

Ostrugy

Tury
Seliya

Merck a

Treschotka
Saboinick
Snur

Jadro

Pischala

Selesnaia Palitza

Samostrel
Puschka
Granka

Scliit,

Drob

Solnyry

Schparner.
Schanzkerbe,
Reerkruet.
Die Matte.

Kratzer.

Stock zuni Kratzer,

Fiigerlundt.
Eine lodt Kugell,

Langror.

Eiiserne Kyle.

Armbrost.

Ein Geschiitte.
De Schall van Geschiitte,
Ein Helm.

Lott Schrott.

Monat besoldene.

1
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о гемясленникахъ:

Master Ein Meister
Serebrenick Ein Goldtscbmede.
Denesnick Geld tmiin ter.

Bronnick Riistmeister.
Dospesnick Harnescbmaeker.
Rutzenick Armbosterer.
Sedelnick Sadelmacker.
Skomoroch Der auf Piippen Khan.

Nedelschiick Ein Profoss.

Japanesnick Fiiltmacker.
Kruseniick Kannengiitter.
Sapomick Stewelmacker.
Samosnick Kleinschmiidt.
Stupenniick Schurmacker.
Kusnetz Ein Schnxede.
Buben Dromme.
Scliubnick • a • •

Ribnick • • • •

Pisalnick Reermaoker.
Plotnyck Zymniermann.
Kamenschik Murenmeister.
Portnoi master Schneider.
Iswoschik Furman.
Worotnick Doorwachter.
IColpasnick Huetmacker.
Sukonnick Wandtmaker.
Kotelnick • • • • •

Resnick
Tockar Dressier.

Koselnick

Saimschiick
Trubnick

Wensgerber.

Vorierer.
Trometer.

Piwowar, Winokur, Powar, Chlebnick oder Pekar.
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о платьѣ:

Odnaratka

Rubasclika

Kafftan

Nogawiitze

Portky

Sapogy

Stupne

Rubetz

Kolpack

Sermaga

Rudna rubasclika

Pojas

Oserely

Schuba kunj
Rukaff

Sapka

Ivalita

Jupa

Saraffan senskoi

Ein Ummenehmend Rock.

Ein Hemd.

Loff Peltz.

W antstriimfe.

Hosen.

Steffel.

Die Schur.

Ein Bercker.

Ein Huet.

Van schlecliten Tuch Rock.

Schwarte Hemdt.

Ein Gerdel.

Halskrogen.

Marderenpeltz.

Ein Ermel.

Ein Miitz.

Eine Taschke.

Ein diitzer Mantel.

Ein wiiwer Rock.

о матеріяхъ:

Scbolk, Kraschenina, Bachrama, Muchojar, Polotno, Bar-

chat, Garus, Ryndack,Barcliat rytoi, Senden, Bees, Кашка,

Taffta barskaia, Objer, Dorohyn, Taffta, Kytaika, Ottlas,

Bessenden, Issuffer schelkowoi, Pojaschky, Baltaus (оста-

влены безЪ перевода). Sukno Wandt. Kyppa sukna

Sterliicklacken. Postaw Lackenwandt.

о вьсахъ и тяжестяхъ:

Wesky

Berkowska

Funt, Griwenka

Pupock

Lot, Pollota

Slotnick

Wiichtschckollen .

Sdiiippunth.
Punt.

Luspundt.
Ein Lodt, % Lodt.

7 van einem Lot.
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о домоустроиствь :

Nemetskaja Polata

Kamennaja Polata

Drewcnnaja Polata

Dorn

Gornitza

Podisbuche

Isba

Mylna

Gostyndvvor
Pogreb

Komorka oder Klet

Dwery -

Clilew

Lavvka

Sohkamija

P*;" '

'У

Ein Dytzhus.

Ein Stewenhus.

Ein Huttenhus.

Ein Hues.

Die beweste Darnytz.

Unterdarnytz'

Darnytz.

Die Badtstowen.

Ein Gasthoff.

Ein Keller.

Ein Kammer.
!b

Ein Door.

Kubstall.

Ein Banck.

Stol vor dem Diischk.



ж



ПРИБАВЛЕШЕ.





О НВКОТОРЬІХЪ ПАМЯТНИКАХЪ СЛАВЯНО-

РУССКОЙ ЖИВОПИСИ, НАХОДЯЩИХСЯ BJv ГКР-

МАНІИ И ФРАНЦІИ.

При младенчествѣ , въ которомъ находится

Исторія изящныхъ Искусствъ въ Россіи и вообще

въ земляхъ Славянскихъ, необходимо стараться о

приведёніи въ возможную извѣстность художе-

сшвенныхъ памятниковъ, уцѣлѣвшихъ отъ времени

и разсѣянныхъ не только въ ОтечествѢ нашемъ,

но и за границею. Подробное описаніе ихъ, съ нѣко-

торыми историко-критическими замѣчаніями, мо-

жешь послужить основ аніемъ для будущей Исто-

ріи изящныхъ Искуствъ въ Россіи. Только этимъ

путемъ можно достигнуть до выводовъ положіі-

тельныхъ, достовѣрныхъ, о состояніи художествъ

нашихъ въ разныя эпохи, начиная съ того вре-

мени, когда Византія передала намъ, въ этомъ

отношеніи скудное, свое наслѣдство.

Предлагаю здѣсь описаніе нѣсколькихъ памят-

никовъ Русской живописи, видѣнныхъ мною въ

Германіи и Франціи.

Изъ Меннлихова Описаніл КоролевскихЪ киртин-

ныссЪ I аллерей вЪ Баваріи было извЬстно, что въ

ПІлейсг еймскомъ замкѣ хранятся два образа, пи-

санные въ Византійскомъ стилѢ, съ Славянскими
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надписями *. Еще въ 1825 году Г. Кеппенъ писалъ

(въ составленной имъ ЗапискѢ о путешесшвіи по

Славянскимъ земдямъ и архивамъ), что «нужно бы
побывать въ Шлейсгеймѣ, гдѣ есть образа Грече-

скаго (Корсунскаго) письма съ Словенскими пись-

менами « **. Находясь въ ЗМюнхенѢ я отправился

посмотрѣть замокъ ІНлейсгеймъ, отстоящій отъ

города въ одной милѣ по дорогѣ къ Ингольштад-

ту. Замокъ этотъ считается древнѣе Мюнхена;
по мнѣнію нѣкоторыхъ Ученыхъ, уже въ концѣ

ѴІП вѣка (775 г.), онъ былъ приписанъ къ Фрей-
сингенской церкви подъ именемъ Sliweslieim. На-
стоящій свой видъ замокъ получилъ въ XVII сто-

лѣтіи. Теперь, никѣмъ необитаемый, онъ посѣ-

щается только путешественниками, пріѣзжающи-

ми посмотрѣть на богатое Собраніе картинъ,

размѣщенныхъ въ сорока семи залахъ. Славян-
скіе образа, о которыхъ упоминаетъ Меннлихъ,

дѣйствишельно шамъ находятся. Одинъ изъ нихъ

(по описи NS 1026), писанный на деревѣ, длиною

въ 5|, шириною въ 5 вершковъ, почитается про-

изведеніемъ XI вѣка: на немъ изображена пресв.

Богородица, во весь росшъ, держащая на лѣвой

рукѣ младенца Іисуса; предъ нею стоятъ трое

Свяшыхъ, надъ главами коихъ слѣдующія надписи

золотымъ полууставомъ: оаг. (ш. е. о агіос) леюн-

теи, оаг. ігнатеи, оаг. ісаіа. На БогородицѢ ниж-

няя одежда зеленая, поверхъ мантія или длинный

платъ коричневаго цвѣта. Іис. Христосъ про-

стираетъ руку къ Святымъ, которые обращены
къ нему также съ простертыми руками. Святые

* Mannlieb’s Beschreibung der hbniglicli - Bayerschen СетШе-
Sammlungen Т. III. crap. 3. и ельд.

** Библіограф. Листы , 1825, No 33, стр. 48.>.
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изображены съ длинными бородами, въ ризахъ и

другихъ принадлежностяхъ архіерейской одежды,

на главахъ ихъ бѣлые клобуки. Лица у всѣхъ тем-

наго цвѣта. Краски эшаго образа чрезвычайно

тусклы, по бокамъ облупились, мѣстами замѣтны

почернѣвпхіе остатки серебрянаго оклада. ЛѢтъ

за полтораста онъ принадлежалъ Маріи Вальд-

бургъ, баронессѢ фонъ Мендль, инокинѣ Бенедик-

тинскаго Гогенвартскаго монастыря, гдѣ сохра-

нялся до упраздненія этой обители и былъ по-

читаемъ монахинями какъ особенная святыня # .

На оборотѢ образа слѣдуюіцая надпись: «Напс

imagincm, anno 1094 pictani, per haereditatem acquisivit

R. R. dna Maria Waldburga L. B. de Mandl ord. S. P.

Benedicti professa in Hohenwartli. 1715. «

ОсьмивѢковая древность этаго образа, основан-

ная на свидЪтельствѢ XVIII столѣтія, опровер-

гается историческими данными. Изображенные

на немъ Святые, Леонтій, Игнатій и Исаія, суть

чудотворцы Ростовскіе. Мы знаемъ , что Исаія

* Вотъ что пишешь о немъ Меннлнхъ: »No 1405 . Bin griechi-

ches Gemalde von J. 1094 : Maria mit dera Jesus-Linde; vor ihr

sleheii einige heilige Biscbofe. Urn die Haiipter der Figuren sind

hervorstehende goldne Heiligenscheine angebeftet. Das Brett, auf

welches dieses Bild gemalt ist, war mit einer verzierlen leichten

silbernen Tlalle urn die Figuren herum ganz iiberlegt. Ein Theil

derselben ist dureh die Lange der Zeit lierabgefallen und man

entdeckt iiber den Haiipter der Biscboie in Slavonischer goldnen

Kirehenschril’t ibre Narnen, a!s Leontias, Ignatius, Jesaias, wer-

uuter man aber keine von der romischen Kirche anerkannten

Heilige versteben darl'. Dem ungeacbtet ist dieses Bild, als Hei-

ligthum von Maria Waldburga Freyiun von Mandl, Klosterfrau im

Rloster zu Hohenwarth aufgestellt, und bis auf die Aufflosung

der Rloster in Bayern von den frommen Nonnen andachtig verebrt

und aufbewahrt wordemc. Cm. Beschreib. der К. B. Gemalde-

Sammlungen.

10
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управлялъ епархіею около 13 лѣтъ, преставился

въ 1089 году, моіци его обрѣтены въ 1164 *. Леон-

тій, по мнѣнію Карамзина, первый еписколъ Ро-

стовскій; могци его обрѣтены въ томъ же 1164 г.

при заложеніи въ РостовѢ каменнаго собора **,

Игнатій, также епископъ Ростовскій, хиротони-

санъ въ 1262, преставился въ 1288 году ***. СлѢдо-

вательно образъ, изображаюіцій сихъ трехъ Свя-

тителей, никакъ не старѣе начала XIV вѣка.

Другой образъ (по описи N2 1028), относимый

къ началу XIII столѣтія, писанъ на деревѢ, дли-

ною въ 6, шириною почти въ 5 вершковъ, пред-

ставдяетъ посрединѢ поясное изображеніе Бого-

родицы съ поднятыми въ верхъ дланями; на груди

ея, въ сіяніи, младенець Іисусъ. На вершинѢ Богъ

Саваоѳъ и Іисусъ Христосъ. Съ правой стороны,

во весь ростъ, но въ маломъ размѢрѢ, апостолъ

Павелъ, мученикъ Іаковъ, преподобный Макарій

Римлянинъ; съ лѣвой стороны апостолъ Петръ,

св. Георгій и преподобный Онуфрій. Внизу мо-

литва мелкимъ полууставомъ: сэ тебѢ радуется

блгдшная всякая тварь, и прог.

Не упоминая объ удивительно яркихъ краскахъ

и о томъ, что этотъ образъ какъ будто совсѣмъ

новый, сшоитъ только обратить вниманіе на

орѳографію молитвы, чтобы убѣдишься, что онъ

много-много конца XVII вѣка. Въ молитвѣ орѳо-

графія новая: твоя, твое, радуется; въ XIII вѣкѣ

написали бы: швом, тво№, радоуется. Запятыя

и особенно знакъ краткой надъ буквою иже (й)

встрѣчаются только въ позднихъ рукописяхъ.

* См. Словарь Истор. о Святы.хЪ, прослав. вЪ Росс. Церкви,

С. П. Б. 1838, стр. 124.

« Тамже стр. 167. Тамже стр. 116.
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Въ Королевской Дрезденской БибліотекЬ, въ

комнатѣ, гдѣ хранятся манускрипты, виситъ у

окна образъ свяшаго Георгія, на конѢ, поражаю-

щего дракона. Онъ писанъ на деревѣ, длиною въ 6,

шириною въ 4|- вершковъ. КромѢ св. Георгія вид-

ны еще три фигуры: одна, кажется женская, во

весь ростъ, стоить въ дверяхъ дома; двѣ другія,

одна мужская, другая женская, обѣ поясныя, смо-

трятъ изъ дому. Жиеогіисъ изобличаешь младен-

чество искусства: перспективы вовсе нѣтъ, конь

на тоненькихъ ногахъ безъ всякой пропорціи, руки

человѢческихъ фигуръ какъ будто деревянный.

Вверху образа, на красномъ грунтѣ, монограмма

уставными буквами: сты г£щргие; внизу краски

облупились.

Въ Герцогской Вольфенбюттельской БибліошекѢ

хранятся два образа, поднесенные Брауншвейг-

скому герцогу Августу Младшему , въ половинѣ

ХУІІ вѣка, двумя Русскими студентами. На од-

номъ сдѣлана ими слѣдуюіцая надпись: о Ulustrissime

Princeps! Remotissimi sumus a patria, Graecia videlicet:

ideo nobis bona fortunae deficiunt, ad Illustrissimam ita—

que Majestatem tuam confugimus. Ulustrissimae celsitudi-

nis vestrae humillimi duo litterarum studiosi, natione Ro-

xolani, religione Graeci. о т. e. о ЗнаменитѢйшій Го-
' о

сударь! Мы весьма далеко отъ отечества нашего,

то есть Греціи: лишенные всякихъ средствъ при-

бѣгаемъ къ твоему Величеству «. Студенты не

означили своихъ именъ, но изъ надписи видно,

что они были Русскіе (Роксоланы), а религіи Гре-

ческой. ВѢроятно, эти студенты были воспитан-

ники Шевской Академіи , сугцествовавшей подъ

именемъ Школы еще въ исходѣ XVI вѣка. Заико-

носпасская Академія, въ Москвѣ, является позже:

10*
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основаніе ея относится къ 1679 году *. Что два

Русскіе студента въ ХУІІ вѣкѣ были въ Вольфен-

бюштелѢ, это нимало не удивительно: мы знаемъ,

что егце во времена Годунова были отправляемы

молодые люди за границу для ученія. Въ Дюбек-

скомъ АрхивѢ хранятся два письма (одно 1610 г.)

къ тамошнимъ Бургомистрамъ отъ молодыхъ Рус-

скихъ, присланныхъ Годуновымъ.

Одинъ изъ этихъ образовъ изображаетъ чудо-

творца Николая во весь росгдъ, въ правой рукѣ у

него мечь, въ лѣвой церковь съ оградою. Чудо-

творецъ въ архіерейской одеждѣ бѣлаго цвѣта

съ черными крестами, подризникъ зеленый, лице

и руки темнаго цвѣта, волоса на головѣ и борода

сЬдые. По обѣимъ сторонамъ его двѣ фигуры въ

маломъ размѣрѣ. Грунтъ образа золотой, только

внизу (гдѣ земля) проведена темнозеленая полоса.

Живопись очень облупилась отъ времени и почер-

нѣла. Надпись едва можно разобрать: ст. Николае.

Другой образъ, на оборотѣ котораго приведен-

ная выше надпись, изображаетъ двухъ Святыхъ

во весь росгаъ , надъ ними поясное изображеніе
пресв. Богородицы съ поднятыми дланями. Нельзя

опредѣлить какіе это Святые, потому что живо-

пись слишкомъ почернѣла и надписей нѣтъ: видно

только, что они въ свяіценной одеждѢ. ОбЬ иконы

на деревѢ, длиною 6, шириною 5 вершковъ.

Въ картинной ГаллереЬ Геттингенскаго Уни-

верситета образъ (подъ N2 13) св. Димитрія Ро-

стовскаго ** писанъ въ 1758 г., на холстѣ, длиною

* Исторія Росс. Іерархіи Ч. I. стр. 458. Древн. Росс. Вив-

ліоѳ. Ч. XVI. стр. 282.
О немъ упоминаешь Фіорилло въ Beschreibung der Gemalde-

Sammlung dev Univevsitcit zu Gottingen сшр. G5.

=—=
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II 1 , шириною 9 вершковъ. Святитель изображенъ
въ архіерейской одеждѣ, по поясъ, у стола, на ко-

торомъ раскрытая книга. Въ лѣвомъ углу образа
видна икона пресв. Богородицы съ младенцемъ

Іисусомъ. На оборотѣ написано: S. Demetrius Metro-
polita Rostow. Pic I us in monasterio Kostowiensi 1758. Его
прислалъ въ Университетъ баронъ Ашъ.

Въ той же ГаллереѢ находится образъ Положе-
нія во гробъ пресв. Богородицы, по мнѣнію Фіо-
рилло XII или XIII вѣка. НѢкоторые почитали

его за Русскій, но онъ Греческій: всѢ надписи по~

Гречески, также и 7 у стоязцихъ при гробѣ двухъ

свяіценнослужителей въ рукахъ книги съ Грече-

скими письменами. Снимокъ съ него доставленъ

былъ, въ 1824 г., Г. Кеппену Отфридомъ Мюлле-
ромъ; но, находясь у гравера, погибъ въ наводненіе

(Библіоер. Аисты, 1825, № 34, стр. 492).
Въ Королевской Парижской БибліотекѢ, въ той

залѢ, гдѣ стоитъ кресло Дагобера, между раз-

ными примѣчательностями въ шкапахъ посреди

залы, хранится образъ св. Николая, величиною

2 вершка, въ серебряномъ почернЬвшемъ окладѣ.

Этотъ образокъ совсѣмъ новый. Какъ онъ попалъ

туда, неизвѣсшно.

\



ПРИМКЧАНІЕ А. X. ВОСТОКОВА КЪ СТР. 33.

»Изъ снимка Ренсскаго Евангелія видно, что

число 27 написано ЗК: такой оборотный образъ
писанія чиселъ, напоминакпцій НѢмецкое sieben
und zwanzig, встрѣчается только въ древнихъ ру-

кописяхъ. Какъ по сему, такъ и по формѢ буквъ
з, и, ч, принадлежащей къ древнѣйшему времени

нежели XIV вѣкъ, я полагаю, что Кирилловская

часть рукописи по крайней мѣрѣ цѣлымъ вѣкомъ,

если не болѣе, древнѣе Глаголитской. ПослѢдняя

писана въ 1395 году. Покойный (нъвожыкъ) Карлъ

четвертый , царь Римскій , есть безъ сомнѣнія
Императоръ сего имени, умершій въ 1378 году.

ИзвѢстно, что онъ основалъ въ 1347 монастырь

Эмаусъ для Словенскихъ Бенедиктиновъ въ ПрагЬ

и снабдилъ ихъ богослужебными книгами Глаго-

лишскими, а вѢроятно также и Кирилловскими.

Въ томъ числѣ была, какъ видно, и сія рукопись,

писанная отцемъ Прокопомъ. Ежели это тотъ

самый св. Прокопъ, который въ 1030 г. основалъ

монастырь для Словенскихъ монаховъ въ Богеміи

и умеръ въ 1053 (Dobrow. Geschichie dev Bohmischen

Sprache und altere Literature 1818, стран. 47), то

рукопись Реннская была бы древнѣйшимъ памят-

никомъ Кирилловскаго письма, принадлежагцимъ

къ первой половинЬ XI вѢка. Почеркъ снимка не

противорѣчитъ этому, также отчасти и право-

писаніе. Употребленіе ы вмѣсто ъі встрѣчается

и въ XI вѣкѣ, а ь вмѣсто ъ въ концѣ словъ (на
прим. вьсякь недоугь) могло принадлежать Запад-

ному Словенину. Еслибы даже утвержденіе Гла-



голишскаго писца, что Русское письмо (т. е. Ки-
рилловская часть рукописи) писано Прокопомъ,
было основано на невѣрномъ преданіи, то и въ

такомъ случаѣ одно то свидѣтельствовало бы о

большей древности первой части рукописи предъ

послѢднею, что она подарена была Императоромъ

Карломъ IV, слѣд, по крайней мѣрѣ за двадцать

лЪтъ до написанія Глаголитской части.

Приписка : и Сей часъ я получилъ разсужденіе
Г. Ганки: Zprawa о Slowanskem Ewangelium го Re-
mesi, od Waclawa Hanky etc. ivyn’atek z casop. mus.

nar. 1839. sw. iv. Авторъ рѣшительно полагаешь,

что Кирилловская часть рукописи Ренсской писа-

на св. Прокопомъ въ первой половинѢ XI вѣка.«
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УКАЗАТЕЛЬ

ИМЕН», НАЗВАНІЙ И ПРЕДМЕТОВ».

Цифры (просто) означают» страницы, No нумера рукописен.

Аарона. См. Петра.

Абдула ЛетиФА, царь, 87, 88.

, Августа, герц. Брауншвейг-

скій, 147.

Австрия Yin, XI.

Адама изображеніе 46.

Адаму, монаху, епитафія 104.

Аделунга, авторь, 100.

Азбука. См. Буквьт.

Азіи раздьленіе 100.

Академіи Гусскія 79, 147.

Акаѳисты. См. Каноны.

Аксака. См. Темира.

Алданъ, рька, 103.

Александра, ц. Македонскаго,

подвиги No 43, 62.

Александра, ц. Иверскій, 67.

Александръ, вел. князь Ли-
товский, 88, 89.

Алекс андръ, господ. Молдав-

скій, 48.

Алексина, городъ, 85.

Алексьй Михайловичу царь,

97, 102, 103.

Алексъя, св. митр. Кіевска-
го, жишіе, чудеса, канонъ,

59, 80, 81, 84, 90, 92.

Алтынъ, монета, 131, 135.

Альтеръ, авторъ, ѵііі, 7 — 12,

38, 97.

Анакреона отрывки 123.

Анлнія,митр. Влахійскій, 37.

Анастасій Синаитъ 64.

Анастасій Кримковичь, митр.

Сучавскій, 40 —42, 74.

Анатолія, страна, 126.

Ангельский образь 57.

Андрей Василіевичь, князь,

84, 86, 88.

Андрей Дмишріевичь, кн. ,82.

Андрей Ивановичь , кн., 87,

91, 92.

Андрея Критскаго слово ѵі.

Анна, импер. Веероссійская,
103, 105, 106.

Анна Ярославовна, княгиня,

12, 14, 25.

Анна, княг. Рязанская, 88.



156

Лнтоній, архіеп. Новгород-

сній, 68.

Антонш, монахъ, 50.

Ануфрій. См. Онуфрій.

Апостолъ, книга, No 4,9 —11.

Арабснія рукописи ѵ, 5.

Арентцъ, нвшпо, 57.

Аристиппъ, философъ, 123.

Аристоксена нравоучение ѵі.

Аристотель 85, 123.

Аристофановы комедіи ѵи.

Аѵменскій Словарь 118.

Арсеній, митр., 50.

Арсеній, Грекъ, 58, 97.

Арсенія Корецкаго ( Сатанов -

скаго ) Словарь No 57.

Баварія іх, хі.

Базель, гор , іх, хііі, 100, 117.

Байеръ, академикъ, 105, 118.

Балдуинъ, импер., 7, 15,. 25.

Бантышь Каменскій 43.

Басенокъ, Никифорь, 83, 85.

Беззубцовъ, воевода, 84.

Бековы сочиненія No 60, 69.

Бемеръ, архиваріусъ, іх.

Бенедиктины іх, 26, 150.

Бергманъ, авторъ, 18.

Берлинская королевская 6и-

бліотека ѵі, ѵіп, хі, хш, 117.

Ея рукописи No 14, 24, 34,

36,38,42, 46, 47, 58, 59, 62,

65—68, 71, 72.

Бернъ, городъ, IX.

Бетюкскій бой 83.

Библіотеки. См.. Берлинская,

Вольфенбюттельская, Бьн-

СКАЯ, Дрезденская, Зальн,-

бургскія,Инспрукская, Ке-

Арсенія Суханова Проски-
нитарій No 49.

Археографическая Коммисія

въ С. Петербургв хі, 79.

Ахматъ, царь, 85, 86.

Ашенбреннера , Михаила

книги No 14, 62.

Ашъ, баронв, х, 149.

Аѳаііасій, риторъ, ѵп.

Аѳанасія Великаго отрывки

65, 67.

Аѳанасія, пашр. Царьград-
скаго, письмо 102.

Аѳанасьевъ, Савва, 127.

Аѳонская (святая) гора 5,

42, 64, 65, 102.

Б.

нигсбергскія, Ко А ЛЕН С КАЯ,.

Мюнхенская , Парижская,

Реннская, С. Галленская,

С. Петербургскія, Сенжер-

менская , Синодальная ,

Строгонова, Толстаго.

Бобровскій, авторъ, іѵ, 6.

Богданъ, воев.Молдавскій,32.

Богонцъ, авторъ, 93.

Богородичные образа. См-

Иконы.

Богослуяіебныя книги ѵ, XII,

1, 150.

Болгар с кія рукописи No 2,

4, 6, 7, 11, 16, 17, 20, 56, 61-

Болгары Волжскіе 82.

Борзосмыслъ, въ сказкь , 66.

Борисъ Александровичь, вел.

кн. Тверскій, 84.

Бо?исъ Ваеиліевичь, кн. Во-

лоцкій, 88.

Босняки, народъ, 11.
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Ботаника No 67, 68.

Боте, авторъ, х.

Брахманы ѵі.

Будинъ, городъ, 126.

Буквы Славянскія. Ихъ на-

чершаніе 3, 20, 23, 45, 49,

53, 55, 104, 111, 150.

Булгакъ, кн. Иванъ, 86.

Бугдуцъ, Сшефанъ, 43.

В.

Вавилонское царство 66.

Вальдбуггъ, Марія, 145.

Варлаама, св., чудеса 66, 68.

Варлаамъ, митр, всея Гусіи,

90, 91.

Василій Василіевичь , вел.

князь, 82—84.

Василій Димитріевичь, вел.

князь, 81, 82.

Василій Ивановичь, в. князь,

85, 88—92, 100.

Василій Юрьевичь, князь, 83.

Василій Ярославичь, кн., 84.

ВАСилій,кн.Гязанскій, 86,88.

Василія, св., творенія ѵі.

Вассіана, архіеп. Ростовска-

го, посланіе 86.

Вассіань, еписк. Тверскій, 85.

Ведрошскій бой 88.

Венгерскіе слова 131.

Вендское нарвчіе 131.

Византійскій стиль живо-

' писи 143, 149.

Вильгельмъ, архіеписк. Ренн-
скій, 15.

Виссаріонъ, кардиналъ, 84.

Витовтъ, вел. кн. Лишовсній,

81, 82.

Владимирь, в. князь, 96.

Бурнашъ, царевичь, 90.

Бусбековьі рукописи 111.

Бытія книга 49, 52.

Бьлградъ 38, 86.

Бѣлевскій бой 83.

Бвлоозеро 81, 87.

Бьльскіе, кн. Ѳеодоръ и Си-

меонъ, 86, 88, 92.

Бюшингъ, авторъ, 27.

Владимирь, городъ, 82, 86,

87, 90.

Военные люди 129, 136.

Вожская битва 81.

Волжскіе разбои 99.

Волосская земля. См. Мол-

ДАВІЯ.

Вольф енбютельск ая герцог-

ская библіотека ѵі, хі —хш,

70, ‘147. Ея рукописи No 32,

40, 45, 49—52.

Воронцово, село, 89.

Воготынскіе князья 87.

ВоскгЕСЕнекш Льтописецъ

No 37.

Востоковъ, авторь, ш, іѵ, іх,

150, 151.

Восточныя рукописи и пле-

мена ѵ, 5, 15, 104.

Времена года 125, 126.

Всеволодъ Юрьевичь, вел.

князь, 105.

Ввнская имперд библіотека

ѵш, хі, хш, xv,J 24, 111, 125,

Ея рукописи No 5, 7, 10— 12.

16, 22, 23, 56; 64.

Вьнскій университеть ѵііі.

Вѣсъ Русскій 131, 138.

Вятка, область, 84, 87.
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Г.

Гавгъ, городъ, ѵи.

Газъ, библіотекарь, хш.

Галиція, область, 101.

Галичь, гор., 82, 83.

Галлія, франція, -101.

Гамбургъ, гор., ѵіі, хі, хш.

Ганка фонъ Ганкенштейнъ ,

авторъ, хш, 10, 52, 151.

Ганноверъ, гор., хі, 118.

Гардіи, графы, 93.

Гармоніи Общество, въ Ман-
геймь, х.

Геннадій, архіеп. Новгород-

скій, 86.

Генрихи, короли Француз-

скіе, 1.2, 28, 30.

Географическія книги No 46,

47, 48, 50.

Георгій Василіевичь, князь,

84, 85.
Георгій Димитріевичь , вел.

князь, 82.

Георгій Ивановичь, князь, 86,

91, 92.

Георгій, кн. Смоленскій , 81.

Георгія, св. великомуч., изо-

браженія 146, 147.

Георгія Синкелла Гр. Хроно-

графъ ѵі

Герберштейнъ, авторъ, 100.

Гербы на книгахъ 47, 70, 124.

Гервана, Іудея, пренія 72.

Герлахъ, ученый, хш.

Германа, патр.Костантино-

польскаго, слова ѵі.

Геродота отрывки 123.

Геронтій, митр, всея Гусіи,

85, 87.

Геттингенский универсипіетъ

х, 148, 149.

Гинемаровъ сосудъ 10.

Гинзенгъ, корень, 128.

Глаголиты, попы, 11.

Глаголитское ПИСЬМО XV, 6,

10, 11, 14, 21, 22, 24, 150.

Глазатый, Мванъ, 95.

Глинскш, кн. Михаилъ, 89, 92.

Гогенвартская икона 145.

Году новь , Бориеъ Ѳедоро-

вичь, 148.

Годфруа, авторъ, 30.

Голиковъ, авторъ, 18.

Голцшухъ, писецъ, 48.

Гомеритовъ Исторія 73.

Готѳовъ древнихъ слава 93.

Грамматики разныя No 36,

53—55. ■

Греческіе обряды церкви 102.

Греческіе философы 123.

Ггеческій Словарь No 56,

Греческія рукописи 5, 9, 33,

73, 111.

Гривна, монета, 131, 135, 139. <

Григорій, митр., 90.

Григорія (Грегенція) Оми-
ритскаго житіе No 34.

Григорія Назіанзина (Бого-
слова) творенія ѵі, 65, 68,

124.

Гриммъ, авторъ, 24.

Громовникъ, книга, No 64.

Гросеъ, профессоръ, 150.
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Д.

Давида, царя,изображеніе45.

Псалмы: см. Псалтирь..

Дагоберово кресло 149.

Далматы, народъ, 11, 28.
Дамаскинъ. См. іоаннъ ,

Петръ.

Даміана, св., день 17.

Даніилу, Раиѳскому иноку,

посланіе 70.
Даніилъ, митр, всея Русіи,

91, 92.

Даніилъ Ѳеофановичь 81.

Даріанъ, царь, 67.

Дашко Острожскій 82.

Двиняие, народи, 81, 85.

Дебюръ, книжникъ,14, 19.

Дельмензингеххъ.|См. Крафтъ.

Демокритовьі изреченія 123.

Демосѳена отрывки 123.

Деньги (монеты) Русснія 48,

69, 92, 105, 131, 135.

Десаси, авторъ, 9;

Димитрій Ивановичь Дон-

скій, вел. князь, 80, 81.

Димитгій Ивановичь, князь,

86, 88—91.
Димитрій Константиновичь,

вел. князь, 80.

Димитрій Юріевичь Красный ,

князь, 83.

Димитрш Юріевичь ІІІелія-
па, князь, 83.

Димитрш, царевичь, 127.

Димитрій, купецъ, 66.

Димитрія, митр. Росшовска-

го, образъ 148

Динара, царев. Иверская, 67.

ДіогНна изреченія 123, 124.

Дходора Сицилійскаго от-

рывки 123.

Дюнисій Аликарнасскій ѵи.

Дюнисій, патр. Констан-

тинопольскій, 103.

Дюнисій, Святогорецъ, 97.

Діонисш, иисецъ, 65.

Добровскій, авторъ, ѵі, ѵш,

3, 6, 9—13, 33, 35, 38, 39,

43, 44, 53, 55, 71, 109,111,

150.
Додонея Гербарій 129.

Донскіе разбои 99.

Дотіпельмайера, Георга, ^іп-

nales х.

Дорогобужъ, гор., 88.

Дорогомилово, въ Москвъ, 82.

Дороѳея, митр, йіонемвасій-
скаго, Гр. Хронографъ ѵих,

7, 97.

Досиѳея, мон. Головецкаго ,

разсказы 69.

Дрезденская королевская би-

блі отека ух, ѵііі, хіі, хіи,

52, 69, 147. Ея рукописи

No 20, 31, 35, 39, 60, 69.

икона 147.

Дубровскій, чиновн. Париж-
ской миссіи, 49.

Дунаанъ, царь, 71.

Дунай, рвка, 126.

Дурихъ, авторъ, 8, 43, 111.

Дюкамбу, герцогъ, 5, 6.

Дюлоръ, авторъ, 6.
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E, буквы, форма 53.

Евангелистом) изображенія

30, 37, 40.

Евангелія No 1 — 8 . Ихъ'рас-

положеніе 19, 22, 33, 36, 37.

Московскія іх, 54. Остро-

мирово 55. Реннское ѵі, ѵш,

6—30, 150. Присягаютъ на

Евангеліи ѵш, хѵ, 6, 15, 29.

Замъчанія М. Бека No 60.

Снимки xv.

Еввы изображение 46.

Евгенія, митр. Кіевскаго,

Словарь 95, 102, 112.

Евдокія, вел. княжна, 90.

Еврипида отрывки 123.

Евсевія, св., слово 66.

Евстафій, монахъ, 51.

Евфросиніи, св., житіе 127.

Едигеево нашествіе 82.

Женева, городъ, іх.

Женъ достоинства 123.

Жерюзе, авторъ, 10.

Живопись Руская 143 — 149.

Жиды. См. Х^ДЕИ.

3, буквы, форма 20, 150.

Зальцбургскія библиотеки и

лицей ѵш.

Запорожцы, казаки, 42.

Заставки. См. Украшенія.

Зиновія, св., день 17.

ЗлАТОУСТЪ. См. ІО АННЪ.

Едома, рвка, 103.

Екатеринь II., пмпер., при-

сланная Записка 27.

Ексерциціи военныя 129.

Елена, св. царица, 127.

Елена, княгиня Сербская, 11,

12, 25.

Елена Василіевна, в. княг., 92.

Елена Ивановна, княг., 88, 89.

Елеосвяіценія чинъ 58.

Елесвань, царь, 71.

Епиктетовы изреченія 123.

Епифаній Кипрскій 41.

ЕпиФанія Славинецкаго Сло-

варь No 57, 58.

Ер в ань. См. Герванъ.

Еристовъ, князь, авторъ, 146

Ермака, атамана, подвиги 99.

Ефесскій еоборъ V).

и
Ьѳюпы, народъ, 73.

Жизнеописанія разные 71,

93, 115, 124.

Житія Святыхъ въ No 29—

32, 34, 65.

Жорд ань, авторъ, 115.

Знаки препинанія въ руко-

писяхъ Xu, 3, 23, 31, 40,

44, 45, 49, 53, 55, 146.

Знаки зодіака 126.

.Зосима, историнъ, ѵи.

Зосима, митр, всея Русіи, 87.

Зосимы, св., житіе No 32.
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и.
И, буквы, форма 3, 23, 31,

53, 55, 111, 146, 150.

МвАНЪ. См. ІОАННЪ.

Иваньгородъ 87, 88.

Игнатій, св. еписк. Ростов-

скій, 144— 146.

Идаръ, князь, 82.

Изображйнія. См. Картины.

Иконы: Владимірская 90, 91.

Знаменсная 65, 146, 148.

Колоцкая 82. Ржевская 91.

Смоленская 83. Тихвинская

65, 81. Газныя 46, 144—149.

Мларіона, св., слово 64.

Иларюнъ, мипір., 38.

Иллиріяскій языкъ 14— 16,

24, 110.

Индійскш языкъ 15, 26.

Иііоческій требникъ No 26.

Инспрукская библіотека ѵиі.

Исаіино пророчество 68.

Исаія, св. еписк. Ростов-

скій, 144—146.

Исидоръ, митр. Кіевскій, 83.

Исихія, презв., словеса 64.

Искусства. См. Картины.

Исократа отрывки 123.

Исторія: Россійская No 45.

Скиѳская No 44. Искуствъ

Славянскихъ 143.

I.

I, буквы, форма 49, 111.

іакова, св., образъ 146.

іаковле виДьніе 49.

іеремія Могила^ воев. Мол-

давскій, 42.

іеронимъ, св., 15, 25, 68.

іерусалимъ 42, 102, 126.

ІШ, при именахъ господарей

Молдавснихъ, 32, 35, 42, 74.

іоакимъ, монахъ, 58.

іоанникію, патр. Аленсан-

дрійскому, вопросы 102.

іоанна Златоустаго творе-

нія ѵі, 65, 66, 124.

іоанна Раиѳскаго ЛІствица
No 33. творенія ѵі, 63.

іоанн а Дамаскина шворенія

No 35, 36, 66. житіе ѵі, 74.

іоанна Постника правила ѵі.

іоаннъ, св. Предтеча, 51, 66.

іоаннъ, п. Антіохійскій, 74.

іоаннь, екзархъ Болгарскій,

20, 74, 75.

іоаннъ, св. Устюжскіи, 65.

іоаннъ Василіевичь, вел. кн.

Московскій, 83—89.

ІоАннъВасиліевичь, царь, 91,

92, 94—97, 99.

іоаннъ Іоанновичь, вел. кн.
V '

Московскій, 79, 80, 94.

іоанііъ Іоанновичь, в. князь,

84, 86, 87.

іоаннъ Юріевичь, кн., 83, 88.

іоаннъ, кн. Можайскій, 83.

іоаннъ, кн. Рязанскій, 84.

іоасафъ, митр. всеяРусіи, 92.

Іовъ, митр. Иовгородск., 112.

Іовъ, монахъ, 58.

іона, митр. Кіевскій, 83, 84.

іона, монахъ, 67.

ІосиФъ, митр,, 84.

іудеевъ пренія 71. пасха 127.

11
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К.

Казанскій Лыпопиеецъ. См.

Льтописцы.

Казань, гор., S3—92, 94, 96.

Казимигъ, кор. Польскій, 84,

85, 87.

Кайсымы царевичь, S4.

Калайдовичь, авшоръ, іи, 20,

74, 75.

Календари No 64—66.

Калепиновъ Словарь No 57.

Калтенбакъ, авшоръ, 12.

Каменскій. См. Бантышъ.
Камчатки опись 103.

Канонники No 27, 28.

Каноны и акаѳисты 45, 55,

59, 69.

Капелины, св., день 17.

Карамзинъ, Исшоріографъ ,

55, 95, 146.

Кардиналъ Лотарингсшй 10,

15, 26—30.

Каршольское нарвчіе 109.

Карлъ іѵ, импер. Римскій, 25,

150, 151.

Карлъ іх, кор. Французск., 30.

Карлъ і, герц. Брауншвейг-

скій, 70.

Картины въ рукописяхъ 30,

37, 40, 45, 46.

Катакузиііы 43.

Кафы взятіе 85.

Каченовскій, авшоръ, 20.

Каяне, народъ, 88.

Кенигсбергскія библіошеки и

архивъ хі, хш.

Кеппенъ, авшоръ, in, іѵ, іх,

10, 20, 32, 144, 149.

Кипріанъ, митр.Кіевекій, 81.

Кирилловское письмо ѵи, ix,

-XV, 6, 10, 11, 15, 21,24, 150.

Кирилль, св.Бълоезерскій, 82.

Kiipiaka, св., день., 17.

Кирхе ръ, авшоръ, 128.

Киръй, Ташаринъ, 84.

Китайскій языкъ 118, 128.

Китая описаніё No 46, 47, 67-

.Кіевъ, гор., 0, 147.

КлитАРховьгизреченія 1&3.
Кляпикъ, посолъ, 89.

Книги. См. Гозгядная, Сте-

пенная.

Книги Русекія No 71, 72.

Коалеиская (Сегьерова) б, и— ^

бліошека ѵ, ѵи, 5. Ея руко-

писи No 1, 9, 17, 21.

КозЕльскъу гоф., 88.

Козма Манумскій 75.

Козмы, св., день 47.

Кокотъ, авшоръ, 27.

Коломна, гор., 83, 91.

Комнинъ, Михаилъ, 44.

Константинополь 7, 12, 15,

81, 83, 86, 102, 111, 143.

Константинъ, импер. Грече-

скій, 127.

Константинъ Могила , воев.

Молдавекій, 42.

Константинъ, св. кн., 127.

Копитагъ , авшоръ , хш, 6,

11—14, 19, 21, 24, 28, 55.

Коптсшя рукописи ѵ, 5, 118.

Корецкш. См. Арсеній.

Кормчія КНИГИ VI.

Королей Французскихъ при-

сяга ѵш, хѵ, 6, 10, 12, 13,

15, 18, 21, 25—29, 101.

V • • •

t



Корсунское письмо 144.

Космографш No 48.

Кострома, гор., 81, 92.

Косый. См. Василій.

Которосльская битва 83.

Крабингеръ, ученый, жш.

Красный. См. Димнтрш.

Креллій, авторъ, 117.

Крнмка, Іоаннъ, 42, 74.

Кримновичь. См. Анастлсій.

Кругъ, академики, іх.

Крымъ 85, 87, 89 — 92.

Ксенофонта отрывки 123.

Купичь, книгопродавецъ, 48.

Крафта фонъ Дельменэин- Куракинъ, князь, 118.

гена библіотека 119, 129. Кутлуй. См. Темиръ.

?: 0 ' Л.
Лабенскій, ионсулъ, 14, 19. Либаніевы письма уи.

Ланроэъ, автвръ, 71 —73,115 Ливонцы 88, 92, 101.

Лигаридъ. См. Паксій.

Литва, область и народъ, 83,

87—92, 100.

Лихуды, Греки, 112.

Лозанна, городъ, іх.

—119. ^
Ламбецш, ученый, 72.

ЛамскоЕ море 103.

Лаппенбергъ, авторъ, хш.

Ларіоновъ, Савва, .127.

Латинская Грамматика. См. Лудовики, короли Француз-

Грамматики. скіе, 11, 29, 30.

Латинскіи Словарь. См. Сло- Луки, евангелиста, пзобра-

вари. теніе 30, 37, 40.

Левитъ книга ѵн. Лукомскш, нькто, 87.

Леженъ, канонпкъ, 17. Лупулъ, воев. Молдавекій, 43.

Лейбницъ, авторъ, 93,117,118. Лызлова Исторіл No 44.

Лексиконы. См. Словари. Львовъ, гор., 101.

Ленатсъ, Иванъ, 57.

Лены, р., опись 103.

Леовіанъ, разбойникъ, 67.

Леонтхй, св. еписк. Гостов-

сікій, 144—146.

Льтописцы : Боскресенскій
No 37. Казанскіе No 38, 39.

Сибирскій No 47. Извлече-
нія изъ нихъ х, 96.

Любекскій архивъ 148.

М.

Мавра, св., братія 27, 117.

Магде бургъ, гор., хі.

Магметъ (махмутъ), царь Ор-

динскій, 83, 84.

Магметъ Аминь, царь, 88 — 90.

Магметъ Киръй, царь, 91.

Магомет Анство 73.

Макарш , архіеп. Новгород-
ски, 92.

Макарій, св. Колязинскій, 91.

Макарій, св. Римскій, 146.

Максима, св., слово 64.

М аксимиліанъ, цесарь, 90.

Мамаево побоиіце 81.

11 *
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Мамотякъ, царь, 83, 88.

Мангеймъ, городъ, IX, х.

Манкіевъ, авторъ, 98.

Майя, инокиня, 38.

Марка, монета, 131, 135.

Марка, евангелиста, изобра-

жение 30, 37, 119.

Маркеллъ, епископъ, 51.

Марло, авшоръ, 26, 29.

Марціусъ, докторъ, 129.

Марѳа, вел. княгиня, 86.

Матѳея, евангелиста, нзо-

браяіеніе 30, 37. выписки 4,

17, 23, 33, 37.

Мая, ркка, 103.

Медали. Сы. Монеты.

Мейеръ, авшоръ, 27.

Мейснеръ, Ефимъ, 98.

Меііандровы пзреченія 123.

Меіідль, баронесса, 145.

МеннлихЪ, авшоръ, 143 — 145.

Менолоий, книга, No 69.

Меншиковъ, кн. С., 96.

Me ѳодій, св., учитель Сла-
вянъ 7, 11, 12, 14, 25.

Миллень, авшоръ, 9.

Миллеръ, издатель, 98.

Минглигирей , царь Крым-

скій, 86 —90.

Минеи служебный No 17 —21.

Митяй, архимандритъ, 81.

Михаилово царство 68.

Михаилъ Андреевичь, кн., 86.

Михаилъ, кн. Тверсній, 81,

Мишуринъ, Ѳеодоръ, 92.

Могила. См. іеремія, Кон-

стантинъ, Петгъ.

Моисеевъ, Никита, попъ, 127.

Моисей, св., 63, 127.

Молдавія 32, 37, 42, 43.

Молдавскія рукописи No 3, 5,

7, 11, 16, 19, 35.

Моллеръ, авторъ, 131.

Монастыри: ?

Лѳонсте 5, 42, 64, 65, 102.

ВознесенсйШ, въ Моснвв, 84.

Высоцпій j Серпуховск., 81.

Галленснш іх.

Гогенвартстй 145.

Драгомириъ 41 —43, 74.

КирилловЪ, Ъвлоезерск., 85.

Кіево-Печерсній 32.

К.сир опоталіь 35' .

Новодѣвичій, въ Москва, 91.

НѢяіецпги, Молдавек., 32.

Петровскій, въ Австріи,тіда

Саввино, Іерусалимск., 126.

Сенжерменьскій ѵи, 5, 6.

Соловециій 69.

ТГгрЪшскій 91.

Хиландаръскій 64.

Der Schotten Ѵиі, 7, 97.

ЭяіаусЪ, въ Прагь, 150.

Монголы, народъ, viu.

Монеты Русскія 48, 69, 92,

105, 131, 135. Ихъ и меда-

лей изображенія N 0 52.

Монограммы 43, 147.

Монфоконъ, авторъ, ѵ, 5^

Морери, авшоръ,' 28.

Морозовъ, Семенъ, 82.

Москва, гор., ix, 80 —83, 85 —

87, 92, 128.

Московское государство 99,

100, 118.

Мришескулъ, писецъ, 32.

Мстиславль, гор., 89.

Мстисллвскій, кн.Ѳедоръ, 91.
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Музыка Русская 133.

Мулине, госпшнница, 17.

Му р а шки но, село, 127.

Муромъ, гор., 83, 127.

Мустофа, царевичь, 83, 85.

Мъры Русскія 131.

Мьсяцовъ названія 55, 126.

II

II, буквы, форма 3, 23, 31,

53, 55, 111.
Навуходоноссогъ, трагедія,

No 63.

Небеса, книга, No 35.

Неболса, посолъ, 91.

Нессель, авторъ, 111, 112.

Нестора, св., день 17.

Никифоръ, панір. Констан-
тинопольскій, ѵх.

Никодимъ, писецъ, 50.

Николая чудотворца канонъ,

чудо, икона, 59, 68, 148, 149.

(

О, буквы, формы 23, 45.
Оболенскш, кн. Василій, 83.

Образа. См. Иконы.

Образецъ, Василій, воев., 85.

Образцы лисьменъ 104.

Обреимъ, царь, 84.

Овиновъ, Захарій, &5.

^РглАвлЕнія при рукописяхъ

No 31—33, 37.

Одежда Русскихъ 132, 138,

Октоихъ, книга, No 22, 23.

Ольгердъ, вел. кн. Лиіпов-
скій, 80, 81.

Ольги, св., житіе 69* „

Онуфрія, св., житіе и образь

64, 146.

Мвсяцословы. См. R алей дари.

Мюллерь, Отфридъ, 149.

Мюнхенская королевская би-

блиотека уі, іх, хіі, хіи, 144.

Ея рукописи No 3, 13, 26,,

27, 48, 54, 55, 70.

МюнхЕШ), гор., 144.

Никонъ, патр., 79; 103.

Нифонта, св., слово 66.
Новгородь Великін 65, 81 *90.

Нижній 80 — 82, 89, 91, 92.

Новикова пзданія No 44, 63.

Нумизматика No 52. также-

см. Монеты,

ііурсалта на, царица, 90.

Нѣмецкая Грамматика-. См.

Грамматики.

ПвмЕцтй Словарь. См. Сло-

вари.

ІЬмцы 86, 88, 89.

э.
Описанія: Китая No 46. Си-

бири No 47, 50. Веемірное

No 48. Свят. мъетъ No 49*

Русскихъ монеть No 52.

Опочка, гор., 82.

ОппАкь, посолъ, 91.

Орда 81—85, 89.

Оружіе Русскихъ 135.

Огшаііскій бой 90.

ОгѳограФія старинная 23, 32,-

35, 38, 42, 73, 130, 146.

Осетръ, ръка, 91.

Острожскій, кн. Янушъ, 57.

Остромирово евангеліе 55.

Отрывки. См. Сборники.

Отче HAIU1), молитва, 105, 131.
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п.

Павелъ ііі, папа, 28.

Павла, апостола, образъ 146.

посланія: см. Апостолъ.

Павлинъ, еписк., 67.

Паисій ЛигаридЪ, митр. Газ-

скій, 103.

Палеологъ, Мануилъ, ѵі.

Палладій, авторъ, ѵі.

Папій, ученый, 118.

Парасковиі, св., память 66.

Паренезисъ, книга, ѵи.

Парижская академія 101, 109.

Парижская ко|іолев. библіо-

тека ѵ, ѵп, хі, хні, 6, 70.

Ея рукописи No 1, 4, 6, 8, 9,

І5, 17—19, 21,25,28—30,33,

37, 41, 43, 44, 53, 57, 61, 63.

икона 149.

Парисъ, библіотекаръ, хш,

13—21, 28.

Пасхалія, книга, No 66.

Патерики Скитскіе No 29,33.

Патерики Кіевскій х.

Патерикъ Соловецкій N 0 32,

Пафиутій, св. Боровскій, 85.

Пахомш, монахъ, 74.

Пдхомія, св., слово 66 .

Пергаминныя рукописи No 1,

2, 3, 11, 17, 22, 23, 29.

Перми взятіе 85.

Персеваль, писецъ, 15, 26, 27.

Петра, апостола, икона 146.

Петга Дамаснина шворенія

No 30, 35. отрывки 66, 67.

Петра, митр,, мощи 85, 86.

Петръ Ааронъ, воев. Молдав-

скій, 32, 35.

Петръ Великій, импер. Бсе-

россійскій, 8, 13,15,18, 98,

118, 125, 129.

Петръ Дмитріевичь, кй., 82.

Петгъ Могила, митр., 32.

Петръ, царевичь, 89.

Пиганюль, авторъ, 18, 25,

26, 30.

Пименъ, инокъ, 63.

Пиядеръ, ученый, хіп.

Питиримъ, еп. Пермскій, 83.

Піанское побоище 81.

Платонъ, филосос{)ъ, 123.

Плутарховы изреченія 123.

Повъсти No 29, 31, 33.

Поджегинъ, Василій, 91.

Полевой, авторъ, 18.

Поликарпова Словарь 115.

Полоцкій. См. Симеонъ.

Полоп,къ, гор., 96.

Полтина, монета, 131, 135.

Польсти языкъ 109, 128.

Польша 69, 100, 101.

Порховъ, гор., 82.

Право Русское 134.

Прага,- гор., ѵііг, хш, 150.

Притчи, См. Повъсти.

Прокопа, оти,а, рукопись 25,

150, 151. ф

Прокоповичь. См. Ѳеофанъ. И

Проскинитарій, книга, N 0 49 .

Протасьевъ, Григорій, 82.

Прусскія библіотеки хі.

Псалтири No 12 —16.

Псковъ, гор., 80, 90.

Пуарье, библіотекарь, 9.

Пчела, книга, No 40, 61.



Раль, Иван», 86.

Революция истребила руко-

писи yii, 6, 7, 9, 12 — 14.

Ренанусъ, автор», х.

Реннсній собор» 10, 16,26,101.

Рентной библіотеки руко-

пись No 2.

Реннсь (Реймсъ), гор., VII, XII,

8, 10, 13, 16, 18, 26, 28, 101.

Ренье, каноник», 17.

Ригобегтовъ сосусь 26.

Римскія древности yii.

Римъ, гор., И, 84—87, 100, 126.

Гогер», еписк. Шалонскій, 14.

Розрядііая книга No 43.

Роксоланы, Русскіе, 147.

Романія, страна, 126.

Гомил», монах», 65.

Гостовскіе епископы 81, 145.

князья 85.

Ростовское озеро выло 84.

Ртиіцевь, боярин», 1 12.

Савва, св., 126.

Савватія, св., житіе No 32.

Салисбуггская коллеяя 58.

Сангаленская библіошека іх,

Санктпетербургскія библіо-

Ліеки 79, 95, 97, 99, 100, 129.

Сатановскій. См. Арсеній.

Сафакирей, царь, 91, 94.

Сборники No 29 —31, 50, 51,

61, 71, 72.

Святцы No 65, 69.

Святыхъ мьсшъ опись No 49.

Себежъ, гор., 92.

Сегье, канцлер», 5, 39, 50, 52.

Рубля курсъ 48, 69, 131, 135.

Рукописи: какъ описаны хи.

краеивыя No 3, 5 —7, 11,

13, 35. Глаголитская No 2.

См. также: Болгарскія ,

Восточный, Ггеческія, Ла-

тинскія, Молдавскія, Рус-

скія, Сербскія, Чешскія.

Рурикъ, князь, 96,

Русская земля, Гусь, 82, 92,

100, 104, 126.

Русская книга № 71, 72.

Русская церковь 20.

Русскіе князья 88, 96.

Русскія деньги. См. Деньги.

Русскія лвтописи. См. Льто-

писи.

Русскія рукописи No 25, 28,

31, 32, 36— 50, 57, 63, 65,

66, 70.

Рязань, гор., 81 —84.

Ряполовскій, кн. Семен», 84.

Секстово изреченіе 124.

Сенжеле, авторъ, 115.

Сенжерменьская библіоіиека

yii, 5, 6.

Серлпюнъ, архіеп. Новгород-

скій, 89, 90.

Сегбскія буквы хіі, 11, 15.

Сербскія рукописи No 1, 5, 9,

10, 12, 13,21—23, 29, 30, 64.

Сергій, архіеп. Новгородскій,

86, 87.

Сергш, чудотворец», 81.

Серпейскъ, город», 87.

Сибири описаніе No 47, 50.
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Сильвестръ, каллиграфъ, ѵ,

24, 35.

Симеона Полоцкаго трагедія

No 63.

Симеона Богослова шворенія

ѵі, 64.

Симеона Мессопошамскаго

слово 63.

Симеона Сербскаго житіе 64.

Симеонъ, нн. Суздальскій, 81.

Симеонъ Ивановичь, кн., 86.

Симоновскій дворъ 87.

Симонъ, мишр. всея Гусіи,

88—90.

Симонъ, монахъ, 65.

Синайская гора 70, 102.

Синаксари 3, 6, 21, 53, 54.

Синодальная (Пашріаршая)

библіотека, въ Москве, 54,

79, 97, 102, 112.

Сирійскій Словарь 118.

Сказанія. См. Повести.

Скиѳская Исторія Ко 44.

Скорнищевъ бой 81.

Славинецкій. См. Епифаній.

Славянская • Литература и

ея памятники ш —-ѵі.

Славянсній языкъ 9, 15, 26.

Знатокъ его первый 24.

Слабянскія Грамматики. См.
Грамматики.

Славян скіе Словари. См. Сло-

вари.

Сливесгеймъ, замокъ, 144.

Слова, См. Сборники.

Словари (Лексиконы) разные

No 56—60, 71, 72.

Смоленске, гор., 81, 82, 89,90.

Снимки рукописей хѵ, 24.

Соколове, Козма, 128.

Сократовы изреченія 123.

Солиманъ, сулшанъ, 111.

Соловецкш Пажерикъ. См.
-ІІАТЕРИКЪ. !

Соломошя,, вел. княгиня, 91.

Соломонъ, царь, 123. ■'

Солоновы изреченія 124.

Солунь, гор., 126.

Сопиковъ, авшоръ, 57, 70.

Софіи, царевны, трагедія

No 63.

Софія Витовшовна, вел. кня-
гиня, 81, 83, 89.

Софійскій соборъ, въ Царь-
градЕ, 7, 15.

Софокла отрывки 123.

Социніане, еретики, ^73, 117.

Сошное письмо 103.

Спарвенфельдъ, ученый, 93,

94, 98.

Спиридона, митр. Діевскаго,

трудъ No 69.

Стародубъ, гор., 88, 92.

Степенная книга No 40, 41.

Стефавъ> воев. Молдавскій,
32, 88.

Стефанъ, св. Пермскій, 81.

Стрешневу посланіе 103,

Строгонова библіошека, isL

Москве, 105.

Строеве, Павелъ, ш, 20.

Строичи, вкладчики, 41.

Студеное море 101.

Суздаль, гор., 83.

Суходровскій бой 83.

Сучава, гор., 43.
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Т.

Тайдула, царица, 80.

Таисія, св., 67.

ТАктинонг>, книга. No 49.

Татары 81—89, 92, 101.-

Тахтамышъ, ханъ, 81.

Тверь, гор., 80, 81, 86.

Тезка, ліишъ, 104.

Темиръ Аксакь и Кутлуй 81.

Терговиіце, гор.,. 37.

Терновъ, гор., 126.

Тешенеръ, кн’ижникъ, 13.

Ті^аіш у Гу сскпх'Ь 133, 138.

Товіи книга ѵі.

Толбузинъ, Семеиъ, 85. г,

Толстаго, графа, библиотека

20, 95, 97, 99, 100, 129.

Требникъ, книга, No 26.

Троцкое озеро 82.

Трубецкш, кн. Петръ, 94.

Трудсній бой 87.

ТулА, гор., 90.

Туманскій, авторъ, 18.

Тургеневъ, А. Ив., 13.

Турки 81, 83, 85, 86, 101, 102.

У.

У, буквы, формы 3, 23, 31, Указатели чтеній 19, 31, 33,

45, 49, 53, 55, 111.

Угличь, городъ, 87.

Угорская земля 88, 101.

Угра, ръка, 81, 86.

Угроблахія. См. Молдавія.

Ужевича, Ив., Граліматша Ураній, енископъ, 51

No 53. Устюга?, городъ, .81.

36, 37, 39, 41.

Украшенія въ рукописяхъ 14,

23, 30, 34, 36, 37, 39, 41,

44, 45, 73. ‘

Уракъ, рька, 103.

Ф.

Фабрицій, ученый, 72, 118.

Фаль кенштейнъ, ученый, хііі.

Фижакъ. См. Шамполліонъ.

?ІІЬилиппъ, митр, всея Гусіи,

69, 84.

Филона, Еврея, книга ѵіі.

Философія 75, 101.

Фіорилло, авшоръ, 148, 149.

Флекгамеръ, нупецъ, 58.

Флишбовъ, коммиссаръ, 46.

фордгилль, ученый, 8, 10.

Формы буквъ. См. Буквы.

Фотій, митр. Рускій, 82, 85.

Фохтъ, ученый, хш.

ФрАНКФУРТЪ, ГОр., IX—XI.

Францискъ іі, кор. Фран-

цузский, 30.

Французы 8, 12, 15, 29, 70,

101, 126.

Фрейсингенская епархія 144.

рукопись IV, IX.

Фридрихъ и, импер., ѵіп.

Фродоардъ, авторъ, 26.

Фрузи, народъ, 126.
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X.

Хилкова, ни., Ядро Исіпоріи Хотинъ, городъ, 32.

No 45. Хрисанѳъ, пашр. Іерусадим-

Хмельницкш, Тимоѳей, 43. екій, 36.

Ходмскій, кн. Василій, 88. Хрояографъ, книга, Na#2.

ц. ч. .
I

Царьгра дъ. См.Константино- Ч, буквы, формы 3, 23, 31,

ПОЛЬ. 45, 49, 53, 55, 111, 150.

Церкви: въ Моснвв 81, 82, Часословы No 24, 25.

85—91. въразныхъ мьспгахъ ЧерФновъ, автпоръ, 106. 4

32, 37, 38, 80, 127. ЧептскіЯ рукописи 45.

Цюрихъ, городъ, іх, х. Чины разные 28, 48, 58.

ш. щ.

Шлмполлюны, авторы, ѵ, XIII.

ШаФФАрикъ, авшоръ, 10, 71.

Шведы 88, 92, 93, 98.

Швейцарскія библиотеки іх.

Швитригайло, князь, 82.

Шелонскій бой 85.

Шельгорнъ, авшоръ, 119, 129.

Шемяка. См. Димитрій.

Шемячичь, князь, 88, 91.

Шенеманнъ, ученый, хш.

Шереръ, библіошекарь, іх.

Шигалѣй, царь, 91, 92'.

ШлЕЙсгЕЙмъ, замокъ, 143, 144.

Шмеллегъ, нькшо, 129.

Шмидгаммеръ, ученый, хш.

Шмидтъ, ученый, 93.

Шодуаръ, авшоръ, 106.

Шрове, купецъ, 130, 134.

Шуйскій, кн. Василій, 92, 1 00.

Щербатовы, князья, 18, 93.

Щеня, кн. Даніилъ, 87.

э. ю. я.

Ъ, ы, ь, буквы, 3, 20, 23, 45,

49, 53, 55, 111, 150.

Эбертъ, авшоръ, 52, 69.

Эйхгорнъ, авшоръ, 9.

Эксерцищи военныя No 70.

Энгранъ, библіошекарь, 9.

Юридическія пословицы 134.

Югій. См. Георгій.

Юсъ, бунва, 20, 23, 49, 53, 55.

Я, буква, 53.

Ягайло, в. нн. Лишовсній, 82»

Ярославъ, вел. кн., 105.



Ѳеодози, авторъ, IS.

Ѳеодогита, св., сказаніл yi, 66.

Ѳеодоръ, кн. Волоцкій, 84.

Ѳео^іЬръ Роепгаславичь, ' кн.

Дрославскій, 84,

Ѳводоръ, діаконъ, 32.

Ѳеодоръ, купецъ, 67.

Ѳеодосія, княгиня, 88.

Ѳе одулу посланіе 64.

Ѳеоктистъ, инокъ, 65.

ѲеоФана, патр. Іерусалим-

'екаго, грамоша 102.

Ѳеофана хронографія ѵг.

Ѳеофанъ Прокоповичъ , архі-

епископъ, 18, 103, 104.

Ѳеофанъ, инокъ, 64.

Ѳеофилакта Болгарск. Пре-

дисловие ѵі, 31, 34, 36, 37.

Ѳеофилъ, архіеп. Александ-

рійскій, 63.

Ѳеофилъ, архіеп. Иовгород-

скій, 84.

Ѳеофрастовьі изреченія 123.

Ѳома, инокъ, 65.





*-т V

Извѣстіе о п|исужденіи брату моему,

Сергію Михайловичу , Демидовской преміи
дошло сюда наканунь его кончины: тихо

уснулъ онъ 21 Маія 1840. Въ слвдъ за

швмъ я имьлъ честь получить ошъ Г-на
Непремьннаго Секретаря Императорской

4 Академіи Наукъ Отношеніе за NS 722 и
при не ъ увънчанную наградою рукопись.

Въ Отношеніи Его Превосходительства

между прочимъ сказано: »КонФеренція по-

? лагая , что вы примете на себя изданіе
сочиненія покойнаго брата вашего , не

столько для содьланія онаго достоинымъ

полученія преміи, сколько для того, что-

бы не лишить цгеный свЪтЪ достойнаео
произведен іл, и желая, чтобы при изданш
были приняты въ соображение сдьланные

А. X. Воетоковымъ исправленія, поручила

мнь препроводить таковые замьчанія къ

вамъ вмѣспіѣ съ самою рукописью. По пред-

Щ'



ставленіи печатнаго экземпляра Академія

не нредіинетъ назначить въ выдачу наслѣд-

никалсЪ положенную преміккс. Изъ д г тг 'тл б ы

къ покой му брату и повинуясь оп^

леяію Гг. Академиковъ я приступи ^

изданію этой книги и представляю ее $а

судъ ученыхъ АрхеограФовъ.

Между твмъ рукопись была неисправна

и не имвла той оконхателбноа от^Ълки ,

какую Гг. Авторы обыкновенно дагшшь

своимъ трудамъ пр[н корректурв: .конечно

и братъ мой сдвлалъ бы тоже, "если бы

приступилъ къ печатанію самъ ; но • его

уже нвтъ съ нами. Такимъ образо мъ я

долженЪ былъ сдвЛтпь слвдуюпцее:

Первое. Изъ шести ОшдІэленій сдѢлалъ пять:

послѣдніе два соединили вмѣсшѣ, пошоіѵ" что въ

пятомЪ было только 3, а въ шестомо 9 руко-

писей. Соединивъ я назвалъ: Рукописи ра'знаго

содержанія. Эшо гораздо приличнѣе. Равнымъ

образомъ и въ н’азващяхъ ОтдѢленій втораго и

третъяго сдѣлано мною измѣненіе, сообразуясь

содержанію описанныхъ шамъ рукоп 1^ зй.

Второе. Уничтожилъ огромную выписку изъ'

Парижской ЛѢшописи (см. NS 37) о походѣ.вел.

кн. Іоанна! Василіевича на Новгородъ въ 1478 году.

При сличеніи съ другими ЛѢтописями въ ней

оказалось все точно тсже : какаяжъ цѣль по-

мѣсшить ее- Равнымъ образомъ укорочены раз-

ным выписки изъ ру описей XVII вѣка, ни по чему

не иншересныя. ■
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Третіе. Исправилъ нѣсколько ошибокЪ и нетог-

чостей , происшедтихъ ошъ малой- опытности

въ Археографіи, какъ замѣтилъ А. X. Востоковъ

и въ„ Т’ мъ откровенно сознается ' самъ Авторъ

'Хх’пдисл стр. хііі).

Чете: чтое, Далъ окончательную отдѣлку слогу

- сжатость, необходимую въ шрудахъ точныхъ:

молодость невольно плодовита , опредѣленносшь

вырашеній есть удѣлъ знаній и опышовъ много-

числе ін ххъ.

Пятое. Сосшавилъ и присоединилъ Алфавитный

, нелишних-, для справокъ при книгахъ

ім'ъ я сохранилъ всь мньнія Автора;

и не измЬнилЪ ихъ.- Иной чести

я не , желаю , кромв должной тщателенолсц

добросовЬстиомц Издателю.

ПавелЬ СтроевЪ.

1840 .

МОС1ХВА.
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